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НЕ ГОВОРИ ШЕРШАВЫМ ЯЗЫКОМ

(О нарушениях норм литературной речи в электронных и печатных СМИ)
         В монографии собраны и проанализированы десятки конкретных примеров нарушений норм русского литературного языка, допущенных как популярными, маститыми, так и менее известными сотрудниками средств массовой информации – ведущими теле- и радиопрограмм, дикторами, корреспондентами, обозревателями. Публикуются и комментируются нарушения речевых норм, допущенные российскими политиками, бизнесменами, военными, деятелями культуры 90-х годов двадцатого столетия и ставшие достоянием общественности благодаря СМИ. 

         Публикация будет интересна студентам отделений и факультетов журналистики, филологам, работникам печати, радио и телевидения, а также широкому кругу читателей, заботящихся о высоком уровне речевой культуры.
ОТ  РЕДАКТОРА
         Забота о правильности и чистоте родной речи, о высоком уровне национальной речевой культуры — профессиональный и гражданский долг в первую очередь лингвистов и учителей-словесников.

         Их ответственность возрастает в период ломки общественных отношений, коренных исторических перемен, которые не только активизируют языковую эволюцию, но и провоцируют негативные явления, процессы в повседневной речевой коммуникации.

         В наше время русский литературный язык испытывает, с одной стороны, серьезное давление ненормированной речевой стихии. Наблюдается мощный напор жаргонной речи и детабуизация грубопросторечной, инвективной лексики и фразеологии. С другой стороны, отмечается наплыв иноязычной лексики, преимущественно английского происхождения, немотивированное и неумеренное использование такого рода слов главным образом из сферы финансов, торговли, шоу-бизнеса, спорта, политики больше всего в текстах СМИ и рекламы. 
         Изучая новые явления современной русской речи, недостаточно ограничиваться констатацией отступлений от сложившихся литературных норм, коллекционированием (хотя это тоже полезно) неуместно, немотивированно употребляемых варваризмов, ошибок “против нормы”, всякого рода смысловых нелепостей и курьезов вследствие неумелой организации фразы, вообще — изложения.

         Принципиально важно, проводя систематические наблюдения над языковой жизнью современного общества, стремиться выявить тенденции (поначалу — хотя бы некоторые) в использовании языковых средств, в их функционировании в повседневной речевой, коммуникации, в различных ее сферах, “участках” — социокультурных (в речевом обиходе тех или иных социальных групп, слоев), функционально-стилистических, жанрово-тематических. И конечно, прежде всего — в рамках литературного языка, организуемого системой общелитературных и стилевых норм, глубокими традициями национальной речевой культуры. Это — во-первых.

         Во-вторых, не менее существенно выяснить (на базе анализа “поведения” языковых средств в реальной речевой коммуникации) проявления, действие эволюционных процессов, присущих языку вообще и конкретному (русскому) национальному языку на протяжении ряда эпох или в предшествующий период (последнее особенно необходимо).
         И здесь мы подходим к главному методологическому требованию при изучении современной речи, процессов, протекающих в современном языке, в первую очередь — в современном литературном языке. Это требование состоит в обязательности исторического подхода к исследуемым явлениям “живой материи” языка.
         Ведь (и это общеизвестно) язык находится в постоянном движении. Он непрестанно, непрерывно обновляется в средствах выражения мысли и эмоций, в передаче информации в результате его функционирования в обществе, благодаря его употреблению членами соответствующего социума (а проще говоря, народа — носителя данного языка) в процессе их совместной жизни, сотрудничества, взаимодействия буквально во всех областях деятельности — общественной, хозяйственной, духовной... Когда мы говорим “язык”, имеются в виду конкретные языки, а в новой и новейшей истории — национальные языки, в том числе — в первую очередь их Наиболее репрезентативная форма реализации, форма социального, культурно-исторического существования — литературный язык. В нашем случае — русский литературный язык.

         Обращение к истории русского литературного языка, особенно в ее “послепушкинский” период, убедительно показывает, что наш литературный язык имеет исторически сложившуюся гибкую систему общелитературных, стилевых, жанрово-текстовых норм, в конечном счете оптимально приспосабливающуюся к новой языковой ситуации, к новым культурно-историческим обстоятельствам, в которых функционирует литературный язык в известный период его развития.

         Большую стабилизирующую роль в устойчивости этой системы и в ее “мягкой” перестройке под влиянием “внешних” воздействий играют стилистические нормы. Именно благодаря им речевые новации, попадая в литературные тексты (в том числе и в устную речь), подвергаются влиянию устоявшихся, укоренившихся в литературном языке речевых средств и правил их использования в типических контекстах и ситуациях общения. Совершается сложный, во многом противоречивый процесс, с одной стороны, притирки “пришельцев” к сложившимся литературным нормам, и с другой — модификации литературных средств выражения под влиянием новых явлений, актуальных тенденций в использовании языковых средств в современной речевой коммуникации. В пример можно привести пришедшие из жаргонов слова “беспредел” и “чернуха”.

         Исторический взгляд на новые явления в современной русской речи, с одной стороны, убеждает, что все или почти все “мы проходили”: и наплыв иноязычных слов, выражений (Петровская эпоха, первая треть XIX в.), и “две волны” жаргонизмов в советское время, и увлечение “канцеляритом” (в 50—60-е гг. XX в.), и пристрастие к диалектизмам (вторая половина XIX в., 20-е — начало 30-х гг. XX в.) ...И что же? Литературный язык из перечисленных и аналогичных ситуаций выходит обновленным.

         Отбросив ненужное, наносное; социально ограниченное, узкопровинциальное, низкого “пошиба”, лишнее (поскольку известный смысл уже имеет адекватное выражение), — он совершенствуется прежде всего в синонимическом отношении, вырастает словарь, усложняется лексическая и грамматическая семантика, углубляется стилистическая структура литературного языка...
         С другой стороны, внимательный взгляд на современные речевые новации убеждает, что эти новации в той или иной степени представлены в предшествующем периоде развития литературного языка. Во многих случаях их активизация обусловлена резко изменившимися условиями социального существования русского литературного языка в последние 10— 15 лет.

         Высказанные соображения (изложены они в силу понятных обстоятельств весьма сжато и суммарно) относительно языковой эволюции литературного языка подводят к мысли о том, что изменения в языке — естественный процесс, протекающий менее или более активно, даже бурно (последнее характерно для нашего времени, как впрочем, и для 20-х годов текущего столетия).

         Из этого вывода, разумеется, не следует, что можно сидеть сложа руки, “добру и злу внимая равнодушно”. Отнюдь! Всякие речевые новшества, грубо, резко нарушающие сложившиеся литературные нормы, приводят к нежелательным “помехам” в восприятии литературных текстов (тем самым литературный язык лишается своей главной функции: “быть всем понятным”, по определению академика Л.В. Щербы), к однозначному пониманию их интеллектуального и эмоционального содержания, смысловых и экспрессивных оттенков всего спектра языковых средств: слов, выражений, форм, конструкций, фонем и их вариантов.
         Забота о высоком уровне национальной речевой культуры, а также о правильности речи, обеспечивающей верность передачи информации, смысла и адекватность понимания текста при интеллектуальной и экспрессивной выразительности сказанного и написанного (особенно — в СМИ), — главный стимул изучения новых явлений и процессов, наблюдаемых в современной речи, и просветительской работы в области лингвистического воспитания носителей русского языка.

         Именно этим руководствуются авторы настоящей книги и Общество любителей российской словесности, активно поддерживая их в столь благородном и насущном для нашего времени начинании.

         В заключение важно подчеркнуть: зарегистрированные в таблицах на стр. 19—138 отступления от литературной нормы, речевые ошибки имеют персональную и “жанровую” паспортизацию. В значительной степени это связано с необходимостью выяснить их социокультурный характер, сферу распространения. Составители данного мониторинга как лингвисты прекрасно представляют механизмы устной речи, ее особенности. И с пониманием относятся к многим “сбоям” в воспроизводимых цитатах из текста электронных СМИ. Главная задача состоит в том, чтобы заострить внимание на наиболее недопустимых или распространенных речевых ошибках и нарушениях литературных норм.

Ю.А. Бельчиков,

доктор филологических наук, профессор.
ПРЕДИСЛОВИЕ

         В качестве своеобразного камертона ко всей книге, которую вы открыли, может послужить жесткое и справедливое суждение Константина Паустовского, прекрасного русского писателя, истинного ценителя русского языка и его ревностного защитника. Оно взято мной из статьи “Поэзия прозы”:

         “По отношению каждого человека к своему языку можно совершенно точно судить не только о его культурном уровне, но и о его гражданской ценности. Истинная любовь к своей стране немыслима без любви к своему языку. Человек, равнодушный к родному языку, — дикарь. Он вредоносен по самой своей сути, потому, что его безразличие к языку объясняется полнейшим безразличием к прошлому, настоящему и будущему своего народа”.

         Такова же и позиция членов Общества любителей российской словесности (ОЛРС), основанного в 1811 году, распущенного властями в противоречивую советскую эпоху и возрожденного небольшой группой отечественных филологов в 1992 году при поддержке академика Д.С. Лихачева.

С октября 1996 года ОЛРС проводило некоторую “санитарную” работу по контролю за состоянием культуры русской речи в средствах массовой информации и организовало необычный конкурс под названием “Типун на язык”. Автором идеи такого эксперимента и его основным “мотором” стал мой заместитель по совету ОЛРС и давний коллега по лингвистическим исследованиям доктор филологических наук Михаил Викторович Горбаневский, один из авторов книги “Не говори шершавым языком”. Как начинался наш эксперимент? Осенью 1996 года профессор М.В. Горбаневский вернулся к активной преподавательской деятельности (после перерыва, связанного с написанием и защитой докторской диссертации) на кафедре общего и русского языкознания филологического факультета Российского университета дружбы народов, где работал ранее в течение полутора десятилетий. Там же долгие годы трудятся и его соавторы — член-корреспондент РАН профессор Ю.Н. Караулов, читающий ряд спецкурсов по кафедре общего и русского языкознания РУДН, и профессор В.М. Шаклеин, возглавляющий кафедру русского языка и методики его преподавания.

         В ходе чтения лекций М.В. Горбаневским по стилистике русского языка и культуре речи, включавших практикум со студентами 1—2 курсов по сбору и анализу нарушений действующих норм русского литературного языка, стало очевидно, что эти материалы должны получить и прикладное применение... Вот тогда-то Михаилу Викторовичу пришла в голову мысль о проведении ежемесячного иронического конкурса “Типун на язык”. Решение о его начале было принято — не без споров и дискуссий — советом ОЛРС на октябрьском заседании 1996 года.

         “Технология” проведения конкурса проста: члены и активисты ОЛРС (в первую очередь — студенты РУДН) в течение каждого месяца фиксируют наиболее заметные или типичные нарушения норм русской речи в области орфоэпии, стилистики, морфологии, синтаксиса и т.д. При этом в самой первой записи помимо самой ошибки и микроконтекста указываются: автор, место его работы и должность (или профессия), точное название СМИ, растиражи-ровавшего ошибку: теле-, радиокомпания, канал, название передачи, точная дата. Затем М.В. Горбаневский сводил все эти материалы в своем компьютере в большую таблицу, с которой продолжали работать наши независимые эксперты, отсекая явные оговорки и иные примеры, вызывавшие сомнения или допускавшие разное объяснение.

         Первое время такую экспертизу осуществляли члены общества, приходившие на очередное заседание и получавшие опросные листы. Их оценки сводились в том же компьютере к общему результату. Однако через некоторое время стало понятно, что для объективной оценки выявленных нарушений нужно и дополнительное время, и специальные лингвистические навыки и знания. К тому же порой нарушался принцип sine ira et studio (“без гнева и пристрастия”): кто-то не хотел, чтобы в числе “лауреатов” фигурировал тот или иной известный политический деятель, кому-то не по душе была справедливая критика в адрес любимого журналиста или “демократической” радиостанции и т.п. Постепенно эти и другие факторы, а также элементарная трудоемкость работы на фоне большой занятости экспертов и лаборантов привели к тому, что весной 1997 года проведение конкурса “Типун на язык” было приостановлено. В 1998—1999 учебном году возникла возможность его продолжения — уже благодаря энергичной поддержке генерального секретаря Союза журналистов РФ И.А.Яковенко (отметим особую роль в этом и П. С. Гутионтова). Форма экспертиз практически не претерпела изменений (появилась новая графа “Примечания” — микрокомментарий к наиболее бьющей в уши и глаза или наиболее типичной ошибке и т.п.), а фиксирование нарушений норм речи стало более объемным. Сам конкурс получил новое название по одной из посвященных ему газетных публикаций — “Не говори шершавым языком”.

         С самого начала нашего эксперимента информационно-аналитическая служба “ЕвроФоруМ”, взявшая на себя труд представлять ОЛРС в российских и зарубежных средствах массовой информации, распространяла пресс-релизы Общества об очередных итогах конкурса “Типун на язык”. Следует сказать, что многие печатные СМИ, основные телеканалы, ведущие радиокомпании достаточно активно поддержали и саму идею конкурса “Типун на язык”, и гласное информирование общества об эксперименте ОЛРС. Наиболее последовательны и объективны в этом отношении были ВГТРК (в первую очередь — информационная программа “Вести”), радиостанция “Маяк”, “Общая газета”, журнал “Огонек”, еженедельник “Книжное обозрение”, журналистам которых совет ОЛРС выражает искреннюю признательность за эффективное сотрудничество. Материалы о нашей работе по выявлению нарушений норм русской речи в СМИ давали в эфир также НТВ, “Эхо Москвы”, МТК, статьи и репортажи публиковали газеты “Известия”, “Московская правда”, “Комсомольская правда”, другие российские издания.

         Хочется подчеркнуть еще раз (инициатору конкурса М.В. Горбаневскому доводилось неоднократно говорить об этом в интервью для печати, радио и телевидения): присваивая тому или иному человеку звание лауреата конкурса “Типун на язык” и “Не говори шершавым языком”, ученые-лингвисты не хотели и не хотят никого персонально оскорбить или, упаси Бог, унизить. Почти всегда нарушения норм литературной русской речи, допущенные журналистом, политиком, бизнесменом в СМИ, суть его беда, а не вина, к тому же широко распространены.

         Главный результат этого эксперимента, как мне кажется, состоит в следующем: наш конкурс стал необычной (для кого-то — весьма непривычной!) формой просветительской деятельности Общества любителей российской словесности и Союза журналистов РФ, формой той “широкой научной пропаганды принципов разумной нормализации литературной речи”, о которой писал в 1955 году С.И. Ожегов в известной филологам статье “Очередные вопросы культуры речи”. Не зря опытный и проницательный президент Фонда защиты гласности Алексей Симонов предложил в новом российском альманахе по вопросам цензуры и свободы СМИ ввести специальную рубрику “Цензура, которая нам нравится” и публиковать в ней собранные нами материалы. До рубрики дело, правда, так и не дошло, но появилась возможность издать эту небольшую книгу. Большое спасибо Фонду защиты гласности!

         Я погрешил бы против истины, если бы сказал, что публикация даже отрывочных результатов экспертиз не вызвала головной боли у ведущего этот конкурс. М.В. Горбаневскому пришлось преодолевать и непонимание некоторых коллег, которые опасались вступать даже в минимальный конфликт с представителями власти, и несогласие других коллег, которые считают, что ученые должны носить лишь белые одежды и заниматься наукой в башне из слоновой кости. Было и третье... “У меня зазвонил телефон” — “Кто говорит?” — “Слон” — “Откуда?” — “От верблюда”. Да, вы угадали: проявилось также и скрытое раздражение некоторых весьма заметных представителей российского политического истеблишмента и работников СМИ, чьи явные грамматические, орфоэпические ошибки или стилистическую неряшливость мы выявили. Дело доходило даже до телефонных звонков университетскому начальству (точь-в-точь как в старые советские времена...) с требованиями обуздать и урезонить строптивых профессоров-филологов РУДН, запретить студентам собирать материал нарушений речевых норм... Но на подобные деяния выработался стойкий иммунитет: “Не верь, не бойся, не проси!”

         К тому же и мы, ученые-русисты, и наши партнеры из Союза журналистов РФ и Фонда защиты гласности полагаем, что подобная просветительская деятельность объективно помогает реализации федеральной программы “Русский язык”, которую упоминают авторы книги в своем кратком введении. Напомню, что в этом документе (над ним трудились ведущие русисты страны), в частности, констатируется: “...Отстала нормализаторская работа: создание и распространение норм русского литературного языка не вполне отвечает потребностям современного общества. ...Отсутствует налаженная система пропаганды русского языка в средствах массовой информации, в средней и высшей школе, в профессиональных сферах. ...В последнее время наблюдается крайне опасная тенденция коммерциализации культуры и литературы, в результате чего подлинные художественные ценности подменяются массовой псевдокультурой, разрушающей нравственные устои общества, искажающей литературные нормы русского языка”. К сожалению, эта федеральная программа, как справедливо пишут авторы книги, сейчас не выполняется. О пренебрежении к великому духовному достоянию — русскому языку свидетельствует и упразднение Совета по русскому языку при Президенте РФ и волокита с его утверждением при Правительстве РФ.

         Первые результаты нашей экспертной работы появились в ноябре 1996 года, хотя еще в октябре в прессе в качестве примера нами были приведены высказывания двух генералов (их воинское звание стало, разумеется, простым совпадением) — Александра Коржакова и Александра Руцкого. Первый был “награжден” за фразу с использованием бандитского жаргонизма “Гусинский и Березовский меня заказали...” на нашумевшей пресс-конференции 11 октября. Второй — за фразу “Надо засучать рукава”, использованную им в программе “Герой дня” на телеканале НТВ — в беседе о планах нового курского губернатора.

         Итоговая таблица по тому месяцу года, в течение которого проводилась регистрация ошибок (специфика нашей работы и организационные сложности приводили к периодическим перерывам в эксперименте), состоит из двух частей. В первой собраны нарушения, допущенные журналистами, комментаторами, обозревателями, теле- и радиоведущими, ибо их ответственность особенно высока, а родной язык для журналистов — основной “инструмент” в каждодневной работе. Во второй части таблицы собраны ошибки, допущенные в публичной речи известными российскими политиками, чиновниками, депутатами, военными, учеными, деятелями культуры, бизнесменами и т.д.

         Первоначально список был единым, без разделения на две части. Уже после одной-двух экспертиз мы поняли, что такое разделение необходимо — как и более пристальное внимание к ошибкам работников СМИ. Еще позже мы ввели колонку “Комментарий”. Воспроизводя все эти материалы в книге, авторы не стали их унифицировать с более поздними, а сохранили в первоначальном виде. Это правильно: материалы стали частью нашего архива, и поэтому тоже обладают определенной самостоятельной ценностью.

         Содержание первой части книги не претендует на широкий охват СМИ, позволяющий делать далеко идущие аналитические выводы. Однако в то же время представленные в ней иллюстрации вполне наглядны и указывают на целый ряд тенденций в нарушении норм русской литературной речи в СМИ, особенно — в теле- и радиопередачах. Об этом подробно рассказывается в разделе “Комментарий”, ведущая роль в создании которого принадлежит Ю.Н. Караулову.

         Я  начал свое предисловие с цитаты из статьи Константина Паустовского. Закончить же хочу высказыванием Льва Толстого, великого ревнителя русской словесности. В своем эссе “О жизни” он написал: “Единственное средство умственного общения людей есть слово, и для того, чтобы общение это было возможно, нужно употреблять слова так, чтобы при каждом слове несомненно вызывались у всех соответствующие и точные понятия. Если же можно употреблять слова как попало и под словами разуметь что нам вздумается, то лучше уж не говорить, а показывать все знаками...”

Воистину: не говори шершавым языком и радей не только о деле, но и о слове!
В.П. НЕРОЗНАК,

председатель Общества любителей

российской словесности,

академик РАЕН, профессор,

доктор филологических наук.
ВВЕДЕНИЕ

         Что объединяет нацию и одновременно является неотъемлемой и важнейшей частью нашей национальной культуры, отражающей историю народа и его духовные искания?

Это — русский язык, наша родная речь.
         Вслушайтесь в знаменитые строки Ивана Тургенева о русском языке, которые звучат сегодня особенно актуально: “Во дни сомнений, во дни тягостных раздумий о судьбах моей родины — ты один мне поддержка и опора, о великий, могучий, правдивый и свободный русский язык! Не будь тебя — как не впасть в отчаяние при виде всего, что совершается дома? Но нельзя верить, чтобы такой язык не был дан великому народу!”

         Современные русисты, в частности, специалисты по культуре речи (Е.Н. Ширяев, Л.К. Граудина, О.Л. Дмитриева, Н.В. Новикова и другие) справедливо говорят о том, что русский язык — наше национальное достояние, но не такое, которое можно положить в сундук и любоваться им время от времени: отражая наши национальные достоинства, язык не менее ярко показывает и все наши беды. Практически все ученые-лингвисты, литературоведы, культурологи, философы обеспокоены состоянием и судьбой русского языка. Русская речь в современном российском обществе находится в положении нелюбимой падчерицы.

         Простые примеры: современные политики в своих публичных выступлениях нередко прибегают к жаргону криминальных группировок, наиболее тиражная московская газета “МК” считает возможным выносить в шапку на первой полосе слова, относящиеся к примитивным ругательствам, а памятник “солнцу русской поэзии” А. С. Пушкину в Москве буквально задавлен со всех сторон кричащей иноязычной рекламой иностранных товаров...

         Власть продемонстрировала свое полное безразличие к судьбам русского языка: полностью провалилась деятельность созданного по аппаратному принципу и составу Совета по русскому языку при Президенте Российской Федерации (он был образован президентским указом № 1221 от 07.12.1995 г. и через некоторое время был расформирован еще одним указом Президента...) Занятно, что этот мертворожденный Совет по русскому языку возглавляли не ученые и деятели культуры: сначала вице-премьер Юрий Яров, затем бывший главный кремлевский столоначальник вице-премьер Виктор Илюшин, а позже — еще один вице-премьер Олег Сысуев;

— добротная и правильная по основным позициям (ибо она составлялась ведущими учеными-русистами страны) федеральная программа “Русский язык”, утвержденная постановлением Правительства РФ № 881 от 23.07.1996 г., не выполнена практически ни по одному из основных пунктов; отсутствие минимального финансирования этой важнейшей программы из госбюджета за три истекших года также позволяет говорить о ее полном провале;
— не предпринято никаких действенных мер против экспансии иностранных языков (прежде всего — английского), вытесняющих или разлагающих русскую речь во многих сферах нашей повседневной жизни — от кино и телевидения до наружной рекламы на улицах;

— из теле- и радио эфира практически исчезли ранее существовавшие и пользовавшиеся популярностью, уважением передачи, посвященные родной речи: “Русская речь” (ТВ-2 и ТВ-5), “Клуб друзей русского языка” (Радио-1); сведены практически к нулю тиражи государственных изданий — научно-популярного журнала “Русская речь”, научно-методического журнала “Русский язык за рубежом” и др.
— три года Государственная Дума РФ вела дискуссии о концепции совершенствования законодательной и нормативной базы функционирования русского языка: этим занимались (не предъявив серьезных результатов) думские комитеты по культуре и по делам национальностей; в рабочей группе Комитета ГД по культуре возобладали не государственные и научные приоритеты, а политические и популистские тенденции. Поэтому-то за три года Государственная Дума не смогла довести экспертную работу по созданию проектов законов “О защите русского языка”, “О государственном языке РФ” до рассмотрения их хотя бы в первом чтении. О работе над языковым законодательством мы знаем не понаслышке: в ней в качестве экспертов-разработчиков принимают участие наиболее опытные специалисты — акад. РАО В.Г. Костомаров, акад. РАЕН В.П. Нерознак и др. Последний был руководителем группы ученых, создавших первый в России “Закон о языках народов Российской Федерации” (1991—1998 гг.).

         Стоит при этом заметить, что Москва как субъект РФ и Московская городская Дума (МГД) как орган законодательной власти уже неоднократно давали России положительные примеры высокопрофессионального, демократического и актуального для интересов всех граждан законотворчества. Так, именно Правительство Москвы и МГД в ходе эффективного сотрудничества добились в 1997 году создания первого и единственного пока в нашей стране закона, касающегося функционирования особых и важных слов русского языка — географических названий. Речь идет о Законе города Москвы “О наименовании территориальных единиц, улиц и станций метрополитена города Москвы” № 40—70 от 08.10.97 г., одним из основных разработчиков которого выступило Общество любителей российской словесности, представленное профессорами М.В. Горбаневским и В.П. Нерознаком.

         Русский язык — мощный фактор формирования личности в современном обществе, складывания ее мировоззрения, мировосприятия, выработки стереотипа общественного поведения. Но это не значит, что языковое окружение (то, что человек слышит и читает) с неизбежностью “лепит” эту личность по своему языковому подобию. Личность активна, и, помимо того, что она осуществляет выбор самого окружения, она постоянно производит отбор и языковых средств. А сделанный ею выбор оказывает решающее влияние на ее собственное формирование: как мы говорим, такими себя и сотворим. Ведь нас не удивляет то обстоятельство, что из анализа речевых средств, которыми пользуется тот или иной персонаж литературного произведения, мы способны сделать выводы об эмоциональных, интеллектуальных и социальных особенностях человека. Между этими величинами есть и обратная зависимость.
         В обществе действуют определенные языковые нормы. Норма — понятие всегда обязывающее. Но специфика культурно-речевой нормы в том, что она не предусматривает никаких санкций в противовес, скажем, правовым нормам или нормам общественного поведения. То есть нарушение как будто, на первый взгляд, остается безнаказанным, проходит бесследно. На деле же это не так. Слова, которые мы произносим, не просто улетают к адресату, тексты, которые мы создали, воздействуют не только на слушающего. Они оставляют след и в нас, накладывают отпечаток на поведение говорящего.
         От бранных слов и сквернословия до антиобщественных поступков расстояние, как мы знаем, невелико; в употреблении жаргона скрыта идеологическая опасность — предпосылка противопоставления некоторой узкой группы лиц всему социальному коллективу. Осознав это, мы должны сделать вывод, что санкции против нарушения языковых норм должны быть также и внутренними.

         Одно дело, что семья и школа, литература и наше окружение воспитывают в нас способность к оценкам собственной речи, умение осуществлять выбор языковых выразительных средств в соответствии с лингвокультурной ситуацией, адресатом, целью общения. Но необходимо, чтобы и сама становящаяся личность в порядке самовоспитания, самовоздействия оберегала себя от ненормативных речевых поступков, вырабатывала в себе сеть внутренних запретов на употребление слов и выражений, которые могут соотноситься с ненормативными действиями.
         Но вот парадокс, понятие нормы не существует без ее нарушения. Нарушение языковых норм — процесс объективный, обусловленный развитием языка, человека, общества. Писатель, публицист преступает их для речевой характеристики персонажей, добиваясь усиления воздействия своих произведений. В повседневной речи мы делаем это, достигая определенного эффекта, например, комического. Иногда уклонение от стандарта используется как своего рода пароль, речевой сигнал принадлежности говорящего и слушающего к одной и той же социальной или профессиональной группе. Все это случаи целенаправленных и осознаваемых нарушений. Естественно, они могут быть и неосознанными — как следствие имитации, а также низкой культуры говорящего!
         Из сказанного становится ясным, чему надо учить. Учить надо, во-первых, фактическому знанию культурно-речевых норм, потому что только их утверждение и распространение в обществе способствуют адекватному развитию языка. Во-вторых, надо учить каждого человека активной позиции в своем языковом воспитании. Необходимо содействовать выработке контроля и оценки собственной речи, формированию внутренних санкций как против обедненной речи, так и против речи вычурной, неоправданно перегруженной искусственными “красивостями” стиля.

         И конечно же, необходимо, чтобы в старших классах школы и средних специальных учебных заведениях велось преподавание практической стилистики или риторики (решение о введении занятий по русскому языку в 10— 11 классах московских школ начиная с 1999—2000 учебного года, наконец, принято...). Оно решало бы задачу научить юношей и девушек целенаправленно строить речевые произведения, создавать устные и письменные тексты, максимально точно и полно достигающие заданного эффекта и т.д. В этом и состоит смысл нормы.

         Родная русская речь — это наиболее ценная и в то же время наиболее ранимая часть нашей культуры, нашего национального достояния. Необходимо уважение к памяти поколений, запечатленной в русском слове. Необходимо его изучение и познание, причем выходящее за стены академических кабинетов, знание, ставшее частью души миллионов людей, говорящих на русском языке. Необходимо быстрейшее развитие федерального и регионального законодательства, связанного с использованием, защитой и развитием родной русской речи. Необходимо и ее сохранение, защита, действенная забота о родном слове, особенно — в электронных и печатных средствах массовой информации, имеющих столь сильное влияние на речевую культуру наших сограждан.

         Переходя к представлению материалов из “Мониторинга нарушений норм речи в СМИ”, мы хотим высказать глубокую благодарность всем участникам этого экспериментального проекта ОЛРС и назвать наиболее активных из них: эксперты — доктор филологических наук Юлий Абрамович Бельчиков, редактор отдела журнала “Русская словесность” Александр Петрович Грачев, доктор филологических наук Андрей Леопольдович Гришунин, поэт Алексей Юрьевич Золотарев, кандидат филологических наук Раиса Николаевна Клейменова, доктор филологических наук, академик РАО Иван Федорович Протченко, кандидат филологических наук Инна Григорьевна Птушкина, заместитель главного редактора журнала “Русская речь” Наталия Александровна Ревенская, доктор филологических наук Игорь Степанович Улуханов; лаборанты — студенты филологического ф-та РУДН Светлана Авраменко, Наталия Амехина, Андрей Голубков, Ольга Горинова, Вера Гуща, Екатерина Долгушина, Татьяна Дронова, Дарья Золотых, Жанна Карлакова, Виктория Кузнецова.

         К моменту сдачи в производство второго издания нашей книги российские и московские власти "расщедрились" на два постановления, посвященные русскому языку. Постановлением Правительства РФ № 41 от 17 января 2000 г. создан Совет по русскому языку при Правительстве Российской Федерации, который возглавила... вице-премьер В.И. Матвиенко. Распоряжением мэра Москвы № 1169-РМ от 18 октября 1999 г. создан Общественный совет по русскому языку при мэре Москвы. Председателем совета Ю.М. Лужков назначил... самого себя, а заместителем - первого заместителя премьера Правительства Москвы В.П. Шанцева... Время покажет, в какой мере эти постановления дадут ожидаемые от них результаты, а не окажутся очередной фикцией или чисто пропагандистской акцией властей.
Ноябрь 1996 года
НОЯБРЬ 1996 г.

№ п/п


Ф.И.О.


Нарушение грамматической, орфоэпической, лексической, стилистической нормы


Теле-, радиопередача, публикация


Дата

1.


БЕРЕЗОВСКИЙ Борис Абрамович,

зам. секретаря совета безопасности


“...Мы с ним обсуждали О ТОМ, что... (неправильное управление)


НТВ,

программа “Итоги”, беседа с Е. Киселевым


17.11

2.


ВЕНЕДИКТОВ Алексей,

журналист


“Недавно я вел экскурсию второклассников вокруг Кремля. Второклассники — маленькие дети, НЕ ВЫШЕ САПОГА...” (немотивированная литота)


р/с “Эхо Москвы”, передача “Без посредников”


02.11

3.


ГАЙДАР Егор Тимурович


“...скомпромеНтировать...” (орфоэпическая ошибка; надо: без Н)


ВГТРК (2канал ТВ), программа “Зеркало”


10.11

4.


ЗЮГАНОВ Геннадий Андреевич, 

лидер КПРФ


“Без КПСС не было бы победы в войне. Когда на Прохоровском поле 1200 ТАНКОВ СХВАТИЛИСЬ ВРУКОПАШНУЮ...” (ошибочный выбор слова)


На встрече с учащимися школы № 1078 г. Москвы, цит. по публикации в газете “Моск. Комсомолец” от 02.11.
  

5.


МАЛАШЕНКО Игорь,

президент телекомпании НТВ


“Екатерина Фурцева посуровЕла и сказала...” (неправильное ударение; надо: посурОвела)


НТВ, запись презентации НТВ плюс в Доме кино


03.11

6.


МАКСИМОВ Андрей,

журналист


“Итак, ОДЕВАЙТЕ наушники...” (распространенная ошибка — неправильный выбор однокор. слов; надо: надевайте)


р/с “Эхо Москвы”, передача “Диалоги о любви”, разговор с Э. Памфиловой


02.11, повтор 03.11

7.


ЛОШАК Виктор,

гл. редактор газеты “Московские новости”


“...истЁкшая неделя...” (только: истЕкшая)


р/с “Эхо Москвы”, гость понедельника, во время розыгрыша бесплатной подписки
  

8.


Программа “Печатный пряник”

р/с “Эхо Москвы” (редакторы)


“В НАТУРЕ”, “ЧУВАКИ”, “ФУФЛО” -жаргонизмы (неуместный стилистический эксперимент в рекламе издания для школьников)


Реклама “Школьного (!) экономического журнала”, р/с “Эхо Москвы”


14.11 и ранние анонсы

9.


КОВАЛЕВСКИЙ Виталий Федорович,

депутат Моск. городской Думы


“Вот я смотрю на этот строй, понимаете, и мне жалко этих людей в форме... Это, как правило, люди, Я И ЖИВЬЕМ К НИМ ПРИСМАТРИВАЛСЯ...” (слабоорганизованная речь, ошибочный выбор слова)


Из стенограммы выступления депутата в Моск. думе при обсуждении закона о запрещении нацистской символики. Цит. по газ. “Моск. комсомолец”


20.11

10.


ЗАЙЦЕВ Вячеслав,

модельер


“Приехал в Париж — шел ОГРОМНЫЙ дождь” (ошибочный выбор слова; надо: сильный)


р/с “Надежда”


21.11

11.


ЧЕРНОМЫРДИН Виктор Степанович,

премьер-министр


“Президент попросил доложить ВСЕ, ЧТО делается в стране сейчас” (неправильное управление)


ОРТ “Останкино”, Новости (18.05)


19.11

12.


ТУЛЕЕВ Амангельды,

министр по делам СНГ


“Кузбасс, он всегда был ПОЛИТИЧЕСКИЙ БАРОМЕТР России” (неточное употребление падежа)


Радио России Авторский канал “От первого лица”


20.11

13.


ЛИЕПА Илзе,

балерина


“Без ФИНАНСОВЫХ ПОДДЕРЖЕК нам нельзя существовать” (точнее: без финансовой поддержки)


ОРТ “Останкино”, “Час пик”


18.11

14.


РАЗБАШ Андрей,

ведущий программы “Час пик”, один из руководителей ОРТ


“Большой театр отправил его на пенсию, ГДЕ он больше не танцевал” (неумелая организация сложного предложения)


ОРТ “Останкино”, “Час пик”


18.11
Декабрь 1996 года
ДЕКАБРЬ 1996 г.

1. ЖУРНАЛИСТЫ, ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ- И РАДИОПЕРЕДАЧ; СМИ

№ п/п


Имя, фамилия, должность или профессия


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка


Теле-, радиопередача, публикация, дата

1.


Игорь ВЕРНИК,

телеведущий


“Эта номинация ЗАНИМАЕТ большое и важное ЗНАЧЕНИЕ...” (немотивированная деформация устойчивого словосочетания; нужно: занимает место),

“И ваши АПЛОДИСМЕНТЫ ВЫРАСТАЮТ еще больше...” (ошибочный выбор слова, не учтена семантика слов)


РТР, 2 канал, программа “Субботний вечер на конкурсе “Мисс Россия”, 14 декабря

2.


Матвей ГАНАПОЛЬСКИЙ,

телеведущий


“Присаживайтесь вот на ЭТОМ СИДЕНЬЕ...” (неправильное управление)


НТВ, 4 канал, программа “Большое времечко”, 10 декабря

3.


Наталья ДАРЬЯЛОВА,

ведущая программы


“...Таким образом одна фанатичка сумела ОБНЕСЧАСТЛИВИТЬ ни в чем не повинную семью...” (окказионализм: нежелателен в эфире, но допустим)


ОРТ, 1 канал, программа “У всех на устах”, 30 ноября

4.


ИРИНА,

ведущая программы


“Не покупайте крем для загара в Москве, лучшие кремА вы купите здесь, на Кубе...”; “Лучшие кремА — в магазине “Бурда-Авангард” (данная форма множественного числа этого слова присуща профессиональной речи, в текстах СМИ не рекомендуется; литературная норма: кремы)


ТВ-31,31 канал, программа “Цветной бульвар”, 22 декабря

5.


Отар КУШАНАШВИЛИ,

тележурналист


“Некоторые люди, особенно С нашего поколения...” (грубое нарушение литературной нормы, распространенное в диалектной речи; норма для данного случая — без предлога)


ТВ-6,6 канал, программа “Партийная зона”, в ночь с 1 на 2 декабря

6.


ЛЕРА,

телеведущая


“На всех будет ОДЕТА обувь фирмы “Вагабонд” (распространенная ошибка в употреблении однокор. слов)


ТВ-6,6 канал, программа “Партийная зона”, в ночь с 1 на 2 декабря

7.


Борис НОТКИН,

ведущий программы


“Сейчас я вам ПРОЧИТАЮ несколько ЗВОНКОВ...” (в разговоре с Ю. Лужковым; нарушение сочетаемости слов)


МТК, 3 канал, программа “Лицом к городу”, 1 декабря

8.


Михаил ОСОКИН,

диктор


“...Известной католической монахИне сделана операция (неправильное ударение)


НТВ, 4 канал, программа “Сегодня”, 3 декабря

9.


Александр ПАНКРАТОВ-ЧЕРНЫЙ,

ведущий программы + редакторы телеканала СТС


МЕФОДИЙ КИРИЛЛОВИЧ — имя знатока языка, персонажа телеигры “Балда” (некорректное использование имен православных святых)


СТС, 28 канал АМТВ, телеигра “Балда”, 1 декабря и другие дни месяца

10.


Андрей ЧЕРКИЗОВ,

обозреватель р/с “Эхо Москвы”


“...ЯзыкОвые цензы отменяются судами” (грубая ошибка — неправильное ударение; надо: языковЫе); 

“Когда Россия так УПЕРТО возражает против расширения НАТО...” (жаргонизм в сочетании с нейтральными и книжными словами, в текстах СМИ не рекомендуется)


р/с “Эхо Москвы”, программа “Реплики А. Черкизова”, 5 декабря;

НТВ, 4 канал, авторская программа “Час быка”, 12 декабря

11.


Арина ШАРАПОВА,

диктор


“Самолет вновь пОднялся в воздух...” (неправильное ударение)


ОРТ, 1 канал, программа “Время”, 8 декабря

12.


ТЕЛЕКАНАЛ“2х2


“Наши оконные рамы обладают НЕУКОСНИТЕЛЬНЫМ КАЧЕСТВОМ” (нарушена лексическая сочетаемость; надо: высоким)


“2х2”, 3 канал, рекламный ролик, 8 декабря

13.


ИЗДАТЕЛЬСТВО “Евро-адрес” (Москва)


“Службы экстренного вызова: ...Перевозка умерших в морг бальзОмирование на дому...” (пропущена запятая + орфографическая ошибка)


Справочник “Адрес Москва. 1996—1997”, с. 2; тираж — 150 тыс. экз.

14.


ЖУРНАЛ “Огонек


“Все эти пятнадцать лет Майкл Джексон был пОциентом доктора Клайна...” (орфографическая ошибка)


В подписи к фотографии новой супруги Майкла Джексона; № 49 (4480), декабрь, с. 56

ДЕКАБРЬ 1996 г.

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ,

ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др. 

№ п/п


Имя, фамилия, должность или профессия


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка


Теле-, радиопередача, публикация, дата

1.


ВЕРИГА,

протоиерей


“Мы приняли УЧАСТИЕ своим ПРИСУТСТВИЕМ...” (о 40% акций в банке “Пересвет”; речевая небрежность, ошибочный выбор слова, тавтология; вариант: своими акциями)


РТР, 2 канал, рекламная передача, посвященная банку “Пересвет”, 15 декабря

2.


Владимир ДОЛГИХ,

бывший кандидата члены Политбюро ЦК КПСС


“Говорят, у Брежнева был Инсульт...” (неправильное ударение, надо: инсУльт)


НТВ, 4 канал, программа “Итоги”, 15 декабря

3.


Владимир ЖИРИНОВСКИЙ,

лидер ЛДПР


“Я пока только в кино ОДЕЛ этот китель...”; (распространенная ошибка, неправильный выбор однокор. слова)

“Я думаю, это было бы подарком всей стране, если бы президент СДАЛ Чубайса...” (нарушение стилевой нормы, в публичной речи употребление жаргонных слов не рекомендуется)


НТВ, 4 канал, программа “Сегодня”, 4 декабря;

НТВ, 4 канал, программа

“Итоги”, 15 декабря

4.


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы


“Можешь приехать на рынок, если хочешь, ПОХОДИТЬ ПО ВИТРИНАМ, зайти в кафе...”;

“Должны быть ГИРЛЯНДЫ ОФОРМИТЕЛЬСКИХ МОМЕНТОВ...” (о подготовке к Новому году);

“Правительство Москвы выделило более ВОСЕМЬСОТ миллионов рублей на издание учебников на русском языке...” (надо: восьмисот)


МТК, 3 канал, программа “Лицом к городу”, 3 декабря;

НТВ, 4 канал, программа “Сегодня” (из выступления на заседании Совета Федерации по проблемам статуса Севастополя), 5 декабря

5.


Борис МОИСЕЕВ,

танцор


“Мы можем окунуться В ЭТОЙ лучезарной ВОДЕ...(ошибочное управление)


“Теле-Экспо”, 5 канал, реклама новогоднего праздника “Новогодняя ночь в замке любви” в гостинице “Славянская-Рэдиссон”, 6 декабря и другие дни месяца 

6.


Лев РОХЛИН,

депутат Госдумы


“Чтоб меня не обвинили матерЯ солдат...” (грубое нарушение литературной нормы, типичное для просторечия: литературная норма — матери); 

“...И мне будет не совсем удобно вам ДОКЛАДЫВАТЬ ВСЕГО ТОГО, что говорилось...” (ошибочное управление)


РТР, 2 канал, программа “Зеркало”; 8 декабря;

НТВ, 4 канал, программа “Сегодня” (в интервью Э. Мацкявичусу), 4 декабря

7.


Владимир СЕМИЧАСТНЫЙ,

Бывший председ. КГБ СССР


“НАчалось это время коррупции и взяток...” (неправильное ударение)


НТВ, 4 канал, программа “Итоги”, 15 декабря

8.


Егор СТРОЕВ,

Председатель Совета Федерации


“Виктор Степанович в этот день только что прилетел С Лиссабона ...” (грубое нарушение нормы, распространенное в диалектной речи; надо: ИЗ Лиссабона)


НТВ, 4 канал, программа “Сегодня” (пресс-конференция в Совете Федерации), 6 декабря

9.


Артем ТАРАСОВ,

предприниматель


“Центральная избирательная комиссия получит возможность манипулировать С подписями...” (неправильное управление; надо — без предлога)


РТР, 2 канал, программа “Парламентская неделя”, 14 декабря

10.


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

Председатель Правительства РФ


“Это будет самое ТЯЖЕЛО правительству...”; “То, что мы ОРИЕНТИРУЕМ в правительстве...”;

“Я четыре года работаю, я не думаю, что я ЭТОГО заслужил, чтобы меня еще тут в очередь ВЫСТАВЛЯЛИ...” (неправильное управление, надо: это; неправильный выбор однокор. слова; надо: ставили)


ОРТ, 1 канал, программа “Время”, 15 декабря;
НТВ, 4 канал, программа “Итоги”, 15 декабря

11.


Евгений ШАПОШНИКОВ,

генеральный директор авиакомпании “Аэрофлот”


“А то, что ваш губернатор приложил к этому руку, ЭТО НЕ ОТНЯТЬ НИКОМУ..” (неуместное употребление устойчивого словосочетания — не учтена его семантика; варианты: это точно, это правда)


ОРТ, 1 канал, программа “Время”, 4 декабря

12.


Валентин ЮДАШКИН,

модельер


“Пусть В ПРОГРАММЕ будет В ПЯТЬ РАЗ ПО СТОЛЬКО поклонников...” (стилистически немотивированное употребление просторечного слова; вариант: в пять раз больше)


МТК, 3 канал, программа “Магия моды”, 15 декабря
13.


Сергей ЯСТРЖЕМБСКИЙ,

пресс-секретарь Президента РФ


“Быть ИНФОРМИРОВАННЫМИ является самыми ЯРКИМИ ЗАВОЕВАНИЯМИ российской демократии...” (стилистическая неряшливость; при инфинитиве в подлежащем связка “является” не рекомендуется; вариант: информированность граждан — самое...) 


НТВ, 4 канал, программа “Сегодня”, 11 декабря

Январь-февраль 1997 года
ЯНВАРЬ-ФЕВРАЛЬ 1997 г. 

ЖУРНАЛИСТЫ, ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ- И РАДИОПЕРЕДАЧ; СМИ 

№ п/п


Фамилия, имя, должность или профессия


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка


Теле-, радиопередача, публикация, дата

1.


Татьяна ХУДОБИНА,

ведущая программы


“Четыре самолета стали заходить на одну и ту же пОлосу...” (разговорный вариант ударения, не рекомендуется для эфира)


РТР, “Вести”, 5 января

2.


Антон СТЕПАНЕНКО,

корреспондент


“...В условиях нАчавшихся переговоров...” (неправильное ударение)


ОРТ, 1 канал, программа “Время”, 22 февраля

3.


Петр МАРЧЕНКО,

ведущий программы


“В Германии Ельцину врУчат премию “Человек года” (неправильное ударение)


НТВ, 4 канал, программа “Сегодня”, 5 января

4.


РОССИЙСКОЕ ТЕЛЕВИДЕНИЕ


“...В огнедУшущей лаве любви...” (орфографическая ошибка содержалась в слове из “бегущей строки” — передача “Караоке по-русски”)


РТР, 2 канал, 1 января

5.


Евгений ДОДОЛЕВ,

журналист, издатель


“Пришла зима, надо ОДЕВАТЬ другую обувь...” (распространенная ошибка в употреблении однокор. слов, надо: надевать) 


ОРТ, 1 канал, программа “Тема”, 21 января 

6.


Андрей МАКСИМОВ,

ведущий программы


“Больше тридцати пяти лет прошло. А ВАМ НЕ ВОЗНИКАЕТ ОБИДНО, что так произошло?...” (результат смешения конструкций “Вам не обидно” и “У вас не возникает обиды”)


НТВ, 4 канал, программа “Времечко” (в беседе с гостем программы), 12 января

7.


Павел ВЕДЕНЯПИН,

телеведущий


“Вы никогда не задумывались, что нужно ОДЕТЬ, чтобы появиться под куполом цирка...” (распространенная ошибка в употреблении однокор. слов, надо: надеть)


ОРТ, 1 канал, программа “Поехали!”, 11 января

8.


Андрей АНКУДИНОВ,

ведущий программы


“Многие УТВЕРЖДАЮТ О ТОМ, что черные лучше белых танцуют степ” (неправильное управление)


СТС, 28 канал АМТВ, программа “Час совы”, 11 февраля

9.


Телекомпания “ТЕЛЕЭКСПО”


“Мы представляем вам уникальные кухОнные ножи” (неправильное ударение)


“Телеэкспо”, 5 канал рекламный сюжет “Чудо-нож”, 18 февраля и другие дни

10.


Иван ДЕМИДОВ,

телеведущий


“Я себя чувствую БОЛЕЕ СКРОМНЕЕ телевизионным ведущим...” (слабоорганизованная речь, ошибочное образование формы сравнительной степени наречия)


ТВ-6, 6 канал, программа “Акулы пера”, 4 января

11.


Телепрограмма “ВРЕМЕЧКО”


“Нарофоминск” (орфографическая ошибка в названии города — в титрах)


НТВ, 4 канал, программа “Времечко”, репортаж из Наро-Фоминска, 10 января

12.


Петр ОРЛОВ,

корреспондент


“Япончик садится в американскую тюрьму на 115 месяцев, или ПО РОССИЙСКОМУ ЛЕТОСЧИСЛЕНИЮ – на 9 лет” (немотивированное расширительное употребление слова; вариант: по российскому законодательству)


НТВ, 4 канал, программа “Сегодня”, 31 января

13.


Алексей НАЛИВАЙКО,

спортивный комментатор


“Какие ЕЩЕ есть НЕДОСТАТКИ,КАКИЕ ЕЩЕ предстоит СДЕЛАТЬ в будущем?” (вопрос журналиста организаторам гонок; повтор употребления одного и того же слова; неточное употребление слова “какие” вместо “которые”; ошибочный выбор глагола — не учтена семантика слова “сделать”; вариант: которые предстоит учесть...)


С.-Пб, 5 канал, репортаж о лыжных гонках, 5 января

14.


Александр МАСЛЯКОВ,

ведущий программы


“Дорогие друзья, через НЕСКОЛЬКО ВРЕМЕНИ мы узнаем, кто победил...” (ошибочная сочетаемость в результате контаминации “несколько минут/некоторое время”; вариант: через некоторое время)


ОРТ, 1 канал, финал КВН, 6 января

15.


Сергей ИГНАТОВ,

журналист


“Наш девиз — ПРЕЖЕН...” (вместо прежний)


МТК, 3 канал, “Московский телетайп”, 24 января

16.


Юрий КОПЫЛОВ,

ведущий


“В график выплаты пенсий внЕсены некоторые изменения (неправильное ударение)


Радиостанция “Москва”, “Новости в середине часа”, 4 февраля

17.


Ольга ТРОФИМОВА,

корреспондент


“... икона ВоздвижЕния...” (неправильное ударение)


“Радио России”, 31 января

18.


Алла КРОТОВА,

корреспондент


“...К ВОСЕМЬСОТ-пятидесятилетию Москвы...” (нарушение литературной нормы — неправильная падежная форма; распространенная ошибка в склонении числительных в нестрогой разговорной речи)


Радиостанция “Москва”, 12 февраля

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ,

ВОЕННЫ Е, ДЕЯТЕЛИ КУЬТУРЫ и др.

№

п/п


Имя, фамилия, должность или профессия


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка


Теле-, радиопередача, публикация, дата

1.


Игорь РОДИОНОВ,

министр обороны


“Я понимаю, что даже самых ВЫСПРЕННЫХ БЛАГИХ НАМЕРЕНИЙ недостаточно...” (лишнее слово во фразе, не учтена семантика слова “выспренный”)


“Новая газета”, 20 января

2. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Эта ПРОБЛЕМА ПОСЕТИЛА нас в прошлом году” (о возгораниях троллейбусных проводов; ошибка в выборе слова);

“Я думаю, что ОДНИМ ИЗ САМЫХ КРАСИВЫХ является песня Олега Газманова “Мой храм” (невнимание к собственной речи, приведшее к оговорке),

“Мы сейчас дотируем большие средствА на освоение...” (неправильное ударение) 


МТК, 3 канал, “Лицом к городу”, 15 января;

ТВ-6,6 канал, реклама в программе “Музканал”, 31 января и в другие дни;

5 канал, С.-Пб, репортаж о совещании в Совете Федерации, 16 января 

3. 


Виктор ИЛЮХИН,

председатель Комитета Госдумы по безопасности 


“И мы как-то К ЭТОМУ СВЫКЛИСЬ, что нет никаких больших потрясений” (неправильное управление — результат контаминации словосочетаний “к этому привыкли/свыклись с этим”) 


НТВ, 4 канал, программа “Сегодня”, 3 февраля 

4.


Владимир Жириновский,

лидер ЛДПР
“Это - коммунисты. И одна партия, и одно ЦК у них было...” (нарушение правила согласования определения с аббревиатурой в категории рода; такое употребление распространено в разговорной речи, нарушение литературной нормы)
НТВ, 4 канал, программа “Сегодня”, 1 февраля

5.


Ирина АЛЛЕГРОВА,

эстрадная певица


“Все претензии пусть предъявляют К Аркадию Арканову...” (не правильное управление; надо — без предлога)


ОРТ, 1 канал, программа “Песня-96”, 2 января

6.


Михаил ДЕРЯБИН,

академик


“Я загадал, чтобы люди стали красивЕе” (неправильное ударение)


31 канал, программа “Звездная карусель”, 2 января

7.


Геннадий ЗЮГАНОВ,

лидер КПРФ


“Западноевропейское общественное мнение плохо ПРЕДСТАВЛЯЕТ О ТОМ, почему мы против расширения НАТО” (неправильное управление; надо — без предлога)


р/с “Эхо Москвы”, интервью, 5 февраля

8.


Александр ЗАВЕРЮХА, 

зам. премьера правительства


“...Те продукты, которые ЛОЖАТ на стол...” (грубая лексическая ошибка; надо: кладут)


ОРТ, 1 канал, “Новости”, 10 февраля

9.


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН, 

Председатель правительства


“Была медведица, да. И два, но они были взрослые и ЧТО-ТО ЭТА ТА, но это же не крохотные. Медведи — это медведи! Ну, он поменьше, чем медведица, КОТОРАЯ, НАВЕРНОЕ, ЛЕТ ДВЕНАДЦАТЬ, как тогда объяснили, ТАМ ЕЙ. Я ВПЕРВЫЕ ЕЩЕ РАЗ увидел. Впервые увидел и впервые был...” (стилистическая неряшливость 


НТВ, 4 канал, “Итоги”, 2 февраля

10.


Андрей ГЛЕБОВ,

председатель правления Моск. лицензион. фонда


“Есть ПРОБЛЕМЫ именно О ТОМ, чтобы о нас узнали” (неправильное управление)


“Радио России”, 2 января
Март-апрель 1997 года
1. ЖУРНАЛИСТЫ, ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ- И РАДИОПЕРЕДАЧ, СМИ

№ п/п


Имя, фамилия претендента на звание, должность или профессия


Допущенное претендентом нарушение норм русской речи, ошибка


Теле-, радиопередача, публикация, дата

1.


Газета “МОСКОВСКИЙ КОМСОМОЛЕЦ”


“Ирина Понаровская займется рекламой ЧУЛКОВ” (норма требует: чулок)


“Московский комсомолец”, 14 марта, заголовок (!) редакционной заметки (не авторской)

2.


Отар КУШАНАШВИЛИ,

тележурналист


“...Весь истеблишмЕнт представлен здесь...” (неправильное ударение)


ТВ-6, “Партийная зона”, ночь с 23 на 24 марта

3.


Евгений КИСЕЛЕВ,

ведущий программы “Итоги”


“...Известны примеры более масштабной коррупции: создавались миллионные состояния, которые утекали за границу, но все это ОСТАЛОСЬ ВТУНЕ” дедово “в туне” использовано без учета его семантики и сочетаемости)


НТВ, “Итоги”, 27 апреля

4.
Газета “ИЗВЕСТИЯ,”

корректорская служба


“...Юрий Фокин скоро сменит Анатолия Адамишина во главе посольства в ВЕЛКИ-КОБРИТАНИИ” (орфографическая ошибка)


“Известия”, заметка Константина Эггерта “Дипслужба теряет престиж даже для отставников”, 29 марта

5.


НТВ, “СЕГОДНЯ”,

редакторы программы


“...Президент сегодня обратился С РАДИООБРАЩЕНИЕМ по случаю праздника...” (тавтология; вариант: выступил)


НТВ, “Сегодня”, 8 марта

6.


Павел ГУСЕВ,

главный редактор газеты “Московский комсомолец”


“...Сегодня поздравить всех женщин с Восьмым МАРТОМ (грубое нарушение литературной нормы; распространено в просторечии, надо: с Восьмым Марта)


МТК, программа “На огонек”, 8 марта

7.


Борис НОТКИН,

телеведущий


“...Я цитирую “Московские новости”, КОТОРОЕ ДАЛО...” (неправильное согласование)


МТК, программа “Лицом к городу”, 4 марта

8.


Альберт ПЛУТНИК,

обозреватель


“...Научную биографию ...Бердяева, русского философа, ...ставшего весной 1947 года доктором теологии ГОНОЗИС КАЗА Кембриджского университета” (вместо правильного — гонорис кауза)


“Известия”, очерк “Сигнал”, 24 апреля

9.


Александр КОЛПАКОВ,

тележурналист


“...Сразу ПО ПРИЕЗДУ Чубайс сказал...” (форма, близкая к просторечию; в теле- и радионовостях не рекомендуется; надо: по приезде)


НТВ, “Итоги”, 23 марта

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ, ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др. 

№

п/п


Имя, фамилия, должность или профессия


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка


Теле-, радиопередача, публикация, дата

1.


Яков ГОРДИН, писатель


“...Русский совестлИвый человек...” (неправильное ударение)


Радио “Санкт-Петербург”, 25 марта

2.


Юрий ЛУЖКОВ, мэр Москвы


“...Сейчас нахожусь В РЕЖИМЕ ОЖИДАНИЯ, как он (Чубайс) воспримет мое заявление” (стилистическая неряшливость); 

“...В том темпе оплачивать ЗА услуги, которые государство предоставляет населению...” (грубое нарушение нормы; неправильное управление; надо: оплачивать услуги)


НТВ, “Сегодня”, 10 марта;

НТВ, “Сегодня” (из выступления в Кремле), 25 апреля

3.


Лидия ЧУМАЧЕНКО, зам. директора музея экслибриса


“Наш музей ВЫПОЛНЯЕТ все те ОСОБЕННОСТИ, что и другие музеи...” (неправильная сочетаемость)


Радио “Москва”, 13 марта

4.


Владимир КОЛЕСНИКОВ, зам. Министра МВД


“КРИТЕРИЙ оценки деятельности наших подразделений является раскрываемость преступлений...” (грамматическая ошибка; надо: критерием); “...На чем ЖИЖДЕТСЯ мафия...” (просторечие; надо: зиждется)


1 канал ТВ: ОРТ+НТВ+РТР, программа “Преступление без наказания”, 1 марта

5.


Станислав ГОВОРУХИН, председатель Комитета по культуре Государств. Думы


“Народу внушена мысль: А НА КОЙ ХРЕН этот парламент?” (нарушение стилевых норм; использование грубопросторечного слова в выступлении в парламенте недопустимо)


РТР,“Вести”, репортаж о заседании Госдумы, 5 марта

6.


Геннадий ЗЮГАНОВ, лидер КПРФ


“Мы надеялись получить ответ на ЭТИ ОПАСНОСТИ” (не учтена семантика слова; вариант: на эти угрозы)


МТК, “Новости недели”, 7 марта
Сентябрь 1998 года
1.ПИШУЩИЕ ЖУРНАЛИСТЫ; ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ-И РАДИОПЕРДАЧ; РЕДАКЦИИ СМИ

№ 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания

1. 


Сергей РУМЯНЦЕВ,

радиожурналист р/с “Эхо Москвы” 


“...А потом мы вклЮчим наш телефон...” (орфоэпическая ошибка, неправильное ударение) 


Р/с “Эхо Москвы” спортивная программа 2 сентября 
 

2. 


Дмитрий ХАВИН,

тележурналист, руководитель агентства “Русская линия” 


“Следующая пресс-конференция будет ГДЕ-ТО часов в 10 по Москве...” (лексико-стилистическая ошибка, неопределенное наречие со значением места употреблено применительно ко времени) 


“Сегодня”, НТВ, 3 сентября 


весьма распространенная ошибка 

3.


Владимир СИНЕЛЬНИКОВ,

генеральный директор канала “Телеэкспресс-канал 31” 


“У нас очень много вопросов, мы СТОПРОЦЕНТНО на них не ответим...” (речевая небрежность, не учтена семантика и сочетаемость слова, а также его принадлежность к производственной и канцеляско-бюрократической речи) 


“Наш Гайд-парк”, 31 канал ТВ, 2 сентября 


говорящий хотел сказать, что не будут получены ответы на абсолютно все вопросы 

4. 


Павел ЛОБКОВ,

специальный корреспондент НТВ 


“Если бы Президент захотел ВНЕСТИ ЧЕРНОМЫРДИНА, то он сразу бы это сделал (пропуск слова “кандидатуру”) 


“Сегодня”, НТВ, 8 сентября 


пример т.н. ложного лаконизма — пропуска необходимых по смыслу слов 

5. 


Ксения ЛАРИНА,

ведущая р/с “Эхо Москвы” 


“Александр Музыкантский подойдет ГДЕ-ТО попозже, ГДЕ-ТО в девятнадцать пятьдесят...” (лексическо-стилистическая ошибка) 


“Эхо Москвы”, анонс вечерних программ, 9 сентября 


см. № 2 

6. 


Александр БУДБЕРГ,

обозреватель газеты “Московский комсомолец” 


“По Кремлю и Белому дому ходит новый анекдот: “Борис Абрамович ОБОСРАЛ-СЯ, но в его дерьме утонут все” (использование инвективной, бранной лексики) 


“Московский комсомолец”, статья “Кто утонет следующим?”, 1 полоса (!), 15 сентября 


употребление в языке газеты, в любых СМИ грубопросторечной и бранной лексики недопустимо 

7. 


Дмитрий ЯКУШКИН,

пресс-секретарь Президента РФ 


“Мы согласились с Борисом Николаевичем в том, что время — трудное и потому КАК БЫ интересное” (некорректное использование сравнительного союза КАК с частицей БЫ, не учитывается семантика этого речевого оборота; свидетельствует о невысокой речевой культуре говорящего) 


РТР, “Вести”, 15 сентября 


весьма распространенный ныне в публичной речи и СМИ речевой оборот, манерность, свойственная слабоорганизованной разговорной речи 

8. 


Дмитрий НАГИЕВ,

телеведущий канала СТС 


“ОДЕНУ очки, чтобы лучше видеть” (ошибка в выборе однокоренного слова) 


СТС, программа “Однажды вечером”, 27 сентября 


распространенная ошибка в выборе однокоренных слов 

9. 


Ирина ПАЛЕЙ,

диктор РТР 


“Эта история может стать самым СМОТРИБЕЛЬНЫМ телесериалом” /о Клинтоне/ (окказионализм, допустимый только в разговорной речи) 


РТР, “Новости”, 24 сентября 


слово близко к просторечию, не рекомендуется для использования в СМИ 

10. 


Владислав ФЛЯРКОВСКИЙ,

ведущий программы 


“Завтра будет заявлено о тех решениях, которые К ВАМ на ум ПРИШЛИ сегодня (неправильное управление) 


РТР, “Подробности”, 3 сентября 
 

11. 


Аркадий МАМОНТОВ,

корреспондент НТВ 


“...Порывы ветра достигали ПЯТНАДЦАТЬ-ДВАДЦАТЬ метров в секунду” (грамматическая ошибка — неправильная падежная форма числительных) 


НТВ, “Сегодня”, 12 сентября 


допустимо в устной речи, не рекомендуется для использования в эфире электронных СМИ 

12. 


Андрей МЕДВЕДЕВ,

ведущий программы “Криминал” 


“Пожар начАлся...” (неправильное ударение: правильно — началсЯ) 


НТВ, “Криминал”, 4 сентября 
 

13. 


А. МОРОЗОВ,

тележурналист НТВ 


“С девяносто девятью процентами ТОЧНОСТЬЮ можно утверждать...” (смешение двух конструкций и, как результат, ошибка в выборе падежной формы существительного) 


НТВ, “Сегодня”, 23 сентября 
 

14. 


Артур КРУПЕНИН,

телеведущий ТВ-6 


“Я был красноречив, АРГУМЕНТИРОВАН” (семантико-стилистическая ошибка) 


ТВ-6, “Шоу ТВ-6 в Красноярске” 


не учтена семантика и сочетаемость слова 

15. 


ГЛЭМ (псевдоним),

ведущий утренней программы р/с “Станция” 


“Он на себя ОДЕЛ...” (ошибка в выборе однокоренного слова) 


Радио “Станция” 106,8 FM, Утреннее шоу “Полный вперед!”, 18 сентября 


распространенная ошибка в выборе однокор. слов 

16. 


Светлана СОРОКИНА,

телеведущая 


“НЕТУ линии...” 


Радио “Эхо Москвы”, 12 сентября, 22.40 


просторечный вариант “нет”; не рекомендуется для телеэфира 

17. 


Марина РАЙКИНА,

журналист 


“Любовные признания мужчины К женщине” (неправильное управление; нужно — без предлога) 


“Московский комсомолец”, заметка “У Меньшикова случилось “Горе”, 16 сентября 
 

18. 


Иван ОБОЛЕНСКИЙ,

журналист 


“В мае американские сенаторы утвердили ЗАКОНОПРОЕКТ ВВЕДЕНИЯ санкций против стран, нарушающих конвенцию” (неправильное управление) 


“Московский комсомолец”, 16 сентября 
 

19. 


Натэла БОЛТЯНСКАЯ,

ведущая программ 


“...Надбавки на официально значИмые товары...” (неправильное ударение; надо: знАчимые) 


р/с “Эхо Москвы”, передача “Рикошет”, 15 сентября 
 

20. 


Петр ЖУРАВЛЕВ,

радиожурналист 


“...Россия готова... по выплате по дОлговым обязательствам...” (орфоэпическая ошибка) 


р/с “Эхо Москвы”, утренние новости, 18 сентября 


надо: по долговым 

21. 


Сергей ЧЕСКИДОВ,

телекомментатор 


“Типун У ВАС на язык” (искажение фразеологического оборота) 


ТВ Центр, репортаж о чемпионате мира по автогонкам в классе Формула-1, 13 сентября 
 

22. 


Елена ЛИХАЧЕВА,

ведущая р/с “На семи холмах” 


“ФИЛЬМ “Армагеддон” СОСТОИТСЯ в кинотеатре “Под куполом”...” (неправильная сочетаемость, как следствие ложного лаконизма; нужно — показ/демонстрация фильма) 


р/с “На семи холмах”, 20 сентября 


речевая небрежность, ложный лаконизм — пропуск необходимых по смыслу слов 

23. 


Михаил ОСОКИН,

телеведущий НТВ 


“СУДЯ ИЗ этого разговора, выясняется...” (грамматическая ошибка — неверная предложная конструкция) 


НТВ, “Сегодня”, 22 сентября 


неправильное управление, нужно: судя по этому разговору 

24. 


Ф. НАЗАРОВ,

корреспондент НТВ 


“Мощность взрыва была эквивалентна ДВУХСТАМ килограммам тротила” (ошибка в склонении числительного “двести”) 


НТВ, “Сегодня”, 22 сентября 


надо: двумстам 

25. 


Павел ГУСЕВ,

главный редактор газеты “Московский комсомолец” 


“Доллар падает, ДЕРЬМО всплывает” (использование грубопросторечной лексики)


“Московский комсомолец”, 12 сентября, шапка номера — в подобном случае особую ответственность несет руководитель издания 


сознательное использование бранной лексики в языке газеты — грубое нарушение литературной нормы 

26. 


Екатерина СТРИЖЕНОВА,

телеведущая ОРТ 


“Вопреки СЛОЖИВШЕЙСЯ ситуации, которая СЛОЖИЛАСЬ сейчас в России” (немотивированная тавтология) 


ОРТ, “Доброе утро”, 23 сентября 
 

27. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“ТЕМА сегодняшней передачи НОСИТ НАЗВАНИЕ “Эти опасные мужчины” (речевая небрежность, не учтена сочетаемость слов)

“Я знаю, что это ПОСЛУЖИЛО вашему УХОДУ с работы (речевая небрежность, неправильная сочетаемость 


РТР, программа “Моя семья”, 5 сентября РТР,

программа “Моя семья”, 12 сентября 


варианты: это послужило причиной вашего ухода, поводом для вашего ухода 

28. 


Наталья ДАРЬЯЛОВА,

телеведущая 


“Недавно на открытии ПАМЯТНИКУ Высоцкому я грустила...” (речевая небрежность) 


РТР, программа “Моя семья”, 12 сентября 
 

СЕНТЯБРЬ 1998 г.

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ, ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др.

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Борис БЕРЕЗОВСКИЙ,

исполн. секретарь СНГ 


“Я хочу тоже здесь прояснить, чтобы это не вызывало КАК БЫ сомнений...”; “Конечно, это КАК БЫ в большей степени шутка....”; “И поэтому КАК БЫ я не хочу сегодня лицемерить...” (некорректное использование сравнительного союза КАК с частицей БЫ, не учитывается семантика этого речевого оборота; свидетельствует о невысокой речевой культуре говорящего) 


р/с “Эхо Москвы”, беседа с А. Венедиктовым, 2 сентября 


весьма распространенный в публичной 1. речи и СМИ речевой оборот, манерность, свойственная слабоорганизованной, нестрогой разговорной речи 

2. 


Егор СТРОЕВ,

председатель Совета Федерации 


“...Психозы не надо ВЕШАТЬ людям...” (лексико-стилистическая ошибка) 


НТВ, “Сегодня”, 3 сентября 


употребление слов из тюремно-лагерного жаргона в публичной речи и СМИ не рекомендуется 

3. 


Андрей ЯХОНТОВ,

председатель Общества русско-сербской дружбы + корректоры газета “Русский вестник” 


“Кто не видел, ОБ чем разговаривал и как отвечал на вопросы конгрессменов генерал Лебедь... мог просто диву даваться...” (ошибочное употребление предлога ОБ) 


Газета “Русский вестник”, № 31-32, 1998, с. 5, заметка “А. Лебедь и конгресс США” 


ошибка, типичная для просторечия; литературная норма: о чем 

4. 


Николай ХАРИТОНОВ,

лидер Аграрной фракции в Госдуме 


“...Виктор Степанович, у вас хорошие человеческие качества, НЕ СГОРАЙТЕ их в думском горниле...” (ошибка в выборе слова) 


РТР, официальное выступление в Госдуме, 7 сентября 


не учтена семантика и сочетаемость слова 

5. 


Евгений НАЗДРАТЕНКО,

губернатор Приморского края 


“За эти годы ОБО МНЕ ТАКОЙ ОБРАЗ создали — человека, который детьми закусывает...” (грамматическая и стилистическая ошибка, речевая безграмотность) 


НТВ, анонс программы И. Зайцевой “Герой дня”, в ночь с 9 на 10 сентября 


варианты: создали мне образ человека...; создали мне такой образ — человек, который... 

6. 


Михаил ВИНОГРАДОВ,

президент Международной службы адаптации + корректоры “Независимой газеты” 


“Экспертиза должна быть независимой... В конце концов, привлекали же как консультанта кардиолога ДЕЙБЕКИ... (две орфографические ошибки в написании фамилии хирурга...) 


“Независимая газета”, статья “Президент глазами психиатра”, 25 сентября, с. 3 
 

7. 


Андрей БЕЛЬФАНТ,

представитель Росгидрометцентра 


“Осадков очень сильных мы не ожидаем. ТЕМПЕРАТУРА не будет очень ХОЛОДНОЙ” (неправильная сочетаемость слова) 


р/с “Эхо Москвы”, 17 сентября 


результат контаминации словосочетаний “низкая температура/холодная погода” 

8. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Россия будет совершать рыночные, ТЕМ НЕ МЕНЕЕ, преобразования” (ошибка в порядке слов, влияющем на смысл) 


ТВ-Центр, “Вечерние новости”, 11 сентября 
 

9. 


Владимир ЖИРИНОВСКИЙ,

лидер ЛДПР 


“Ваше коварство еще БОЛЕЕ ХУЖЕ...” (грамматическая ошибка) 


РТР, “Вести”, выступление в ГД, 7 сентября 


такой формы в русском языке нет 

10. 


Леонид АБАЛКИН,

академик 


“Страшный удар, нанЕсенный народу...” (орфоэпическая ошибка), “Я хочу ТОКА обратиться...” (стилистическая ошибка, характерная для просторечия) 


р/с “Эхо Москвы”, 15 сентября 


допускается только: нанесЁнный; тока — фонетический вариант слова “только”, характерный для просторечия 

11. 


Григорий ЯВЛИНСКИЙ,

лидер фракции “Яблоко” 


“ У меня нет таких намерЕний...” (неправильное ударение) 


ОРТ, “Новости”, 10 сентября 


допускается только: намЕрений; 

12. 


Борис ЕЛЬЦИН,

Президент РФ 


“Я очень большую РОЛЬ ВОЗЛАГАЛ на эту встречу” (неправильная сочетаемость в результате контаминации словосочетаний) 


РТР, “Зеркало”, 30 августа 


Варианты: 1. возлагал надежды; 2. Придавал значение 

13. 


Владимир ЛУНИН,

депутат Госдумы 


“Проблема не совсем ТАК, как вы ее изложили” (речевая небрежность, ложный лаконизм); “Время не РАСПОЛАГАЕТ такой ВОЗМОЖНОСТЬЮ” (неправильная сочетаемость) 


РТР, “Зеркало” 20 сентября 


Варианты: 1. время не позволяет располагать такой возможностью; 2. Время не дает нам использовать эту возможность 

14. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Наши обязательства, которые мы дали ПЕРЕД москвичами...” (неправильное управление) без галстука”, в ночь с 9 на 10 сентября 


ТВ-Центр, репортаж о Дне города, 5 сентября 


Варианты: 1. наши обязательства перед москвичами; 2. наши обещания, которые мы дали москвичам 

15. 


Александр ЛЕБЕДЬ,

губернатор Красноярского края 


“Согласно МНОГОЛЕТНИХ НАБЛЮДЕНИЙ, в России зима холодная” (нарушение стилевой нормы; здесь использована норма деловой речи) 


HTB, “Герой дня”, 3 сентября 


этот вариант не рекомендуется для публичной речи, для использования в СМИ; правильно — согласно многолетним наблюдениям 

16. 


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

и.о. премьера 


“Сегодня ровно три недели, КОГДА Президент назначил меня исполняющим обязанности премьера...” (ошибка в выборе слова, распространена в нестрогой разговорной речи) 


HTB, “Итоги”, 6 сентября 


варианты: 1. как Президент назначил...; 2. с того дня, когда... 

17. 


Николай РЫЖКОВ,

лидер фракции “Народовластие” 


“Мы поддерживаем те кандидатуры, которые вами ОЗВУЧЕНЫ...” (немотивированное расширение употребления слова, не учтена его семантика и сочетаемость) 


РТР, трансляция заседания Госдумы, 11 сентября 


варианты: предложены, названы 

18. 


Геннадий ЗЮГАНОВ, лидер КПРФ 


“Все остальные ВЫСТАВИЛИ глубокое СОМНЕНИЕ, что он справится (не учтена семантика и сочетаемость слова) 


ОРТ, “Новости”, 4 сентября 


варианты: выразили, высказали 

19. 


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

и.о. премьера РФ 


“НИКОМУ, никакой кризис НИКОГО не интересует...” (речевая небрежность, контаминация словосочетаний “никому не интересен/никого не интересует”) 


ОРТ, “Время”, 7 сентября
Октябрь 1998 года
ОКТЯБРЬ 1998 г.

1. ПИШУЩИЕ ЖУРНАЛИСТЫ; ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ-И РАДИОПЕРЕДАЧ; РЕДАКЦИИ СМИ

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Сергей КОРЗУН,

радиожурналист р/с “Эхо Москвы” 


“...Когда ЗАДНИЦА мерзнет, удовольствие получаешь колоссальное” (использование в эфире грубопросторечного слова) 


р/с “Эхо Москвы”, программа “Мужики”, 3 октября 


сознательное употребление грубопросторечной, инвективной лексики в СМИ недопустимо 

2. 


Ирина МЕРКУЛОВА,

ведущая информ. программы р/с “Эхо Москвы” 


“В ЧИСЛЕ этих компаний входят....” (смещение конструкции — ошибка в построении предложения) 


р/с “Эхо Москвы”, краткие новости, 3 октября, утренний эфир 


варианты: 1. в числе этих компаний - ..;. в число этих компаний входят... 

3. 


Коллектив редакции газеты “Московский комсомолец” 


“Журналистам из “На самом деле” изначально выдали карт-бланш — говорить все, только не СРАТЬ в “кепку”, любые комментарии...” (сознательное использование грубопросторечной лексики) 


“Московский комсомолец”, 20 октября, заметка “ТВ-Центр” давно не в центре”, 3 полоса 


заметка подписана “Коллектив “МК”;сознательное употребление грубопросторечной, инвективной лексики в СМИ недопустимо 

4. 


Ольга РОМАНОВА,

ведущая программы “На самом деле”, ТВ-Центр 


“И, может быть, наше “завтра” будет НЕ СИЛЬНО ХУЖЕ...” (просторечный оборот, недопустимый в литературных текстах) 


ТВ Центр, программа “На самом деле”, в ночь с 7 на 8 октября 


надо: не хуже 

5. 


Олег ШОММЕР,

спецкор ОРТ 


“Ему нужнО кардинальное изменение ситуации” (орфоэпическая ошибка) 


ОРТ, программа “Новости”, 15 октября 


допускается только: нУжно 

6. 


Ольга МАЯЦКАЯ,

ведущая программы “Дежурная часть”, РТР 


“В половине десятого вечера инциНдент на Васильевском спуске был исчерпан” (орфоэпическая ошибка) 


РТР, программа “Дежурная часть”, 7 октября 


надо: инцидент 

7. 


Юлия КАЛИНИНА,

Обозреватель газеты “Московский комсомолец” 


“Президент Ичкерии встречался НА СВОЕМ ВЕКУ уже с третьим премьером...” (неточное использование устойчивого словосочетания); “Вы нам РАСХЕРАЧИЛИ всю республику, так давайте теперь денег на восстановление” (сознательное использование бранной, инвективной лексики) 


“Московский комсомолец”, обозрение “Ожерелье из акульих пейджеров”, 31 октября, 3 полоса 


сознательное употребление грубопросторечной, инвективной лексики в СМИ недопустимо; вариант первой фразы: Масхадов за время своего президентства... 

8. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“Помазал КРЕМ — и грудь растет во сне...” (неправильное управление) 


РТР, программа “Марьина роща”, 8 октября 


надо: помазал кремом 

9. 


Мария АРБАТОВА,

литератор, общественный деятель, эксперт программы ТВ “Я сама” 


“Изнасилование - это КУЛЬТУРНОЕ ПРИОБРЕТЕНИЕ человечества. Представительница ФЛОРЫ делает выбор самостоятельно, тогда как люди научились забивать природные инстинкты” (ошибка в выборе слова) 


“Московский комсомолец”, 8 октября, статья “Секс-сервис”, с. 3 


1. изобретение, а не приобретение (иронический эффект);2. фауны, а не флоры 

10. 


Евгений КИСЕЛЕВ,

ведущий программы “ИТОГИ” 


“Сегодня Александр Лебедь заявил ни больше ни меньше КАК не исключает ВОЗМОЖНОСТЬ участия в выборах…” (ложный лаконизм и ошибка в управлении) 


НТВ, “Итоги”, 18 октября 


двойная ошибка в одной фразе; варианты: 1. ...что он (вместо: как); 2. как то, что он не исключает возможности 

11. 


Андрей РАЗБАШ,

ведущий программы “Час пик” 


“СПАЗМ банков ПРИШЕЛ в ПАНИКУ” (неверная сочетаемость слов) 


OPT, “Час пик”, 19 октября 


надо: 1. привел к панике; 2. перешел в панику 

12. 


Михаил ОСОКИН,

ведущий программы “Сегодня” 


“Уже началась ЭМИССИЯ ПЕЧАТАНИЯ НОВЫХ рублей...” (плеоназм, лексическая ошибка — избыточность информации) 


НТВ, “Сегодня”, 7 октября 


вероятно, невнимательно прочитанный текст и отсутствие паузы; нужно: ...эмиссия — печатание новых рублей 

13. 


Редакция газеты “Новые Известия” 


“В Москве на Кутузовском проспекте открылся ФИРМЕННЫЙ магазин всемирно известной ФИРМЫ “Фенди”, уже обросший легендами” (тавтология) 


“Новые Известия”, заметка “Как важно быть первыми”, 29 сентября 


одно из слов лишнее — либо существительное, либо прилагательное 

14. 


Виктор ШЕНДЕРОВИЧ,

литератор, телеведущий 


“...По многочисленным ходатАйствам. (орфоэпическая ошибка) 


НТВ, “Итого”, 29 сентября 


основные орфоэпические словари приводят эту ошибку в целях предостережения от нее 

15. 


Николай ИВАНОВ,

журналист 


“Сенсационный трюк гарантировал ему очередной главный приз ПО БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОСТИ” (ложный лаконизм, универбизм — влияние канцелярско-бюрократического стиля) 


газета “Последние новости”, № 38, 24 сентября 


вариант: за деятельность в сфере благотворительности 

16. 


Александр ГОРДОН,

теле- и радиоведущий 


“Маленький ИСТОРИЧЕСКИЙ экскурс в ИСТОРИЮ Анастасии...” (тавтология, речевая небрежность)

“Именно так нужно говорить ОБ этом поэтическом РЯДУ (грамматико-стилистическая неточность) 


Р/с “Серебряный дождь”, авторская программа “Хмурое утро”, 25 сентября 


вариант: маленький экскурс в историю жизни

варианты: 1. в этом поэтическом ряду; 2. об этом в таком поэтическом ряду 

17. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“Жизнь ПОСТАВИЛА ПЕРЕД Татьяной НЕРАЗРЕШИМЫЙ ТУПИК” (неправильный выбор слова) 


РТР, “Моя семья”, 26 сентября 


устойчивое словосочетание — поставить вопрос; варианты: 1. неразрешимый вопрос; 2.поставила Татьяну в тупик 

18. 


Юлия БУШ,

радиожурналист 


“МНОГОКРАТНАЯ СИТУАЦИЯ усугубляется тем, что...” (неправильная сочетаемость в результате ложного лаконизма) 


Р/с “Эхо Москвы”, обзор прессы, 25 сентября 


надо: многократно повторенная ситуация 

19. 


Газета “Дружба”, РУДН 


“...Обитателям ОБОИХ кафедр журналистики и их подопечным...” (грамматическая ошибка, встречающаяся в нестрогой разговорной речи) 


“Дружба”, 26 сентября, комментарий к публикации газеты “Moscow Times” 


только: обеих 

20. 


Елена ХАНГА,

телеведущая 


“А то сейчас кончится время и мы его оставим ЗАЛОЖНИК” (речевая небрежность, породившая грамматическую ошибку) 


НТВ, “Русские в форте Байяр”, 5 октября 


варианты: 1. заложником; 2. в заложниках;3. как заложника 

21. 


Владимир ЛАГОВСКИЙ,

обозреватель 


“Астероид из ГОВНА. Неопознанный вонючий объект пробил крышу нового русского” (сознательное использование грубопросторечной лексики) 


“Экспресс-газета”, №36 (193), шапка материала обозревателя “ЭГ” по аномальным явлениям 


использование грубопросторечной лексики в СМИ недопустимо (здесь она сознательно включена в заголовок статьи и набрана крупным шрифтом) 

22. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“Речь-то еще идет и В ТОМ, что...” (неправильное управление); 


РТР, программа “Марьина роща”, 7 октября 


варианты: 1. дело в том; 2. речь (идет) о том 

23. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“Допустим, вы не хотите СЕБЯ ЖЕРТВОВАТЬ какому-то мужчине...” (неправильная сочетаемость)

“Я СЛЫШАЛ по СЛУХАМ (избыточность информации и речевая небрежность) 


РТР, программа “Моя семья”, 17 октября 


надо: принести себя в жертву

варианты: 1. знаю по слухам; 2. известно по слухам 

24. 


В. КАРА-МУРЗА (младший),

журналист 


“Во время выступления Ленина Рейли и его помощники вплотную подходят к трибуне и СТРЕЛЯЮТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ Совнаркома В УПОР” (ненормативное управление) 


Газета “Новые Известия”, 13 октября, статья “Британские спецслужбы планировали убийство Ленина и Троцкого” 


варианты: 1. стреляют в председателя;2. расстреливают председателя; но: стрелять уток 

25. 


Денис МОРОЗОВ,

журналист 


“РАДИОВЕДУЩИЙ коммерческой РАДИОСТАНЦИИ сильно ограничен компьютерным ПРОГРАММИРОВАНИЕМ ПРОГРАММ” (тавтология в результате речевой небрежности) 


Журнал “Карьера”, статья “Радиоактивные люди”, октябрь 


тавтология; нужно: ведущий радиостанции; из-за компьютерного программирования 

26. 


Игорь ШАБДУРАСУЛОВ,

генеральный директор ОРТ 


“Я добьюсь возможности ОБЪЕКТИВИСТСКИ ОБЪЯСНЯТЬ происходящее;(ошибочный выбор слова) 


НТВ, программа “Герой дня”, 15 октября 


надо: объективно 

27. 


Корректорская служба газеты “Коммерсант” 


“По информации “Коммерсанта”, 200 российских наблюдателей ТАНУТ заложниками конфликта” (опечатка) 


Газета “Коммерсант”, 17 октября, № 194, раздел “Главные новости” 


опечатка на первой полосе газеты 

28. 


Лев НОВОЖЕНОВ,

ведущий программы 


“Мы поздравляем его с такой МОЛОДОЙ ДАТОЙ” (неправильный выбор слова; речевая небрежность в результате ложного лаконизма) 


НТВ, программа “Сегоднячко”, 19 октября 


вариант: с такой датой, подчеркивающей 28, молодость 

29. 


Юлия МЕНЬШОВА,

ведущая программы “Я сама” 


“КО МНЕ вдруг пришла такая мысль...” неправильное управление) 


ТВ-6, программа “Я сама”, 7 октября 


надо: мне пришла 

30. 


Алексей ВЕСЕЛОВСКИЙ,

корреспондент НТВ 


“Именно через мелкооптовые рынки...” (неправильное ударение) 


НТВ, “Сегодня”, 6 октября 


норма для подобных слов — двойное ударение: мЕлкооптОвый, мЕлкокалИберный, мЕлкозернИстый и т.п. 

ОКТЯБРЬ 1998г.

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ,ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др.

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Александр АСМОЛОВ,

экс-зам, министра образования РФ, доктор психологических наук 


“...Я не буду ЛИТЬ МНОГО СЛОВ...” (неправильная сочетаемость слова в результате контаминации двух словосочетаний) 


р/с “Эхо Москвы”;НТВ, программа “Герой дня”, 5 октября 


варианты: 1. лить воду; 2. говорить много 1. слов; 3. многословен 

2. 


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

экс-председатель Правительства РФ 


“Я ни от чего не собираюсь отказываться, ни от каких своих намерЕний” (неправильное ударение) 


РТР, “Вести”, 9 октября 


возможно только: намЕрений 

3. 


Егор СТРОЕВ,

председатель Совета Федерации 


“Мы не СНИМАЕМ ответственности СО СТОРОНЫ РЕГИОНОВ” (неправильная сочетаемость слова) 


НТВ, “Сегодня”, 14 октября 


избыточность речи, свойственная “канцеляриту” 

4. 


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

экс-председатель Правительства РФ 


“...За 150 миллионов ПРИГВОЗДИЛ ИХ К ВОЙНЕ” (неправильная сочетаемость слова и речевая небрежность, вероятно, в результате контаминации словосочетаний) 


РТР, “Вести”, 9 октября 


варианты в зависимости от общего смысла фразы: 1. к позорному столбу; 2. вверг в пучину войны 

5. 


Александр ЛЕБЕДЬ,

Губернатор Красноярского края 


“Это сёдня слилось воедино; нельзя выполнить ни экономических, ни политических, обязательств” (орфоэпическая ошибка) 


НТВ, “Сегодня”, 7 октября 


просторечное произношение в публичном выступлении не рекомендуется 

6. 


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

экс-председатель Правительства РФ 


“С двуХличными политиками не хочу, у меня много слов, которые я могу сказать в адрес некоторых” (словообразовательная ошибка; неверное употребление устойчивого словосочетания, речевая небрежность) 


НТВ, репортаж о пресс-конференции в “Интерфаксе” ,-30 сентября 


литературная норма: двуличный 

7. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Он должен иметь возможность КАК ВХОДИТЬ в общество” (речевая небрежность) 


ТВ Центр, программа “Лицом к городу”, 29 сентября 


варианты: 1. знать, как; 2. иметь возможность входить 

8. 


Борис ЕЛЬЦИН,

Президент РФ 


“Денег мало, любить людей надо MHOГО” (неправильная сочетаемость) 


“Аргументы и факты”, октябрь, № 40 (937) 


варианты: 1. любовь к людям требует многого; 2. любить людей больше 

9. 


Геннадий КУЛИК,

министр сельского хозяйства 


“У правительства твердые намерЕния. (орфоэпическая ошибка) 


ТВ-Центр, “Новости”, 6 октября 


только: намЕрения 

10. 


Альберт МАКАШОВ,

генерал, депутат Госдумы 


“Я вас, ЖИДОВ, с собой на тот свет минимум десять человек по списку возьму” (сознательное использование инвективной лексики; см. в сети Интернет выдержки из официальной филологической экспертизы высказываний А. Макашова, сделанной по запросу УФСБ в связи с уголовным делом: www.gazeta.ru) 


НТВ, “Сегодня”, репортаж, о митинге в Самаре, 7 октября 


использование грубой инвективной лексики в публичной речи недопустимо 

11. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“ГОЛОДАТЬ ПО этому НАПРАВЛЕНИЮ (речь шла о заготовке овощей), думаю, не придется” (неправильная сочетаемость) 


ТВ-Центр, 6 октября 


Вариант устранения “канцелярита”: недостаток овощей не будет ощущаться 

12. 


Михаил СУРКОВ,

депутат Госдумы 


“Альтернативная СЛУЖБА ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ любому гражданину по его убеждению” (речевая небрежность, не учтена сочетаемость слов) 


Р/с “Маяк”, 11.45, 7 октября 


Варианты: 1. разрешается; 2. Возможность альтернативной службы 

13. 


Марат БАГЛАЙ,

председатель Конституционного суда 


“Невозможно ДЕЛАТЬ ПРИВИЛЕГИИ В ТОЧКЕ ЗРЕНИЯ быстроты рассмотрения дел” (неправильная сочетаемость и стилистическая неряшливость, “канцелярит”) 


Р/с “Эхо Москвы”, интервью, 21 октября 


Вариант: невозможность давать привилегии в быстроте 

14. 


Марат БАГЛАЙ,

председатель Конституционного суда 


“Стоит только ДОТРОНУТЬСЯ К БАЛАНСУ двух властей в каком-то вопросе...” (неправильная сочетаемость и речевая небрежность) 


Р/с “Эхо Москвы”, интервью, 21 октября 


Следует обратить внимание на глагольное управление: притронуться К, дотронуться ДО 

15. 


Борис БЕРЕЗОВСКИЙ,

предприниматель, ответственный секретарь СНГ 


“...С теми людьми, КОМУ вопросы зависят” (неправильное управление) 


НТВ, “Сегодня”, 21 октября 


надо: от кого 

16. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Человек не может работать эффективно и НЕСТИ свои ФУНКЦИИ...” (неправильная сочетаемость в результате контаминации двух словосочетаний) 


OPT, “Время”, 16 октября 


1. нести обязанности; 2. выполнять функции 

17. 


Михаил ПРУСАК,

губернатор Новгородской области 


“ЗНАЧЕНИЕ выделения денег МВФ России не имеет ЗНАЧЕНИЯ...” (речевая небрежность, тавтология)

“Опять вляпались в ДЕРЬМО...” (использование инвективной лексики) 


РТР, программа “Зеркало”, 11 октября 


варианты: 1. выделение денег не имеет значения; 2. значение выделения денег не имеет смысла;

использование грубой инвективной лексики в выступлении по ТВ недопустимо 

18. 


Михаил ЗАДОРНОВ,

министр финансов РФ 


“Мы не будем снижать объемы дОбычи...” (орфоэпическая ошибка) 


РТР, программа “Зеркало”, 11 октября 


профессионализм; литературная норма: добЫчи 

19. 


Валерий ШАНЦЕВ,

вице-мэр Москвы 


(Теннис хорош тем, что он В ЛЮБОЙ ВОЗРАСТ помогает...” (неправильное управление) 


ТВ-6, программа “В мире людей”, 21 октября 


надо: в любом возрасте 

20. 


Игорь ИВАНОВ,

министр иностранных дел РФ 


“СИТУАЦИЯ в КосовО напряженная. Могут возникнуть различные СИТУАЦИИ” (избыточность, стилистическая неряшливость) 


Ren TV, “Новости”, 17 октября 


тавтология; является распространенной ошибкой — литературная норма — в косове 

21 


Александр ШОХИН,

руководитель фракции НДР в Госдуме 


“Инвесторы, держатели ГКО не хотят иметь дело с людьми, которые их ОБУЛИ или КИНУЛИ...” (нарушение стилевых норм) 


НТВ, вечерние новости, 28 сентября 


использование криминального жаргона в публичной речи и в СМИ недопустимо 

22 


Борис НЕМЦОВ,

экс-вице-премьер Правительства 


“До тех пор, пока российские чиновники не начнут ощущать своей ЗАДНИЦЕЙ всю прелесть российских дорог, нашу экономику поднять будет невозможно” (использование грубопросторечного слова) 


НТВ, “Сегодня”, 1 октября 


сознательное использование грубопросторечной лексики в публичной речи и в СМИ недопустимо 

23 


Дмитрий ЯКУШКИН,

пресс-секретарь Президента РФ 


“Люди СТАНОВЯТСЯ ИЗ ВРАГОВ в ОППОНЕНТОВ...” (неправильное управление в результате контаминации разных словосочетаний) 


ТВ-Центр, вечерние новости, 7 октября 


варианты: 1. превращаются из врагов в оппонентов; 2. становятся оппонентами 

24 


Марк МАСАРСКИЙ,

предприниматель, общественный деятель 


“Гайдар СКАЗАЛ, что у нас налоги СОБИРАЮТСЯ в полтора раза ВЫШЕ, чем в Германии. Я ГЛАЗАМ своим не поверил...” (неправильный выбор слова, употребление фразеологического оборота без учета контекста) 


ОРТ, программа “Час пик”, 21 октября 


варианты: налоги в полтора раза выше; налогов собирают в полтора раза больше; надо: ушам своим... 

Были особо отмечены:

телеведущий Валерий Комиссаров (РТР) - за наименьшее внимание к нормам литературной русской речи;

редакция газеты “Московский комсомолец” — за наиболее частое использование на страницах газеты грубой инвективной лексики;

руководитель фракции “Наш дом — Россия” в Государственной Думе Александр Шохин — за наглядный пример тенденции представителей законодательной и исполнительной власти в России использовать в своих публичных выступлениях элементы жаргонной (криминальной) лексики.
Ноябрь 1998 года
1. ПИШУЩИЕ ЖУРНАЛИСТЫ; ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ- И РАДИОПЕРЕДАЧ; РЕДАКЦИИ СМИ

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Дмитрий МУРАТОВ,

главный редактор “Новой газеты” 


“...Эти ребята СКОМПРОМЕНТИРОВАЛИ идею правового государства” (орфоэпическая ошибка) 


ТВ-Центр, “Пресс-клуб”, 16 ноября 


нужно: скомпрометировали 

2. 


Сергей ЧЕСКИДОВ,

обозреватель 


“Сейчас Иванишевич ДОВЛЕЕТ на француза... (не учтена семантика глагола) 


ТВ-Центр, репортаж о теннисном турнире “Кубок Кремля”, 14 ноября 


варианты в зависимости от смысла всей фразы: 1. давит; 2. оказывает давление; 3. имеет преимущество 

3. 


Светлана БАБАЕВА, Александр САДЧИКОВ

журналисты + корректорская служба газеты “Известия” 


“Прошло 60 дней с момента утверждения Думой Евгения Примакова премьер-министром, и депутатский кредит доверия Правительству начал ИССЕКАТЬ (орфографическая ошибка) 


“Известия”, статья “Тайны думского двора”, 1 полоса, 11 ноября 


нужно: иссЯкать 

4. 


Сергей МИНАЕВ,

корреспондент газеты “Вечерняя Москва” 


“...В вечернем эфире грозненской телекомпании “Кавказ” Шамиль Басаев опять НАЕХАЛ на Аслана Масхадова, заявив, что... президент должен добровольно уйти в отставку” (стилистическая неряшливость) 


“Вечерняя Москва”, заметка “Басаев обидел Масхадова”,4 ноября, 1 полоса 


неуместное употребление слова из криминального жаргона в СМИ 

5. 


Игорь СВИНАРЕНКО,

корреспондент +

Борис НЕМЦОВ,

экс-вице-премьер 


“Говорят, политика — грязное дело, политика — ГОВНО и политики тоже. Но политики разные. Одних, когда опускают в ГОВНО, они, чтобы выжить, начинают походить на массу, которая вокруг, растворяются. Другие отбрыкиваются — хотя оно все равно липнет” (использование грубой лексики в СМИ недопустимо) 


“Коммерсант-Daily”, статья “Моя профессия —Немцов”, 17 ноября 


В расширенном виде “исповедь бывшего вице-премьера Игорю Свинаренко” (так жанр определила редакция) опубликована в журнале “Коммерсанта ВЛАСТЬ” в ноябре 

6. 


Ада ВИЛЬЧИНСКАЯ,

корреспондент газеты “Вечерняя Москва” 


“...Она вышла вся в черном — и в туалете, и в скупых декорациях... Тех, кто жаждал шоу с переодеваниями, ждал ОБЛОМ” (использование просторечного слова в СМИ нежелательно) 


“Вечерняя Москва”, статья “Пугачева отстрелялась”, 20 ноября 


создается экспрессия грубой фамильярности 

7. 


Наталья ШИПИЦЫНА,

корреспондент газеты “Московский комсомолец” 


“Патриоты и ИДИОТЫ. В борьбе с космополитами парламентарии готовы ЗАМОЧИТЬ отечественную полиграфию” (использование ивективной и криминальной лексики) 


“Московский комсомолец”, статья “Патриоты и идиоты”, 20 ноября 


такое объединение стилистически маркированных единиц в текстах СМИ нежелательно, т.к. создается экспрессия грубой фамильярности 

8. 


Ольга РОМАНОВА,

телеведущая 


“А что касается народа нашего жалостлИвого, то этому народу...” (неправильное ударение) 


ТВ-Центр, программа “На самом деле”, 5 ноября 


только: жАлостливого 

9. 


Марина НАЗАРОВА,

тележурналист 


“Суровый приговор вынес высокий трибунал ДЛЯ бывшей Югославии” (речевая небрежность, неправильный порядок слов) “Они высказали свою ГОТОВНОСТЬ в том, что они ГОТОВЫ...” (тавтология, стилистическая неряшливость) 


ОРТ, программа “Доброе утро”, 17 ноября 
 

10. 


Л. ВЕРБИЦКАЯ,

тележурналист 


“На сцене МХАТа сегодня ПЕРВАЯ ПРЕМЬЕРА пьесы Шекспира “Сон в летнюю ночь” (плеоназм, неверный выбор слова) 


ОРТ, программа “Доброе утро”, 17 ноября 


варианты: 1. первая постановка; 2. премьера (без порядкового числительного) 

11. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“В этом браке у вас были СОВМЕСТНЫЕ ДЕТИ?” (стилистическая неряшливость, не учтена семантика слова); “Это уже возвЕдено в ранг высказывания” (неправильное ударение) 


РТР, “Моя семья”, 14 ноября 


варианты: общие дети; ...дети (без определения)допускается только: возведенО 

12. 


Сергей КОНДРАТЬЕВ,

телеведущий 


“Правда ли, что люди, у которых нарушено обоняние, склоннЫ к агрессии?” (неправильное ударение) 


Телеканал “Культура”, “Блеф-клуб”, 15 ноября 


только: склОнны 

13. 


Корректоры редакции журнала “Берег” 


“...Знает, что ЕГО ФОНЕ любят фотографироваться”... (пропущен предлог); “Нэоми Кемпбелл представляла прекрасные купальники, которые шли как ВТОРАЯ КОЖ этой топ-модели” (опечатка) 


Журнал “Берег”, №7, с. 24, 110 


надо: на его фоне, вторая кожа 

14. 


Светлана СОРОКИНА,

телеведущая 


“...Из его интервью многие ПОНЯЛИ О ТОМ, что Калмыкия...” (неправильное управление) 


“Московский комсомолец”, заметка “Мы скоробудем жить по карточкам”, 4 ноября 


нужно: поняли, что 

15. 


Артур КРУПЕНИН,

телеведущий 


“Вы ПОНИМАЕТЕ О ТОМ, что жизнь Кати будет отличаться от неких стандартов?..” (неправильное управление) 


ТВ-6, программа “Белаяворона”, 15 ноября 
 

16. 


Ива БАРМИНА,

журналист 


“...Но первый же звонок этим ЛОХАМ развеял мечты...” (использование жаргонизма) 


“Аргументы и факты”,статья “Требуются рвачи”, с. 2, 4 ноябряв авторской речи — нерекомендуется 


в авторской речи — не рекомендуется 

17. 


А. КОМАРОВА,

корреспондент +

корректорская служба “МК” 


“...К концу 99-го года с карточкой можно будет ходить по магазинам, показывать вместо водительских прав ДОБЛЕСТНЫМ ПАТРУЛЯМИ ГИБДД и т.д.” (не правильная падежная форма) 


“Московский комсомолец”, заметка “Мы скоробудем жить по карточкам”, 4 ноября 


надо: патрулям 

18. 


Яна ЖИЛЯЕВА,

корреспондент +

корректорская служба газеты “Московский комсомолец” 


“Как только человек видит что-то неизвестное, он впадает ВТ транс на подсознании”; “...На нашей планете произЛойдет вооруженный конфликт”; “И НЕИСКЛЮЧЕНО, что здесь происходили наложения восприятия одного Явления на другое”; “В Комитете по биоэнергетике... из Новосибирского отЖделения АН СССР”; “Сначала бЛольшая концентрация, и отсюда резкая вспышка отношений” + др. примеры (опечатки) 


“Московский комсомолец”, интервью с генералом Георгием Рогозиным, 25 октября 


значительное число опечаток в одном материале — неуважение как к читателям,так и к русской речи 

19. 


Юлия ХОДОРОВА,

корреспондент 


“...выдающегося русского художника, КИСТЬ которого ПЕРЕДАЛА все те МЕСТА, где побывал Тургенев” (неправильная сочетаемость) 


ТВ-Центр, “Новости столицы”, 11 ноября 


вариант: воспроизвела 

20. 


Михаил МАЛАХОВ,

телеведущий 


“ПРОСНУВШИСЬ завтра, за окном уже БУДЕТ НОЯБРЬ” (неправильное использование деепричастного оборота) 


OPT, “Утро”, 30 октября 


Ср. у А.П. Чехова в “Жалобной книге”: “Подъезжая к сией станцыи и глядя на природу в окно, у меня слетела шляпа” 

21. 


Андрей РАЗБАШ,

телеведущий 


“Давайте ПОВЕСИМ такой риторический ВОПРОС К Правительству” (неправильная сочетаемость, не учитывающая семантику словосочетания “риторический вопрос”; неправильное управление) 


OPT, программа “Час пик”, 12 ноября 


риторический вопрос адресата не имеет! вариант: зададим, поставим вопрос (кому? — без предлога) 

22. 


Светлана СОРОКИНА,

телеведущая 


“Почему тогда этот вопрос не ПОДЫМАЕТСЯ?” (речевая небрежность) 


НТВ, “Герой дня”, 3 ноября 


допустимо в разговорной речи, в эфире СМИ не рекомендуется 

23. 


Ольга РОМАНОВА,

телеведущая 


“И не надо делать вид, что у нас нет мощностей” (неправильное ударение, распространено в профессиональной речи) 


ТВ-Центр, “На самом деле”, 20 октября 


в эфире СМИ не рекомендуется, нужно: мощностей 

24. 


Яна ЖИЛЯЕВА,

журналист 


“У Егора Зайцева — мужской юмор. Это нам известно. У Егора Зайцева — богатый жизненный опыт. ЭТО мы тоже ДОГАДЫВАЕМСЯ” (неправильное управление) 


“Московский комсомолец”, статья “Егор Зайцев как автор апокалипсиса”, 26 октября 


нужно: об этом 

25. 


Владимир ГАВРИЛОВ,

ведущий 


“...И она гремит всевозможными емкос-тЯми...” (неправильное ударение) 


Р/с “На семи холмах”, 23 октября 


литературная норма: ёмкостями 

26. 


Юлия МЕНЬШОВА,

телеведущая 


“...СПОСОБСТВО к коварству” (речевая небрежность) 


ТВ-6, программа “Я сама”, 28 октября 


такого слова в современном языке нет 

27. 


Михаил ЛЕОНТЬЕВ,

телеведущий 


“...На же тебе, ПАДЛА, социализм! ...У народа достаточно ДЕРЬМА накопилось...” (использование грубой инвективной лексики) 


ТВ-Центр, программа “На самом деле”, 31 октября 


использование грубой инвективной лексики в СМИ недопустимо 

28. 


Анна ПРОХОРОВА,

телеведущая 


“Это вопрос, связанный ВЧИСТУЮ с регионами...” (использование просторечного слова создает экспрессию грубой фамильярности) 


ОРТ, программа “Час пик”, 3 ноября 


неуместно в тексте нейтральной и “книжной” тональности; допустимо только: целиком, непосредственно 

29. 


Юлия МЕНЬШОВА,

телеведущая 


“Вы бы РАСТАЛКИВАЛИСЬ друг от друга, как одноименные заряды” (ошибка в выборе однокоренных слов) 


ТВ-6, программа “ Я сама”, 7 ноября 


надо: отталкивались 

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ, ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др.

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация ,дата 


Примечания 

1. 


Виктор ИЛЮХИН,

председатель Комитета Госдумы по безопасности 


“...ОРТ обязано было выплачивать Президенту ПРИЧИТАЮЩИЕ ему ДИВИ[ДЭ]Н-ДЫ...” (грамматическая ошибка, типичная для просторечия, и орфоэпическая ошибка) 


ОРТ, “Время”, 18 ноября 


надо: причитающиеСЯ диви[Д'Е]нты; звук [д] здесь следует произносить мягко 

2. 


Геннадий СЕЛЕЗНЕВ,

спикер Госдумы 


“А еще лучше, чтобы этот человек ДАВАЛ СЛЕДСТВИЕ где-нибудь в “Матросской тишине”... (неправильная сочетаемость) 


НТВ, “Сегодня”, 18 ноября 


вариант: давал показания на следствии 

3. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“И уже после этого провести СООТВЕТСТВУЮЩИЕ процедуры в СООТВЕТСТВИИ с законом” (тавтология, стилистическая неряшливость) 


НТВ, “Итоги” (беседа с Е. Киселевым), 15 ноября 


варианты: необходимые процедуры... в соответствии с законом 

4. 


Александр ИВАНЧЕНКО,

председатель Центральной избирательной комиссии 


“У нас НЕВОЗМОЖНО ВОЗВРАТА монопольной партии...” (неправильная сочетаемость, безграмотная фраза) 


РТР, “Вести”, 16 ноября 


вариант: не возможен возврат 

5. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Я лично ОТСЛЕЖИВАЮ ЗА УРОВНЕМ поставок продовольствия: масла, молока...” (неправильная сочетаемость и неправильное управление) 


НТВ, “Итоги”, 15 ноября 


варианты: 1. я лично слежу за; 2. я лично отслеживаю поставки 

6. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Нам не нужно ни перед кем, ТО ЕСТЬ, ЗНАЧИТ, КАК БЫ расшаркиваться” (стилистическая неряшливость) 


ТВ-Центр, выcтуплен. в аген. “Интерфакс”, 27 октября 


необходимо исключить слова-паразиты 

7. 


Евгений САВОСТЬЯНОВ,

зам. главы Администрации Президента РФ 


“Эти строки Лескова АДРЕСОВАНЫ В АДРЕС не милиционера, а квартального...” (неправильная сочетаемость и тавтология) 


РТР, концерт, посвященный Дню милиции, 10 ноября 


варианты: 1. сказаны в адрес; 2. адресованы не милиционеру 

8. 


Владимир ЛУКИН,

председатель Комитета ГД по междунар. делам 


“Из этих семидесяти дел ДВОЕ приняты к рассмотрению” (неправильный выбор числительного) 


НТВ, “Итоги”, 3 ноября 


надо: два 

9. 


Анатолий ТЯЖЛОВ,

губернатор Московской области 


“Камины я ЛОЖИЛ сам...” (грубое нарушение литературной нормы) 


НТВ, “Герой дня без галстука”, 31 октября 


только: клал 

10. 


Юрий СКУРАТОВ,

генеральный прокурор РФ 


“Я бы попросил вас не ДЕЛАТЬ ВОКРУГ ИЗ ЭТОГО ажиотаж” (речевая небрежность, контаминация двух конструкций, неправильное управление) 


РТР, “Вести”, 30 октября 


надо: вокруг этого 

11. 


Юрий МАСЛЮКОВ,

первый вице-премьер 


“Никаких намерЕний включить станок (для печатания денег) ...нет” (неправильное ударение) 


ТВ-6, ТСН, 11 ноября 


только: намЕрений 

12. 


Геннадий КУЛИК,

министр сельского хозяйства 


“Не надо проверять ТОТ, КТО платит каждый день...” (неправильное управление) 


ОРТ, “Время и мы”, 1 ноября 


надо: того, кто 

13. 


Григорий ЯВЛИНСКИЙ,

лидер парламентской фракции “Яблоко” 


“И мы хотим ОБРАТИТЬ ВНИМАНИЕ общества К этой проблеме” (неправильная сочетаемость и неправильное управление) 


РТР, “Зеркало”, 1 ноября 


варианты: 1. обратить внимание на; 2. привлечь внимание к 

14. 


Евгений ПРИМАКОВ,

председатель Правительства РФ 


“...Здесь был председатель Газпрома. Он ВЕЛ здесь КОНТАКТЫ по этому поводу...” (неправильный выбор слова, речевая небрежность в результате контаминации словосочетаний) 


НТВ, “Сегодня”, 18 ноября 


варианты: 1. осуществлял; 2. устанавливал; 3. вел разговоры 

15. 


Альберт КОХ,

бывший член Правительства 


“Двор на двор, квАртал на квАртал...” (неправильное ударение) 


НТВ, программа “Герой дня”, 11 ноября 


только: квартАл 

16. 


Владимир ПУТИН,

директор ФСБ 


“В тот период времени, о котором вы УКАЗЫВАЕТЕ...” (неправильное управление) 


РТР, “Парламентский час”, 8 ноября 


варианты: 1. на который вы указываете; 2. о котором вы говорите 

17. 


Геннадий ЗЮГАНОВ,

лидер КПРФ 


“Попробовали расследовать самую крупную афЁру....” (орфоэпическая ошибка) 


НТВ, программа “Час пик”, 3 ноября 


только: афЕру (не ё) 

18. 


Виктор ХРИСТЕНКО,

первый зам. министра финансов 


“Прибыло в полкЕ людей против Маслюкова...” (ошибка в использовании фразеологизма) 


РТР, “Вести”, 11 ноября 


надо: в полку 

19. 


Виктор ГЕРАЩЕНКО,

председатель ЦБ России 


“...ВОПРОС ИДЕТ только об одном...” (немотивированная деформация устойчивого словосочетания) 


ОРТ, программа “Час пик”, 28 октября 


надо: речь идет 

Были особо отмечены:

корреспондент ИД “Коммерсантъ” Игорь СВИНАРЕНКО и ведущий телепрограммы “На самом деле” Михаил ЛЕОНТЬЕВ (ТВ-Центр) — за использование грубой инвективной лексики, оскорбляющей читателей и телезрителей;

ведущий телепрограммы “Утро” Михаил МАЛАХОВ (OPT) — за “образцовое” нарушение норм литературной речи;

губернатор Московской области Анатолий ТЯЖЛОВ — за “образцовое” нарушение норм литературной речи.
Декабрь 1998 года
1. ПИШУЩИЕ ЖУРНАЛИСТЫ; ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ- И РАДИОПЕРЕДАЧ; РЕДАКЦИИ СМИ

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Александр АНДРЕЕВ,

радиожурналист 


“...Судья ЗАЧЕЛ обвинение (стилистическая ошибка) 


р/с “Эхо Москвы”, утренний блок новостей, 1 декабря 


надо: зачитал 

2. 


Андрей ПРАСЛОВ,

телеведущий 


“НАБЛЮДАЯ за прыжком Павла Ольшанского, У ВАС МОЖЕТ возникнуть вопрос...” (неправильное использование деепричастного оборота) 


ТВ-6, программа “Вы — очевидец”, 10 декабря 


Ср. у А. П. Чехова в “Жалобной книге”: “Подъезжая к сией станцыи и глядя на природу в окно, у меня слетела шляпа” 

3. 


Николай НИКОЛАЕВ,

тележурналист 


“Он не сможет получить вожделЁнную свободу...” (орфоэпическая ошибка) 


НТВ, “Сегодня”, 12 декабря 


только: вожделЕнную 

4. 


Мшена СИМОНОВА,

телеведущая 


“...Департаменты взятЫ под охрану” (орфоэпическая ошибка) 


ОРТ, “Доброе утро”, 18 декабря 


только: взЯты 

5. 


Владимир ВОРОШИЛОВ,

телеведущий 


“...Примите мои соболезновАния...” (неправильное ударение) 


OPT, “Что?Где?Когда?”, 19 декабря 


допускается только: соболЕзнования 

6. 


Павел ЛОБКОВ,

тележурналист 


“Яблоко” победило НА первом туре...” (неправильное управление) 


НТВ, “Сегодня”, 21 декабря 


надо: в первом туре; вариант: на первом этапе 

7. 


Элина НИКОЛАЕВА,

ведущая рубрики 


“Хотя желание разбираться в этом ДЕРЬМЕ испытывает все меньшее количество граждан-телезрителей” (нарушение стилевых норм, использование грубой инвективной лексики) 


“Московский комсомолец”, статья “Сущие свиньи под звездным дождем”, 3 декабря, 6 полоса 


использование на газетной полосе грубой инвективной лексики недопустимо 

8. 


Ирина КЛИМОВА,

радиоведущая 


“Представлялся он народному ВООБРАЖЕНИЮ в виде ОБРАЗА...” (тавтология) 


р/с “Говорит Москва”, 19 декабря, 20.30 


убрать лишнее слово — образа 

9. 


Максим СОКОЛОВ,

журналист 


“Все эти оригинальные эскапады Госдумы на этой неделе... Одна из них — восстановление ПАМЯТНИКА ДЗЕРЖИНСКОГО” (неправильное управление, распространено в разговорной речи) 


РТР, “Зеркало”, 6 декабря 


надо: памятника Дзержинскому 

10. 


Михаил ПОНОМАРЕВ,

телеведущий 


“Он в частности ЗАЯВИЛ любопытное ЗАЯВЛЕНИЕ” (речевая небрежность, тавтология) 


РТР, “Вести”, 17 декабря 


варианты: 1. выступил с любопытным заявлением; 2. сделал любопытное заявление 

11. 


Екатерина НОВИКОВА,

корреспондент 


“Валентина Матвиенко не удовлетворена МАЛОСТЬЮ суммы, которую выделяет Правительство на образование” (неточное, допустимое только в нестройной разговорной речи употребление слова) 


р/с “Эхо Москвы”, программа “Эхо”, 23 декабря 


вариант: не удовлетворена небольшой (малой) величиной суммы 

12. 


Корректоры газеты “Капитал” 


“...Итак, интерес к ПО ТОЖЕ НУЖИМ-ЛУЧЕНИЮ западного бизнес-образования начал переходить...” (несколько опечаток) 


еженедельник “Капитал”, статья В. Давиченко “Для поступления в бизнес-школу...”, 9— 15 декабря 
 

13. 


Олег КРИНИЦА,

журналист-астролог 


“За вас можно только порадоваться. Вас ждут ПИР ДУХА и безоблачное настроение” (стилистическая неряшливость) 


“Экспресс-газета”, № 47 (204), прогноз на 30.11-07.12 


неточный выбор однокоренного слова; автор, вероятно, хотел использовать словосочетание “пиршество духа” 

14. 


Наталья ЖЕЛНОРОВА,

корреспондент 


“Но и в вашем положении есть свой КАЙФ...” (речевая небрежность) 


“Аргументы и факты”, №47 (281)в беседе с B.C. Черномырдиным 


вариант: преимущество, прелесть 

15. 


Андрей МАКСИМОВ,

телеведущий 


“...СПРОСИТЬ ВОПРОС...” (неправильная сочетаемость и тавтология) 


ТВ-Центр, “Времечко”, 9 декабря 


надо: задать вопрос 

16. 


Илья КОСТИН,

тележурналист 


“Возраст собравшихся УМЕНЬШИЛСЯ по МЕНЬШЕЙ мере вдвое” (тавтология, стилистическая неряшливость) 


OPT, “Новости”, 27 ноября 


надо: уменьшился вдвое; уменьшился по крайней мере 

17. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“ А сколько ВРЕМЯ вы отводите для того, чтобы...” (грамматическая ошибка, неправильная падежная форма) 


FTP, “Моя семья”, 14 декабря 


надо: времени; ошибка распространена в разговорной речи 

18. 


Станислав КУЧЕР,

телеведущий 


“Стиль его программы весьма ТРАДИ-ЦИОЗНЫЙ...” (использование окказионализма) 


ТВ-6, “Обозреватель”, 6 декабря 


если это не сознательная игра слов: традициозный = традиционный + претенциозный 

19. 


Алексей ВЕНЕДИКТОВ,

директор информационных программ 


“Специалисты В нефти говорят, что у нас еще больше упадут цены на нефть” (речевая небрежность, ложный лаконизм) 


р/с “Эхо Москвы”, 16 декабря 


надо: в области производства (или: добычи) нефти 

20. 


Вл. СИНЕЛЬНИКОВ,

ген. директор 31 канала 


“...Для этих вот ПЯТЬСОТ ребят, для них...” (форма, распространенная в разговорной речи, в СМИ не рекомендуется) 


ТВ-31, “Наш Гайд-парк”, 9 декабря 


надо: пятиста 

21. 


Юлия МЕНЬШОВА,

телеведущая 


“...При ближайшем РАССМОТРЕНИИ налицо ПРОСМАТРИВАЕТСЯ кризис...” (тавтология) 


ТВ-6, “Я сама”, 12 декабря 


варианты: 1. при внимательном взгляде просматривается кризис; 2. налицо кризис 

22. 


А. КАСАТОВ,

журналист 


“Напомним, что ИНТЕРНАЦИОНАЛИСТИЧЕСКАЯ группа преступников, в составе которой 2 таджика, грузин, чеченец, украинец и МОСКВИЧ, ОБВЕЛА своих охранников, как детей” (неправильный выбор слова; немотивированная деформация фразеологического оборота) 


“Московский комсомолец”, заметка “Золотая рыбка уплыла из московского СИЗО”, с. 3,9 декабря 


надо: 1. интернациональная; 2. обвела вокруг пальца (полный фразеологизм ) 

23. 


Акрам МУРТАЗАЕВ,

исполнительный редактор газеты 


“И если на скамью подсудимых посадят Макашова, то там должно хватить местО и Барсукову” (грамматико-стилистическая ошибка, неправильная падежная форма) 


“Новая газета”, № 45, статья “Любовь по национальному признаку тоже шовинизм” 


варианты: 1. хватить местА; 2. найдется место 

24. 


Владимир ИЛЬИНСКИЙ,

ведущий передачи 


“С окончанием футбольного матча КОЛИЧЕСТВО звонящих должно АКТИВИЗИРОВАТЬСЯ...” (ложный лаконизм в результате контаминации словосочетаний — пропуск необходимых по смыслу слов) 


р/с “Эхо Москвы”, “Братья по оружию”, 25 ноября 


варианты: 1. количество звонящих должно увеличиться; 2. звонящие должны активизироваться 

25. 


Андрей РАЗБАШ,

телеведущий 


“Не кажется ли вам, что эти законы ВО ВЛАСТИ ВЫЛИВАЮТСЯ НА обществе?” (речевая небрежность, неумелая организация фразы) 


OPT,“Час пик”, 23 ноября 


варианты: 1. сказываются; 2. отражаются 

26. 


Вадим ТОКМЕНЕВ,

корреспондент 


“О ТОМ, что выборы будут жесткими, БЫЛО ПОНЯТНО в самом начале” (неправильная грамматическая сочетаемость) 


НТВ, “Итоги”, 22 ноября 


варианты: 1. то, что; 2. что выборы... (без “о том”) 

27. 


Дмитрий ПИСАРЕНКО,

корреспондент 


“Они пошли в кафе, прОбыв там чуть более получаса” (неправильное ударение) 


НТВ, “Сегодня”, 20 ноября 


нужно: пробЫв 

28. 


Мария СТРЕЛЕЦ,

журналист 


“Эти люди хоть и разговаривали с предполагаемым убийцей, но ОБВИНИТЬ их можно было лишь ЗА употребление наркотиков” (неправильное управление) 


газета “За Калужской заставой”, № 43 (77), статья “Любовь до гроба”, с. 7, 5—11 ноября 


варианты: 1. обвинить в; 2. наказать за 

29. 


Редакторы р/с “Радио Максимум” 


“Почувствуйте каждую мышцу НА вашем теле...” (неправильное управление) 


“Радио Максимум”, программа “Жаворонки на проводе”, 24 ноября 


нужно: вашего тела 

30. 


Михаил МАРГОЛИС,

корреспондент 


“Ждите экспансии КРЕАТИВНЫХ людей” (лексико-стилистическая ошибка) 


“Новые известия”, 26 ноября 


неоправданное использование слова с иноязычной основой при наличии “собственного” синонима (ср.: “творческих людей”) 

31. 


Анна КНЯЗЕВА,

корреспондент 


“ДЕБЮТОРЫ этого банка...” (лексическая ошибка) 


р/с “Эхо Москвы”, программа “Эхо”, 2 декабря 


нужно: дебиторы (кроме того: ударение — на предпоследнем слоге!) 

32. 


Алексей КАНДУЛУКОВ,

корреспондент 


“ОБСТАНОВКА вокруг стадиона ОБОШЛАСЬ БЕЗ ЭКСЦЕССОВ” (неправильная лексическая сочетаемость, контаминация словосочетаний) 


НТВ, “Сегодня”, 25 ноября 


варианты: 1. обошлось без эксцессов; 2. обстановка вокруг стадиона оставалась спокойной 

33. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“...К нам много писем приходит. Я могу ЗАЦИТИРОВАТЬ одно (стилистическая неряшливость; немотивированное использование окказионализма — слова,

создаваемого для данного случая — при наличии в языке полноценного слова) 


РТР, “Моя семья”, 28 ноября 


вариант: процитировать; прочитать отрывок из одного 

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ, ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др.

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация , дата 


Примечания 

1. 


Михаил ЗАДОРНОВ,

министр финансов 


“...Сам его приезд (Мишеля Камдессю. — Ред.; ОЗНАЧАЕТ О ТОМ, что...” (неправильное управление) 


НТВ, “Сегодня”, 30 ноября 


варианты: 1.говорит о том,что;2.означает, что 

2. 


Анатолий ЧУБАЙС,

председатель РАО ЕЭС 


“ЗНАЯ Бориса Николаевича достаточно хорошо, ЭТО ТОТ СЛУЧАЙ, когда речь идет о личном решении...” (речевая небрежность, ложный лаконизм, неправильное употребление деепричастного оборота) 


НТВ, “Герой дня”, 9 декабря 


Ср. у А.П. Чехова в “Жалобной книге”: “Подъезжая к сией станцыи и глядя на природу в окно, у меня слетела шляпа”; нужно: зная... могу сказать — это... 

3. 


Сергей ЛЕМОХ,

рок-певец 


“Они-то мои коллеги, а ты любого можешь ОБОСРАТЬ. Я привык: сказал — отрезал!” (использование грубой инвективной лексики) 


Муз-ТВ, беседа А. Пряникова с С. Лемохом, 2 декабря 


сознательное использование в эфире грубой инвективной лексики недопустимо 

4. 


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

экс-премьер Правительства 


“Демократам не следует действовать ВРАСТОПЫРКУ, я извиняюсь за это слово...” (использование просторечного слова, стилистическая ошибка в использовании формулы речевого этикета) 


ОРТ, “Время”, 25 ноября 


варианты: несогласованно, вразброд; нужно: прошу меня простить (извинить), простите (извините) за такое слово 

5. 


Вячеслав ДРАГАНОВ,

председатель Государственного таможенного комитета 


“Я не говорю, что весь этот процесс усугУбится” (орфоэпическая ошибка) 


НТВ, “Герой дня”, 25 ноября 


надо: усугубится 

6. 


Алексей АРБАТОВ,

зам. председателя Комитета ГД по обороне 


“Сегодня они ударили по Ираку, завтра они ударят ПО НАС” (неправильное управление) 


р/с “На семи холмах”, программа В. Познера “Давайте это обсудим”, 21 декабря 


надо: по нам 

7. 


Александр ТАРАНЦЕВ,

президент компании “Русское золото” 


“Мы собираемся открыть еще 7—8 эксклюзивных бутикОв и вкладывать в российские компании определенные средствА” (неправильное ударение) 


РТР, “Площадь звезд”, 20 декабря 


только: бутИков, срЕдства 

8. 


Ягорь СЕРГЕЕВ,

министр обороны 


“Надо продолжить переговоры, КОТОРЫМИ МЫ БЫЛИ ДОСТИГНУТЫ определенные результаты” (неправильная сочетаемость) 


OPT, “Время”, 17 декабря 


варианты: 1. которыми (в которых) мы достигли; 2. которыми были достигнуты 

9. 


Виктор ЧЕРЕПКОВ,

экс-мэр г. Владивостока 


“Одного убивают, вместо ЕГО приходит другой...” (грубое нарушение литературной нормы — просторечное употребление личного местоимения) 


НТВ, “Герой дня”, 22 декабря 


надо: вместо него 

10. 


Борис ЕЛЬЦИН,

Президент РФ 


“...С моей стороны не будет никаких ЦЕНЗУР” (лексико-грамматический вариант, допустимый только в разговорной речи) 


ОРТ, “Время”24 декабря 


слово “цензура” используется только в единственном числе; варианты: 1. никакой цензуры; 2. никаких цензурных мер 

11. 


Дмитрий ЯКУШКИН,

пресс-секретарь Президента РФ 


“Что касается его ПСИХОЛОГИЧЕСКОГО НАСТРОЕНИЯ, то оно...” (неправильный выбор слова без учета его семантики) 


р/с “Эхо Москвы”, Новости, 19.50, 16 декабря 


варианты: 1. психологического настроя; 2.психического состояния 

12. 


Борис ЕЛЬЦИН,

Президент РФ 


“...Конституция — это сгусток идей. И чтобы на деле реализовать каждую из них, нужнО время” (грубая орфоэпическая ошибка) 


RenTV, Новости, 18.00, 13 декабря 


допускается только: нУжно 

13. 


Юрий СКУРАТОВ,

Генеральный прокурор РФ 


“Я еще не В КУРСЕ ОБ этой информации...” (канцелярско-бюрократический жаргон, неправильное управление) 


НТВ, “Сегодня”, 11 декабря 


варианты: 1. я еще не знаю об этом; 2. до меня не дошла эта информация 

14. 


Анатолий ЧУБАЙС,

председатель РАО ЕЭС 


“ГЛЯДЯ НА эту ситуацию, У МЕНЯ РУКА НЕ ПОДНИМАЛАСЬ критиковать местные власти (неправильное использование деепричастного оборота) 


НТВ, “Герой дня”, 9 декабря 


Ср. у А.П. Чехова в “Жалобной книге”: “Подъезжая к сией станцыи и глядя на природу в окно, у меня слетела шляпа” 

15. 


Евгений ПРИМАКОВ,

Председатель Правительства РФ 


“...Мы НЕ ПОЙДЕМ на это, как НА НАПРАВЛЕНИЕ НАШЕГО ДВИЖЕНИЯ”(ложный лаконизм) 


НТВ, “Итоги”, 14 декабря 


вариант: мы не пойдем на это, это не может быть направлением нашего движения 

16. 


Игорь ИВАНОВ,

министр иностранных дел 


“Я бы не НАЗВАЛ, ЧТО ЭТО криминальный регион...” (смещение конструкции — явление, возможное в устной речи при построении фразы в процессе говорения, но недопустимое в публичном выступлении) 


ТВ-6, “Обозреватель”, 13 декабря 


вариант: я бы не сказал, что это...; я бы не назвал это криминальным районом 

17. 


Юлиан,

певец 


“Мы ГОНИМСЯ в ПОГОНЕ за этим счастьем...” (стилистическая неряшливость, тавтология) 


РТР, “Сиреневый туман”, 2 декабря 


варианты: 1. гонимся за (без “в погоне”); 2. мчимся в погоне 

18. 


Виктор ИЛЮХИН,

председатель Комитета ГД по безопасности 


“Если официальная ВЛАСТЬ ПОЙДУТ на это, ОНИ получат АДЕКВАТНЫЕ МЕРЫ” (характерное для разговорной речи, но нерекомендуемое в публичном выступлении, в СМИ употребление множественного числа вместо единственного; ошибка в выборе слова, не учитывающая его семантику и сочетаемость) 


OPT, “Время”, 11 декабря 


варианты: 1. официальные власти; 2. пойдет... она...; вариант: адекватный ответ 

19. 


В. ГУСТОВ,

вице-премьер РФ 


“Мы ЕЕ обсуждали с депутатами, ЭТОТ БЮДЖЕТ” (ошибка в категории рода) 


РТР, “Подробности”,7 декабря 


надо: его 

20. 


Геннадий СЕЛЕЗНЕВ,

председатель ГД 


“На каторге человек каждый день должен МОЛИТЬ БОГУ, чтобы он послал ему смерть...” (неправильное управление) 


РТР, “Вести”, 3 декабря 


варианты: 1. молить Бога; 2. молиться Богу 

21. 


Александр ШОХИН,

экс-лидер фракции НДР 


“Незачем, что называется, друг друга МОЧИТЬ...” (нарушение стилевых норм) 


НТВ, “Герой дня”, 3 декабря 


использование жаргонной лексики криминальных кругов в публичных выступлениях и СМИ недопустимо 

22. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Я готов ГРУДЬЮ СТАТЬ за СПИНОЙ у России” (стилистическая неряшливость) 


РТР, “Вести”, 9 декабря 
 

23. 


Стас НАМИН,

музыкант и бизнесмен 


“Конечно, приятно ОБОСРАТЬ Андрея Макаревича, поскольку он ведет программу “СМАК” (использование грубой инвективной лексики) 


ТВ-6, “Скандалы недели”, 5 декабря 


использование в эфире грубой инвективной лексики недопустимо 

Были особо отмечены:

Корреспондент газеты Новые известия Михаил МАРГОЛИС – за неоправданное использование иноязычной лексики вместо традиционно русского словаря;

Корреспондент НТВ Алексей КАНДУЛУКОВ – за самое неожиданное олицетворение;

Музыкант и бизнесмен Стас НАМИН – за использование в эфире грубой инвективной лексики.
Январь 1999 года
1. ПИШУЩИЕ ЖУРНАЛИСТЫ; ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ- И РАДИОПЕРЕДАЧ; РЕДАКЦИИ СМИ

№ п/п


Имя, фамилия, должность или профессия


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот


Теле-, радиопередача, публикация, дата


Примечания

1.


Оксана ПУШКИНА,

телеведущая


«...Что касается моих первых работ (на ТВ) после возвращения, то они были гораздо СЛАБЖЕ (просторечная форма)


р/с «Эхо Москвы», «Беседы с Ксенией Лариной», 24 января


литературная норма требует: слабее

2.


Евгений КИСЕЛЕВ,

телеведущий


«...Вот такой вот ИТОГ нашего КРУГА ВОПРОСОВ...» (ложный лаконизм, стилистическая неряшливость)


НТВ, «Итоги. Предисловие», 17 января


вариант: итог рассмотрения нашего круга вопросов

3.


Павел ГУСЕВ,

главный редактор газеты «Московский комсомолец»


«Многими телерадиокомпаниями была допущена ошибка 0 ТОМ, что забыли нас...» (неправильное управление)


ОРТ, вручение премии «Золотой граммофон», 24 декабря .


варианты: 1. была допущена ошибка, что забыли нас; 2. ошибка в том, что

4.


Станислав КУЧЕР,

телеведущий


«Как церковь восприняла ВЫСТУПЛЕНИЕ Макашова и Илюхина 0 ЕВРЕЙСКОМ ВОПРОСЕ» (неправильное управление)


ТВ-6, «Обозреватель», 10 января


варианты: 1. по поводу еврейского вопроса; 2. высказывание о еврейском вопросе; 3. выступление по еврейскому вопросу

5.


Вадим ГЛУСКЕР,

корреспондент


«Пиночета обвиняют в геноциде и КОНТРАБАНДЕ НАРКОТИКАМИ» (неправильное управление)


НТВ, «Сегодня», 10 января


надо: контрабанде наркотиков и геноциде

6.


Мария ЖЕЛЕЗНОВА,

журналист «Новой газеты»


«В результате подобных афЁр...» (орфоэпическая ошибка)


НТВ, «Сегодня», 18 декабря


только: афЕр (не ё!)

7.


Михаил ЛЕОНТЬЕВ,

телеведущий


«Теперь ворЫ и убийцы могут вновь НАЕЗЖАТЬ...» (неправильное ударение, использование в эфире просторечного слова)


ТВ-Центр, «На самом деле», 25 декабря


надо: вОры

8.


Кирилл КИКНАДЗЕ,

спортивный комментатор


«...около новозеландского портА Окленд...» (неправильное ударение)


НТВ, «Сегодня», 2 января


надо: пОрта

9.


Александр АБРАСИМОВ,

ведущий


«Они стремятся к верховенству...» (орфоэпическая ошибка)


радиостанция «Максимум», «Студия 15», 13 января


надо: верховЕнству

10.


Светлана ВОДОЛАЗОВА,

радиожурналист


«В воскресенье ПОТЕПЛЕЕТСЯ еще...» (лексическая ошибка, употребление несуществующего слова)


радиостанция «Хит-FM», 25 декабря
  

11.


Антон ЗВЕРЕВ,

журналист


«Они говорят ДРУГ МЕЖДУ ДРУГОМ» (неправильный выбор слова)


OPT, «Утро», 10 января


варианты: 1. друг с другом; 2. между собой

12.


Андрей РАЗЫГРАЕВ,

радиожурналист


«Моя рука тянется к телефонному аппарату, чтобы снять трубку НА НЕМ» (стилистическая неряшливость, избыточность речи)


радиостанция «Хит-FM», программа «Хит с доставкой на дом», 12 января


надо: снять трубку («на нем» — лишнее)

13.


Анастасия ДАДЫКО,

телеведущая


«В Москве и Санкт-Петербурге эпидемия УГРОЖАЕТ в конце января» (неправильное управление и ложный лаконизм в результате контаминации словосочетаний)


РТР, «Вести», 13 января


варианты: 1. Москве и Санкт-Петербургу эпидемия угрожает в; 2. в Москве и Санкт-Петербурге эпидемия угрожает появиться

14.


Евгений ЛАТЫШЕВ,

журналист


«Чашу терпения журналистов переполнило НАЗНАЧЕНИЕ, СЛУЧИВШЕЕСЯ сразу после рождественских каникул» (окказиональное употребление слова)


газета «Новые Известия», статья «Кредит доверия вам иссякает», 16 января


допустимо в случае намеренной игры слов

15.


Мария ОЗЕРОВА,

журналистка


«Пусть они в Европе УТРУТЬСЯ СО своим евро» (орфографическая ошибка, использование просторечия, неправильное управление)


газета «Московский комсомолец», статья «Когда отменят деньги?», 13 января


надо: утрутся; этот глагол в значении «заткнуться» относится к грубопросторечным словам, нерекомендуемым для СМИ

16.


Валдис ПЕЛЬШ,

телеведущий


«Марина Хлебникова является красивым исключением ИЗ ПРАВИЛА, которое только что было ПЕРЕЧИСЛЕНО Алексеем Кортневым» (ошибка в выборе слова, не учтена его семантика)


ОРТ, музыкальный фестиваль «Золотой граммофон», 24 декабря


варианты: 1. было сформулировано; 2. о котором говорил

17.


Мэлор СТУРУА,

публицист


«Президент Клинтон усиленно каялся и пытался играть в благотворительность, НАМЕКАЯ своим палачам с Капитолийского холма 0 благости всепрощения (неправильное управление); «В этот день НА ШОППИНГ ХОДЯТ и Клинтон, и дети в забомбленном им Багдаде (стилистическая неряшливость, неоправданное использование варваризма — «шоппинг»)


«Московский комсомолец», заметка «Праздник лицемерия», 28 декабря


надо: намекая нанеоправданное употребление иноязычного слова при наличии собственного равноценного (ср.: «за покупками ходят»); эксперты, читающие материалы М. Стуруа, отмечают другие ошибки, характерные для людей, долгое время живущих за рубежом, в эмигрантской среде

18.


Ольга  МОРОЗОВА,

радиоведущая


«А может быть, вы наводите уже марафет НАД САМИМ СОБОЙ?» (неправильное управление)


радиостанция «На семи холмах», 31 декабря


вариант: вы сами наводите марафет («над самим собой» — лишнее)

19.


Ангелина ВОВК,

телеведущая


«Хотим предупредить вас, что песня «На посошок» не является НАМЕКОМ ОБ окончании нашего концерта» (неправильное управление)


ОРТ, фестиваль «Песня года», 1 января


надо: намеком на

20.


Алексей ВЕНЕДИКТОВ,

главный редактор р/с «Эхо Москвы»


«Не последнее СЛОВО российские рынки БУДУТ ИГРАТЬ в этой борьбе» (немотивированная деформация устойчивого сочетания)


р/с «Эхо Москвы», программа «Эхо недели», 10 января


варианты: 1. не последнее слово скажут российские рынки; 2. не последнюю роль будут играть

21.


Олег СЧАСТЛИВЦЕВ,

радиоведущий


«...Тем больше у вас шансов выиграть наш приз, который СОСТАВЛЯЕТ ИЗ СЕБЯ майку с логотипом «Радио-7» (немотивированная деформация устойчивого сочетания)


радиостанция «На семи холмах», 13 января


надо: представляет собой

22.


Дмитрий ГУСЕВ,

журналист


«По всей вероятности, труд этих двух людей (публицистов Карла Бернштайна и Гейл Ший) ВОЗЫМЕЕТ столь же ДАЛЕКИЕ ПОСЛЕДСТВИЯ, как и ставшее знаменитым ДЕЯНИЕ Моники Левински» (деформация устойчивого сочетания, необоснованное употребление юридического термина)


газета «Московский комсомолец», заметка «Янки готовят импичмент для первой леди», 11 января


варианты: 1. будет иметь столь же далекие последствия; 2. приведет к столь же далеким последствиям, как и ставшая знаменитой любовная история Моники

23.


Светлана БЕЛОШАПКИНА,

журналист


«Последнее высказывание является КРЕДОМ любой уважающей себя супермодели» (грубая грамматическая ошибка)


газета «Вечерняя Москва», заметка «Оскомина от сладкой жизни», 5 января


существительное «кредо» — несклоняемое

24.


Людмила СТРЕЛЬЦОВА,

радиоведущая


«ГРУППА «Моральный кодекс» СОТРЯСАЛИ наши мозгИ или мОзги...» (языковая игра на основе разговорной формы множ. ч. слова «мозгИ» и сопоставления ее по месту ударения с просторечной формой «мОзги»)


р/с «Наше радио», 15 января (15.40)


вариант: не только потрясала умы, но сотрясала наши мозгИ

25.


Светлана СОРОКИНА,

телеведущая


«В СЛУЧАЕ таких СЛУЧАЕВ здоровья нужно желать не только Президенту, но и любому пациенту (тавтология, стилистическая неряшливость)


НТВ, «Герой дня», 18 января


надо: в таких случаях

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ, ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др.

№ п/п


Имя, фамилия, должность или профессия


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот


Теле-, радиопередача, публикация, дата


Примечания

1.


Дмитрий ЯКУШКИН,

пресс-секретарь Президента РФ


«КАКОЙ должен быть срок пребывания в ЦКБ?» (неправильный выбор грамматической формы, допустимо только в нестрогой разговорной речи)


НТВ, «Ночной разговор», 17 января


варианты: каков срок?.. каким должен быть срок?

2.


Григорий ЯВЛИНСКИЙ,

лидер фракции «Яблоко»


«Кто будет принимать в этот ПЕРИОД ВРЕМЕНИ решения? (канцелярско-бюро-кратический стиль, речевая небрежность, не учитывающая семантику слов)


НТВ, «Сегодня», 18 января


надо: в этот период (без слова «времени»)

3.


Александр ЛЕБЕДЬ,

губернатор Красноярского края


«Расторгайте всю эту вашу ХЕРОВИНУ, которую вы там назаключали» (нарушение стилевых норм, использование грубой инвективной лексики)


НТВ, «Сегодня», 18 января


использование в публичном выступлении грубой инвективной лексики недопустимо

4.


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

экс-премьер Правительства


«Что такое «Отечество»? Какие у него намерЕния?» (неправильное ударение)


НТВ, «Итоги», 27 декабря


только: намЕрения

5.


Геннадий СЕЛЕЗНЕВ,

председатель ГД РФ


«Мы сегодня уже получаем предложения С НАШИХ областей» (грубая ошибка, распространенная в диалектной речи, — неправильное управление); «Если бы никто не захотел создавать фракции депутатских групп — это ХАНА» (использование просторечного слова в официальном публичном выступлении)


НТВ, «Герой дня», 11 января


надо: от наших областей; из наших областей

6.


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы


«Это первый официальный дОговор, по которому Россия утрачивает Севастополь» (неправильное ударение)


НТВ, «Сегодня», 12 января


такое ударение в этом слове распространено в разговорной речи; в устной публичной речи и в СМИ надо: договОр

7.


Юрий МАСЛЮКОВ,

1-й вице-премьер Правительства


«Есть ОЗАБОЧЕННОСТИ, на которые мы не всегда адекватно ОТВЕЧАЕМ...» (в данном случае использование множественного числа вместо единственного — черта канцелярско-бюрократической речи)


НТВ, «Сегодня», 14 января


вариант: проблемы, на которые... реагируем

8.


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

экс-премьер Правительства


«Здесь это непростой ВОПРОС, и так его в двух словах НЕ СКАЖЕШЬ» (ошибка в выборе слова, не учитывающем его семантику, избыточность речи: здесь — это, так — в двух словах)


РТР, «Зеркало», 27 декабря


вариант: на него в двух словах не ответишь

9.


Константин ТИТОВ,

губернатор Самарской области


«На ИМИДЖЕ НДР очень много ОТРИЦАТЕЛЬНЫХ МОМЕНТОВ» (неправильная сочетаемость, неправильное управление)


НТВ, «Итоги», 27 декабря


пример «канцелярита»; вариант: в имидже НДР много отрицательных черт

10.


Николай РЫЖКОВ,

лидер фракции «Народовластие»


«Нужно вкладывать деньги в те отрасли, которые быстро ОТДАДУТ ОТДАЧУ» (тавтология)


РТР, «Подробности», 28 декабря


вариант: обещают быструю отдачу

11.


Георгий БООС,

руководитель Госналог-службы


«Отмечу ИЗ НАИБОЛЕЕ ПОСЛЕДНЕГО» (стилистическая неряшливость, нарушение лексической сочетаемости)


ОРТ, «Время», 3 января


надо: из самого последнего

12.


Петр МАМОНОВ,

лидер группы «Звуки My»


«СЫМИТЕ шелковый галстук и им отдайте... НА КОЙ им галстук?» (использование просторечных слов; допустимо с оговорками только как речь героя интервью)


«Комсомольская правда», 15 января


надо: снимите; зачем?

13.


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы


«Критика наготовЕ у прессы...» (неправильное ударение)


ТВ-Центр, программа «Лицом к городу», 12 января


только: наготОве

14.


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы


«КОГО ИМЕЛ ПРЕЗИДЕНТ, наверное, правильно будет спросить на ближайшей конференции» (стилистическая неряшливость, пропущено слово)


ТВ-Центр, вечерние новости, 24 декабря


надо: имел в виду

15.


Виктор АНПИЛОВ,

лидер движения «Трудовая Россия»


«Я ЗАЯВЛЯЮ протест и НЕУВАЖЕНИЕ...» (неправильная сочетаемость, ложный лаконизм)


ОРТ, «Время», 12 января


надо: заявляю протест, выражаю неуважение

16.


Сергей МИРОНОВ,

профессор,

 руководитель Медицинского центра Президента РФ


«В течение ПОЛТОРА суток все говорит о том, что состояние президента стабилизируется» (грамматическая ошибка)


НТВ, «Герой дня», 18 января


только: полУтора

Были особо отмечены:

корреспондент газеты “Вечерняя Москва” Светлана БЕЛОШАПКИНА - за самую “школьную” грамматическую ошибку;

корреспондент газеты “Московский комсомолец” Мария ОЗЕРОВА - за тройную ошибку, сделанную в одном слове;

губернатор Красноярского края Александр ЛЕБЕДЬ - за использование в “присутственном месте” грубой инвективной лексики.
Февраль 1999 года
1. ПИШУЩИЕ ЖУРНАЛИСТЫ; ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ- И РАДИОПЕРЕДАЧ; РЕДАКЦИИ СМИ

№ п/п


Имя, фамилия, должность или профессия


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот


Теле-, радиопередача, публикация, дата


Примечания

1.


Михаил ОСОКИН,

телеведущий


«Насколько полно освЕдомлен Президент...» (орфоэпическая ошибка)


НТВ, «Сегодня», 26 января


журналист использовал устаревшую норму

2.


Светлана СОРОКИНА,

телеведущая


«Как бы придумать, чтоб В ГОЛОВАХ ИЗМЕНИТЬ!» (речевая небрежность, после глагола необходимо дополнение)


НТВ, «Герой дня», 26 января
  

3.


Михаил ОСОКИН,

телеведущий


«Он (Лебедь) ДЕЛАЕТ самые категорические ВЫРАЖЕНИЯ» (неправильная лексическая сочетаемость)


НТВ, «Сегодня», 29 января


варианты: 1. делает утверждения; 2. употребляет выражения

4.


Сергей ДЕДУХ,

корреспондент


«ИСПЫТЫВАЕТСЯ ПОПЫТКА управлять кораблем...» (тавтология, стилистическая неряшливость)


НТВ, «Сегодня днем», 4 февраля


варианты: 1. делается попытка; 2. проверяется способность

5.


Татьяна ХУДОБИНА,

телеведущая


«Какие есть ПОДВИЖКИ в этих вот направлениях основных?» (речевая небрежность)


РТР, «Подробности», 5 февраля


использование тележурналистом в эфире слов из канцелярско-бюрократического стиля не рекомендуется

6.


Евгений КИСЕЛЕВ,

телеведущий


«Многие говорят сейчас о том, О ЧЕМ ЗАМЕТИЛ наш корреспондент в своем последнем репортаже» (неправильное управление)


НТВ, «Итоги»,7 февраля


варианты: 1. на что обратил внимание; 2. что отметил

7.


Светлана СОРОКИНА,

телеведущая


«Нужно ПРИНИМАТЬ такие ГАРАНТИИ...» (ошибка в выборе слова, не учтена его сочетаемость)


НТВ, «Герой дня», 8 февраля


вариант: создавать, обеспечивать гарантии

8.


Светлана СОРОКИНА,

телеведущая


«Говорят, что вы нашли ОБЩИЙ ЯЗЫК В племени людоедов...» (неправильное управление)


НТВ, «Герой дня»,12 февраля


вариант: с племенем людоедов

9.


Николай СВАНИДЗЕ,

телеведущий


«Беседа Зюганова с главными редакторАми...» (неправильное ударение)


РТР, «Зеркало», 14 февраля


такое ударение распространено в разговорной и профессиональной речи; нужно: редАкторами

10.


Евгений КИСЕЛЕВ,

телеведущий


«Как тут на самом ДЕЛЕ обстоит ДЕЛО?» (стилистическая неряшливость, тавтология)


НТВ, «Итоги», 14 февраля


надо: как в действительности обстоит дело?

11.


Светлана СОРОКИНА,

телеведущая


«Это было бы недооценкой ситуации, оставлять ее КАК БЫ в рамках одного Красноярского края» (стилистическая неряшливость, «как бы» — лишнее слово)


НТВ, «Герой дня», 18 февраля


немотивированное и лишенное смысла употребление этого речевого оборота в последние годы получило большое распространение в слабоорганизованной разговорной речи

12.


Павел ГОРЕЛОВ,

телеведущий


(обращаясь к Лужкову) «Я думаю, Вы все-таки ОБОЗНАЧИТЕ ПРАЗДНИК (8 Марта), хотя до него осталось несколько дней» (неточное употребление слова, речевая вычурность)


ТВ-Центр, «Лицом к городу», 2 марта


надо: упомЯнете праздник

13.


Иван КОНОВАЛОВ,

корреспондент


«...чтобы проникнуть в к[У]вет...» (орфоэпическая ошибка)


ОРТ, «Время», 30 января


только: [кювет], но не [кувет]

14.


Екатерина ПРИДОРОГИНА,

корреспондент


«...В совремЁнный период...» (грубая орфоэпическая ошибка)


НТВ, «Сегодня», 2 марта


только: совремЕнный (не Ё!)

15.


Александр КОЛПАКОВ,

корреспондент


«...нЕвесть откуда взявшихся сторонников фашистов...» (неправильное ударение)


НТВ, «Сегодня», 9 февраля


литературная норма — невЕсть

16.


Павел ЛОБКОВ,

корреспондент


«...Около ЧЕТЫРЕСТА камер вчера еще были здесь...» (грамматическая ошибка, распространенная в разговорной речи)


НТВ, «Сегодня», 25 января


литературная норма требует склонения числительных; нужно: около четырёхсот

17.


Газета «Московский комсомолец»,

 корректорская служба


«При этом преступник похитил пачку почти уникальных купюр ДОСТОИНСТВОМ ДВА доллара» (неправильное управление)


«Московский комсомолец», заметка «Из сейфа финансиста по ошибке взяли лишь пачку самых мелких купюр», 27 февраля


надо: в два доллара

18.


Марина ГРИДНЕВА,

 корреспондент и  корректорская служба газеты «Московский комсомолец»


«40-летняя приезжая из Кисловодска на днях была приговорена Тверским межмуниципальным судом к 3,5 ГОДА лишения свободы» (неправильное управление)


«Московский комсомолец», заметка «Я не такая, я жду трамвая», 1 марта


надо: к трем с половиной годам

19.


Газета «Аргументы и факты»


«Рассказывают, что 23 января, встретившись с Борисом Абрамовичем, премьер не поздравил того с ДНЕМ РОЖДЕНИЯ, СЛУЧИВШЕГОСЯ как раз в этот ДЕНЬ» (ошибка в согласовании определения с определяемым словом)


«Аргументы и факты», выпуск № 4 (январь), статья «Примакова подставляют»


надо: случившимся

20.


Анастасия ДАДЫКО,

телеведущая


«Об этом ЗАЯВИЛА ГЛАВА налоговой службы ГЕОРГИЙ БОСС» (неправильная грамматическая сочетаемость)


ТВ-Центр, Новости, 27 февраля


надо: заявил глава -

21.


Юлий ГУСМАН,

телеведущий и редакция «МК»


«Трупы, наркотики, БЛЯДИ, — ненавижу» (нарушение стилевых норм, использование матерного слова)


«Московский комсомолец», интервью «Гусманоид», 28 января


подобное нарушение литературной нормы и общественной морали в СМИ недопустимо

22.


Юлия МЕНЬШОВА,

Телеведущая


«Ваша ЖИЗНЬ СХОЖА с МУЖЕМ нашей героини» (неправильная сочетаемость, ложный лаконизм, стилистическая неряшливость)


ТВ-6, программа «Я сама», 3 февраля


надо: схожа с жизнью мужа

23.


Валерий КОМИССАРОВ,

Телеведущий


«Однако, СОГЛАСНО неписаных ЗАКОНОВ, они являются героями» (ненормативное управление, распространенное в разговорной речи)


РТР, программа «Моя семья», 13 февраля


литературная норма: согласно + сущ. в дат.п. 

24.


Валерий КОМИССАРОВ,

Телеведущий


«Если ваша пропажа обнаружится, это будет лучшим УТЕШЕНИЕМ всех ваших БЕД» (неправильное управление)


РТР, программа «Моя семья», 4 февраля


надо: во всех ваших бедах

25.


Владимир ПОЗНЕР,

Журналист


«Да, вы совершенно правЫ» (орфоэпическая ошибка, распространенная в разговорной речи)


Р/с «На семи холмах», авторская программа «Давайте это обсудим» 22 февраля


надо: прАвы

26.


Евгений КАРАМЬЯН,

Журналист


«ПО Николаю Сванидзе красные аналитики решили ОТРАБОТАТЬ более конкретно...» (использование «канцелярита»)


«Московский комсомолец», статья «Большой красный рейтинг», 28 января


вариант: в связи с позицией Н.С. красные аналитики решили провести конкретное разбирательство

27.


Мэлор СТРУА,

журналист


«Но окончательную ФОРМУ ЗАЯВЛЕНИЯ придал сам Гор, отточив его ФОРМУЛИРОВКИ на борту лайнера ВВС-2... на пути в Шаймпейн-Урбана, штат Иллинойс, где он впервые ОЗВУЧИЛ ЕГО» (неправильный выбор слова, немотивированное расширительное употребление слова «озвучить», характерное для канцелярско-бюрократической речи)


«Московский комсомолец», заметка «Чертова дюжина Альберта Гора», 23 января


варианты: окончательный вид заявлению; где он впервые огласил (произнес) его

28.


Борис КРЮК,

телеведущий


«То есть, какой мужик, ТЕБЕ НЕ ИМЕЕТ ЗНАЧЕНИЯ?» (неправильное управление, речевая небрежность)


РTP, программа «Любовь с первого взгляда», 25 января


варианты: 1. тебе неважно; 2. для тебя не имеет значения

29.


Марк ДЕЙЧ,

журналист


«Хотя у некоторых (имен называть не буду) со здоровьем куда хуже, но ОБЯЗАННОСТИ свои СПРАВЛЯЮТ» (неправильный выбор слова, сделанный без учета его семантики и стилистической окраски)


«Московский комсомолец», «Черный вторник прокуратуры», 4 февраля


вариант: с обязанностями своими справляются

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ, ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др.

№ п/п


Имя, фамилия, должность или профессия


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот


Теле-, радиопередача, публикация, дата


Примечания

1.


Владимир ЖИРИНОВСКИЙ,

 лидер ЛДПР


«Национальный МОМЕНТ не ВЫДЕРЖИВАЕТ никто...» (стилистическая небрежность, аморфность семантики слова «момент»)


31 канал ТВ, «Перекресток мнений», 24 января


вариант: напряженность возникает всегда, когда затрагиваются национальные интересы

2.


Вадим ГУСТОВ,

первый вице-премьер Правительства


«Мы в данной ситуации хотели ПОМАХАТЬ МУСКУЛАМИ...» (нарочитая речевая небрежность, не учтена семантика слов и их сочетаемость)


ОРТ, «Здесь и сейчас», 26 января


вариант: продемонстрировать мускулы

3.


Геннадий СЕЛЕЗНЕВ,

председатель ГД РФ


«...Будем действовать СОГЛАСНО ЗАКОНОВ...» (неправильная сочетаемость)


ОРТ, «Время», 29 января


распространенная грамматическая ошибка (норма — согласно + сущ. в дат. п.); нужно: согласно законам

4.


Геннадий СЕЛЕЗНЕВ,

председатель ГД РФ


«..Я задам ему (Ельцину) тот ВОПРОС, который вы мне поручили СПРОСИТЬ» (не учтена семантика слов и их сочетаемость)


НТВ, «Сегодня», 5 февраля


возможный вариант: поручили задать

5.


Юрий МАСЛЮКОВ,

первый вице-премьер Правительства РФ


«Нам сейчас необходимо прИнять все меры...» (орфоэпическая ошибка)


РТР, «Подробности», 5 февраля


только: принЯть

6.


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы


«Они должны находить средствА не за счет тех, кто живет в городе...» (орфоэпическая ошибка)


ТВ-Центр, «Лицом к городу», 9 февраля


грубое нарушение литературной нормы; только: срЕдства

7.


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы


«Мы объявили о ПОДОРОЖАНИИ ЦЕН на метро» (неправильный выбор слов, не учитывающий их согласование)


ТВ-Центр, «Лицом к городу», 9 февраля


варианты: 1.0 подорожании проезда на метро; 2. о росте (об увеличении) цены на проезд в метро; 3. о повышении цен

8.


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы


«Потенциал продовольственного ОБЕСПЕЧЕНИЯ (города) мы ОБЕСПЕЧИЛИ» (тавтология, речевая небрежность)


ТВ-Центр, «Лицом к городу», 9 февраля


варианты: мы создали, гарантировали

9.


Альберт МАКАШОВ,

депутат Госдумы


«Если они такие ХРЕНОВЫЕ семиты, значит, я выступаю вместе с вами против них...» (использование грубой инвективной лексики в публичном выступлении)


РТР, «Вести», 24 февраля
  

10.


Григорий ЯВЛИНСКИЙ,

лидер движения «Яблоко»


«...Кроме того, сОздала условия для развития экономики...» (неправильное ударение)


ТВ-Центр, «Новости», 23 января


надо: создалА; однако: сОздал и доп. создАл, сОздали и доп. создАли

11.


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы


«Я думаю, что ОНО (решение) БУДЕТ НЕСТИ очень и очень тяжелые, неприятные, негативные ПОСЛЕДСТВИЯ» (деформирование устойчивого словосочетания, не учтена лексическая сочетаемость)


ТВ-Центр, «Новости», 17 февраля


варианты: 1. будет иметь; 2. приведет к...

12.


Хачим КАРМОКОВ,

председатель Счетной палаты РФ


«СКАЗАТЬ, что У НАС, так СКАЗАТЬ, ясная линия... У НАС, к сожалению, нет» (слабоорганизованная речь, плеоназм)


РТР, «Вести», 2 марта
  

13.


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы


«ЖЕНЩИНА - ...главный УСПОКОИТЕЛЬ, СТАБИЛИЗИРУЮЩИЙ наше общество» (речевая небрежность)


ТВ-Центр, «Лицом к городу», 2 марта


варианты: женщина — главная стабилизирующая сила нашего общества

14.


Валентина МАТВИЕНКО,

вице-премьер РФ


«Какие ДОХОДЫ вы ЗАРАБАТЫВАЕТЕ?» (речевая небрежность в результате контаминации устойчивых сочетаний)


НТВ, «Сегодня», 22 января


вариант: какие у вас доходы? сколько вы зарабатываете?

15.


Алла ПУГАЧЕВА,

певица


«Я ничего не могу ОДЕТЬ из этой коллекции...» (ошибка в выборе однокоренных слов)


НТВ, «Сегодня», 20 января


распространенная ошибка, служащая «лакмусовой бумажкой», свидетельствующей о недостаточном уровне индивидуальной речевой культуры человека; норма: одеть — кого?; надеть — что? на кого?

16.


Григорий ЯВЛИНСКИЙ,

лидер движения «Яблоко»


«...Эти деньги для расчета с САМОЙ МВФ» (неучтен грамматический род аббревиатуры)


ОРТ, «Новости», 20 января


надо: с самим МВФ

17.


Павел КРАШЕНИННИКОВ,

министр юстиции РФ


«Там было недоразумение, которое ВЫЛИЛОСЬ, к сожалению, К такому ужасному ФИНАЛУ» (неправильное управление; не учтена сочетаемость слов; контаминация глаголов «вылиться» и «привести»)


OPT, «Здесь и сейчас», 20 января


надо: которое привело

18.


Роксана БАБАЯН,

певица


«Вы же знаете, что Ирина (Хакамада) совершенно профессионально ВРАЩАЕТСЯ В ОБЛАСТИ МУЖЧИН, которые вершат НАШИМИ СУДЬБАМИ» (неправильный выбор слов, приблизительность их семантики, неряшливость, неправильная сочетаемость, речевая небрежность)


НТВ, «Старый телевизор», рубрика «Трудное счастье», 25 января


вариант: свободно вращается в кругу мужчин-профессионалов, которые вершат наши судьбы

19.


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы


«Этот дОговор неприемлем, я убежден...» орфоэпическая ошибка)


ОРТ, «Здесь и сейчас», 26 января НТВ


распространенное нарушение литературной нормы; нужно: договОр

Были особо отмечены:

корреспондент НТВ Екатерина ПРИДОРОГИНА — за грубое нарушение норм русской орфоэпии;

телеведущий РТР Валерий КОМИССАРОВ — за систематические нарушения норм русской литературной речи и стилистическую неряшливость;

деятель отечественной культуры Юлий ГУСМАН и редакция газеты «Московский комсомолец», опубликовавшая интервью с ним, — за использование в газетном интервью нецензурной лексики, оскорбляющей русский язык и общественную нравственность.
Март 1999 года
1. ПИШУЩИЕ ЖУРНАЛИСТЫ; ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ- И РАДИОПЕРЕДАЧ; РЕДАКЦИИ СМИ

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Сергей МОСТОВЩИКОВ,

зам. главного редактора газеты “Московские новости” 


“А рабочему человеку трудно по одномандатному округу переговорить всех этих юристов, артистов, экономистов. Я вот вижу, как они красиво говорят в Государственной Думе, но ни ХЕРА не делают...” (использование бранной лексики) 


“Московские новости”, 23-29 марта, № 11, статья “Житейские воззрения парламентария Шандыбина” 


использование в СМИ бранной нецензурной лексики недопустимо 

2. 


Нелли ПЕТКОВА,

телеведущая 


“Юрий Скуратов признал наличие компромеНтирующего материала” (орфоэпическая ошибка) 


РTP, “Вести”, 18 марта 


только: компрометирующего (без Н!) 

3. 


Руководители программы “Времечко” 


Ответ на вопрос журналиста “Времечко” молодой женщины из Вышнего Волочка “Власти — БЛЯДИ” (воспроизведение в телеэфире матерной лексики) 


НТВ, “Времечко” — ночной выпуск, 23 марта 


4. 


Михаил ОСОКИН,

телеведущий 


“Коммунисты говорят о необходимости избирать президента на ЗемскОм соборе” (неправильное ударение) 


НТВ, “Сегодня”, 9 февраля 


надо: ЗЕмском соборе 

5. 


А. АСТУДИН,

ведущий блока новостей 


“И последняя новость: Президент Ельцин поздравил женщин С ВОСЬМЫМ МАРТОМ” (грубое нарушение литературной нормы; распространено в просторечии) 


Радио Hit-FM, Hit-новости, 9 марта 


надо: с Восьмым Марта 

6. 


Михаил ОСОКИН,

телеведущий 


“Примаков СДЕЛАЛ РЕШЕНИЕ вернуться в Москву” (разрушение фразеологического сочетания) 


НТВ, “Сегодня”, 23 марта 


надо: принял решение (и осуществил его) 

7. 


Михаил РОСТОВСКИЙ,

корреспондент 


“В его (Черномырдина) приемной было НЕ ПРОБИТЬСЯ ОТ важных посетителей” (неправильное управление, слабоорганизованная речь) 


“Московский комсомолец”, заметка “Пять уроков от Степаныча”, 24 марта 


вариант: трудно было пробиться сквозь толпу важных посетителей 

8. 


Евгений КИСЕЛЕВ,

телеведущий 


“Так ШО Ж вы думаете, те, кто находился в джипе, который был угнан в 95-м году, готовились к этому три года” (просторечие) 


НТВ, “Итоги”, 28 марта 


может быть и намеренным употреблением просторечия 

9. 


Александр ХИНШТЕЙН,

обозреватель + корректорская служба “МК” 


“Последний вопрос: “Как вы прокомментируете попытки российских властей не пустить вас в Москву”? В частности, я знаю, ЧТО о разговоре между вашЕм ад'юнктом и послом Степановым” (лишнее слово, смещение конструкции; орфографическая ошибка) 


“Московский комсомолец”, заметка “Карла дель Понте: “Мы со Скуратовым хотим вернуть в Россию преступные капиталы”, 25 марта 


надо: вашим 

10. 


Нелли ПЕТКОВА,

телеведущая 


“А в Грозном СООБЩЕНИЕ о встрече ОЗВУЧИЛ...” (неправильный выбор слова, немотивированное расширительное употребление слова “озвучить”, характерное для канцелярско-бюрократической речи) 


РТР, “Вести”, 13 марта 


вариант: о встрече проинформировал, сообщил 

11. 


Лариса ВЕРБИЦКАЯ,

телеведущая 


“Эта традиция ВНОВЬ стала ВОЗРОЖДАТЬСЯ (плеоназм, нарушающий смысл информации) 


OPT, “Утро”, 16 марта 


вариант: стала возрождаться (без “вновь”) 

12. 


Е. ГЛАЗУНОВА,

корреспондент 


“Основной темой митинга стали противоречия между ПРОТЕСТАНТАМИ В ОТНОШЕНИИ гимна страны” (неправильное управление, влияние канцелярски-бюрократического стиля речи, употребление слова без учета его семантики) 


“Вечерняя Москва”, заметка “Белогвардейцы и коммунисты не поделили гимн”, 15 марта 


протестант — “последователь протестантизма”; варианты: 1. между протестующими; 2. между противниками гимна 

13. 


Редакция газеты “Московский комсомолец” 


“...Повторное РАССМОТРЕНИЕ запроса... будет назначено на день после РАССМОТРЕНИЯ” (тавтология, стилистическая неряшливость) 


“Московский комсомолец”, 22 марта 


вариант: будет назначено через день после прошедшего рассмотрения 

14. 


Михаил ОСОКИН,

телеведущий 


“...ЕГО высказывали и другие” (точку зрения), (невнимание к собственной речи) 


НТВ, “Сегодня”, 24 марта 


надо: ее 

15. 


Редакция “Независимой газеты” 


“ОДЕВАЕМ модернизированные ЧАСЫ на правую руку и обнаруживаем...” (распространенная ошибка в выборе однокоренных слов; досадна для редакции газеты, имеющей спецполосу “Русский язык”) 


“Независимая газета”, материал “Справедливость для левшей”, 18 марта 


нужно: надеваем 

16. 


Александр МАЛИКОВ,

корреспондент 


“Этот центр расположен в тридцати-сорока МИНУТ езды от города...” (неправильное управление) 


ОРТ, “Новости”, 26 марта 


надо: минутах 

17. 


СПЕНСЕР,

ди-джей 


“Скажи, Ю-ла, а сама ли ты пишешь музыку и текстА?” (орфоэпическая и грамматическая ошибка в одном слове; немотивированное использование профессионализма) 


радио “Спорт”, программа “Хип-хоп мастер”, 6 марта 


нужно: тЕксты; использование подобных жаргонизмов в эфире не рекомендуется 

18. 


Екатерина СТРИЖЕНОВА,

ведущая концерта 


“ВЫ ЗНАЕТЕ, Я даже НЕ ЗНАЮ, как объявить следующего исполнителя” (плеоназм, слабоорганизованная речь) 


ОРТ, Праздничный концерт, 7 марта 


19. 


Корректорская служба “MК” и Дмитрий МАКСИМОВ,

журналист 


“Долгое время Инесса и Ленин СКРЫВАТ, что они с друг другом на “ты” (орфографическая ошибка); “Возможно, Коллонтай и смогла бы увлечь Ленина, но он, похоже, сам не НАРВИЛСЯ ей” (опечатка) 


“Московский комсомолец”, заметка “Спала ли Коллонтай с Лениным?” 


20. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“Во всех сказках принцессы обычно требуют от своих избранников ВЫПОЛНИТЬ ПОДВИГ” (неправильный выбор слов, не учитывающий их сочетаемость) 


РТР, “Моя семья”, 21 марта 


вариант: выполнить задание, требующее подвига 

21. 


Мария МИРОНОВА,

ди-джей 


“Время слушать классику. На сей раз ВАШЕМУ ВНИМАНИЮ ария тореадора из оперы “Кармен” Жоржа Бизе” (неоправданный пропуск сказуемого) 


Радио-7 “На семи холмах”, 14 марта 


надо: вашему вниманию предлагается... 

22. 


Леонид МЛЕЧИН,

журналист 


“Тогда страны НАТО РЕШИЛИ, что самостоятельно РЕШАТ косовскую проблему” (тавтология); “И вообще нам нужно пожестче с НАТО, и ОНО испугается” (не учтен грамматический род аббревиатуры) 


НТВ, авторская программа “Особая папка”, 27 марта 


вариант: страны НАТО посчитали, чтосогласование по категории рода в таких случаях происходит с видовым термином, здесь — со словом “организация” 

23. 


Екатерина НОВОСЕЛЬСКАЯ,

корреспондент и корректорская служба “Независимой газеты” 


“Ежегодно Московский метрополитен перевозит ОКОЛО ДВЕСТИ миллионов человек” (неправильная грамматическая сочетаемость, характерная для разговорной речи) 


“Независимая газета”, заметка “В метро посчитали всех пассажиров”, 


грубое нарушение литературной нормы; нужно: около двухсот 

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ, ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др.

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Николай ХАРИТОНОВ,

лидер Аграрной фракции в Госдуме 


“Примаков обратился с просьбой не заниматься импичментом Президента, так как в данной ситуации это ПРОСЛАБИТ наше государство” (ошибка в выборе однокр. слов, создавшая нежелательный юмористический эффект) 


НТВ, “Сегодня”, 26 марта 


надо: ослабит 

2. 


Богдан ТИТОМИР,

певец 


“У тебя самая ГОВНЯНАЯ передача... Начинай, БЛЯДЬ, прогонять снова—Греешь ЖОПУ... Будут тебя, БЛЯДЬ, по морде заряжать...” и т.п. (нарушение стилевых норм, использование в прямом телеэфире бранной, нецензурной лексики) 


Муз-ТВ, беседа с музобозревателем А. Пряниковым — программа “Сдобный вечер”, 26 марта 


использование грубой инвективной лексики — нарушение норм литературной речи и общественной морали 

3. 


Мария РОМАНОВА,

великая княгиня 


“военный инстрУмент...” (неправильное ударение) 


НТВ, “Сегоднячко”, 8 марта 


только: инструмЕнт 

4. 


Людмила ГУРЧЕНКО,

певица 


“...Серая ящерица, которой ОТРУБЛИВАЮТ хвост” (окказиональная форма, ошибка) 


НТВ, программа “Арина”, 26 марта 


надо: отрубают 

5. 


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

лидер НДР 


“Но никогда этот ПЕРЕГОВОРНЫЙ ПРОЦЕСС В ПРОЦЕССЕ ПЕРЕГОВОРОВ так не освещался, не комментировался, не обсуждался...” (тавтология, стилистическая неряшливость) 


НТВ, “Итоги”, 14 марта 


“в процессе переговоров” — лишнее словосочетание 

6. 


Василий ШАНДЫБИН,

депутат ГД РФ 


“НИКОМУ НЕ СЕКРЕТ, что главные ВИНОВНИКИ В РАЗВАЛЕ страны связаны с Кремлем” (неправильное управление, речевая небрежность) 


НТВ, “Итоги”, 7 марта 


варианты: 1. ни для кого не секрет, что (лица) виновные в развале; 2. ...что виновники развала страны 

7. 


Сергей ДУБИНИН,

зам. председ. РАО “Газпром” 


“ИЗМАЗОВАВ все грязью, мы теперь уже сами заблуждаемся, где правда, а где — ложь” (ошибка в образовании словоформы) 


НТВ, “Герой дня”, 22 марта 


варианты: 1. измазав; 2. измазавши 

8. 


Элла ПАНФИЛОВА,

депутат ГД РФ 


“...ДОСТАТОЧНО ДОВОЛЬНО слабо” (неправильная сочетаемость, стилистическая неряшливость) 


ОРТ, “Утро”, 12 марта 


“достаточно” — лишнее слово 

9. 


Владимир ЯКОВЛЕВ,

мэр Санкт-Петербурга 


“Евгений Максимович говорил с господином ГОР” (ошибка в склонении иноязычных фамилий) 


НТВ, “Сегодня”, 24 марта 


правило регламентирует: подобные фамилии, принадлежащие мужчинам, в русской речи изменяются по падежам, принадлежащие женщинам — не склоняются 

10. 


Анатолий КВАШНИН,

начальник Генштаба ВС РФ 


“Будем адекватные МЕРЫ ДЕЛАТЬ...” (неправильная сочетаемость, деформирование фразеологического оборота) 


НТВ, “Сегодня”, 25 марта 


варианты: 1. меры принимать; 2. шаги делать 

11. 


Геннадий ЗЮГАНОВ,

лидер КПРФ 


“Мы сделаем все, чтобы вернуть нашему Отечеству роль БАЛАНСИРА в мире” (неточный выбор слова, его расширительное употребление) 


НТВ, “Итоги”, 28 марта 


балансир — 1. цирковой шест; 2. двуплечий рычаг для передачи усилий в машинах, совершающий качательные движения около оси; вариант: ...роль, обеспечивающую баланс сил в мире 

12. 


Геннадий СЕЛЕЗНЕВ,

председатель ГД РФ 


“Эта дезинформация ЛЬЕТСЯ сегодня ПО всем ПОТОКАМ” (ложный лаконизм в результате контаминации словосочетаний) 


НТВ, “Сегодня”, 7 марта 


варианты: 1. льется по всем каналам; 2. льется потоками по всем направлениям 

13. 


Алика СМЕХОВА,

актриса и певица 


“И даже самая сильная ЖЕНЩИНА, К КОТОРОЙ я себя ПРИЧИСЛЯЮ, ХОЧЕТСЯ быть слабой и ранимой” (речевая небрежность, смещение конструкции) 


OPT, программа “Моя семья”,13 марта 


вариант: самым сильным женщинам, к числу которых я себя отношу,... 

14. 


Александр ШОХИН,

депутат ГД РФ 


“...За счет обесценЕния рубля предполагается профинансировать внешний долг” (орфоэпическая ошибка) 


РТР, “Зеркало”, 14 марта 


надо: обесцЕнение 

15. 


Михаил ГОРБАЧЕВ,

экс-президент СССР 


“Мы должны действовать вопреки ТОМУ, ЧТО ДЕЙСТВУЮТ СО СТОРОНЫ НАТО” (речевая небрежность, смещение конструкции) 


НТВ, “Герой дня”, 24 марта 


вариант: мы должны поступать вопреки действиям НАТО 

16. 


Григорий ЯВЛИНСКИЙ,

лидер движения “Яблоко” 


“Главная тема, которую я считал необходимым ДОВЕСТИ ДО МНЕНИЯ Президента...” (ложный лаконизм) 


ОРТ, “Время”, 26 марта 


надо: довести до сведения Президента, чтобы знать его мнение 

Были особо отмечены:

корреспондент “Независимой газеты” Екатерина НОВОСЕЛЬСКАЯ — за грубое нарушение правил русской грамматики;

заместитель главного редактора газеты “Московские новости” Сергей МОСТОВЩИКОВ — за воспроизведение в тексте интервью бранной лексики;

певец Богдан ТИТОМИР — за эпатирующее использование в телеэфире нецензурной лексики.
Апрель 1999 года
 1. ПИШУЩИЕ ЖУРНАЛИСТЫ; ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ- И РАДИОПЕРЕДАЧ; РЕДАКЦИИ СМИ

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Е. КОРОТКОВА,

Р. АРШАНСКИЙ,

корреспонденты “МК” 


“Президент имеет право вносить предложение об отставке СКОЛЬ УГОДНО РАЗ” (ложный лаконизм, смешение стилей) 


“Московский комсомолец”, заметка “Что ж они сделали-то?”, 23 апреля 


варианты: 1. сколь угодно большое число раз; 2. какое угодно число раз 

2. 


Андрей ЧЕРКИЗОВ,

обозреватель р/с 


“Антонио Салазар — выпускник семинарИи в Коимбре” (неправильное ударение) 


Р/с “Эхо Москвы”, рубрика “Реплика Черкизова”, 28 апреля 


допускается только: семинАрия, семинАрии 

3. 


Николай НИКОЛАЕВ,

корреспондент НТВ 


“ПОСУЛИВ Смурову 50 тысяч, ДОГОВОРЕННОСТЬ БЫЛА достигнута” (неправильное использование деепричастного оборота) 


НТВ, “Сегодня”, 20 апреля 


ср. у А.П. Чехова в “Жалобной книге”: “Подъезжая к сией станцыи и глядя на природу в окно, у меня слетела шляпа” 

4. 


Андрей ЧЕРКИЗОВ,

обозреватель р/с 


“Жены - опостылели, ПО БЛЯДЯМ -опасно: по телевизору спецреп покажут — а пузо уже авоськой висит, сплошная зеркальная болезнь, скромная пиписька головы не кажет...” (нарочитое использование матерного слова) 


Р/с “Эхо Москвы”, рубрика “Реплика Черкизова”, 2 и 3 апреля 


эксперты констатировали нередкое использование А. Черкизовым (Семеновым) в эфире грубой, просторечной, инвективной лексики, нецензурных слов 

5. 


Андрей ЧЕРКИЗОВ,

обозреватель р/с 


“Ко всем журналистам, в том числе — и российским, приставлены соглядатАи” (неправильное ударение) 


Р/с “Эхо Москвы”, рубрика “Реплика Черкизова”, 8 апреля 


надо: соглядАтаи 

6. 


Михаил ЕРМОЛАЕВ,

телеведущий 


“...Среди них — нефтеперерабатывающий завод и два мОста” (неправильное ударение) 


РТР, “Вести”, 6 апреля 


мОста — устаревшая норма, не рекомендуемая для телеэфира; желательно: мостА 

7. 


Михаил ЛЕОНТЬЕВ,

телеведущий 


“...С публичным волеизъявлением ОБОИХ сторон” (грубая грамматическая ошибка вроде числительного) 


ОРТ, “Однако”, 7 апреля 


надо: обеих 

8. 


Вячеслав КРИСКЕВИЧ,

тележурналист 


“Ракетный удар был нанесен и В ТРЕТЬЕМ по величине ГОРОДУ Югославии” (слабоорганизованная речь, смещение конструкции) 


ОРТ, Новости, 25 апреля 


варианты: 1. в третьем по величине городе; 2. по третьему по величине городу 

9. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“СЛУШАВ нашу “маску”, я подумал...” (устаревшая форма деепричастия) 


РТР, “Моя семья”, 3 апреля 


надо: слушая 

10. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“Анна, вот вы ЗАНЯЛИ РОЛЬ такого Робин Гуда” (неправильная сочетаемость, контаминация словосочетаний) 


РТР, “Моя семья”, 3 апреля 


варианты: 1. заняли место; 2. взяли на себя роль 

11. 


Владимир ПОЗНЕР,

телеведущий 


“Поэтому не совсем прилично мне доказывать вам, что вы не правЫ” (такое ударение для эфира не рекомендуется, хотя и допустимо) 


р/с “На семи холмах”, авторская программа “Давайте это обсудим”, 19 апреля 


рекомендуется: прАвы 

12. 


Владимир СУХОЙ,

спецкор 


“Они [СМИ] сообщили, что этот ФАКТ СОСТОЯЛСЯ” (неправильный выбор слова) 


OPT, “Время”, 3 мая 


варианты: 1. факт имел место; 2. событие состоялось 

13. 


Редакторы и корректоры газеты “МК” 


“Клинтон уже затребовал у КОГРЕССА 6 МИЛЛИАРОВ долларов” (две орфографические ошибки) 


“Московский комсомолец”, заметка Мэлора Стуруа “Один день войны в Югославии стоит для США 70—100 миллионов долларов”, 21 апреля 


пропущены буквы: конгресса, миллиардов 

14. 


Лена ЛИХАЧЕВА,

ведущая музыкальных программ 


“Ну, а теперь БОЛЕЕ ПОДРОБНЕЕ о погоде” (избыточность речи) 


р/с “На семи холмах”, 1 мая 


варианты: 1. более подробно; 2. теперь подробнее о (без “более”) 

15. 


Редакторы и корректоры газеты “МК” 


“Геннадий Андреевич всячески ПОЧЕРКИВАЕТ свою близость к Евгению Максимовичу” (орфографическая ошибка) 


“Московский комсомолец”, заметка Алексея Зверева “Хотят ли “красные” войны?”, 15 апреля 


пропущена буква: подчеркивает 

16. 


Алексей ПОБОРЦЕВ,

тележурналист 


“Но все равно ПРОДУКТОВ здесь ДАЮТ ВПРОГОЛОДЬ” (неправильная сочетаемость) 


НТВ, “Итоги”, 18 апреля 


вариант: продуктов дают так мало, что жить приходится впроголодь 

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ, ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др.

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Евгений ПРИМАКОВ,

премьер-министр РФ 


“...шестичасовые переговоры...” (неправильное ударение) 


ОРТ, “Время”, 30 марта 


надо: шестичасовЫе 

2. 


Юрий СКУРАТОВ,

генеральный прокурор РФ 


“...Никаких нарушений ЗАКОННОСТЕЙ” (грамматическая ошибка; слово “законность” неупотребительно во множественном числе) 


НТВ, “Сегодня”, 7 апреля 


надо: нарушений закона, нарушений законности 

3. 


Борис ЕЛЬЦИН,

Президент РФ 


“Когда ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ПОДГОТОВИЛО экономическую программу” (неправильная сочетаемость, смещение конструкции) 


РТР, “Зеркало”, 4 апреля 


надо: Правительством была подготовлена 

4. 


Борис НЕМЦОВ,

политический деятель 


“И нужнО общественное мнение” (неправильное ударение) 


р/с “Эхо Москвы”, интервью в прямом эфире, 8 апреля 


словари подчеркивают грубость этой ошибки; только: нУжно 

5. 


Борис НЕМЦОВ,

политический деятель 


“И здесь отношение внегосударственных структур крайне важнО” (орфоэпическая ошибка, словари подчеркивают ее грубость) 


р/с “Эхо Москвы”, интервью в прямом эфире, 8 апреля 


только: вАжно 

6. 


Наталья ГУНДАРЕВА,

актриса 


“...Вне зависимости, какой артист ПОЛУЧИТ ЛАУРЕАТСТВО...” (использование просторечия) 


НТВ, “Сегодня”, 20 апреля 


не рекомендуется в СМИ 

7. 


Владимир СЕМАГО,

депутат ГД 


“А я свою ПОДПИСЬ ИЗ-ПОД этого ДОКУМЕНТА не уберу” (неправильное управление) 


РТР, “Вести”, 14 апреля 


надо: подпись под этим документом не сниму 

8. 


Владислав ТРЕТЬЯК,

тренер 


“Тогда я просто могу джинсы ОДЕТЬ...” (распространенная ошибка в выборе однокоренного слова) 


р/с “Эхо Москвы”, программа “Денди-стайл”, 8 апреля 


норма: одеть — кого?, надеть — что? на кого? 

9. 


Олег СЫСУЕВ,

первый зам. главы президентской администрации 


“И у нас действительно будет отвественность тех, кто ЗА ЭТО ГОВОРИТ” (неправильное управление, свойственное диалектной речи) 


НТВ, “Сегодня”, 22 апреля 


варианты: 1. об этом говорит; 2. за это выступает 

10. 


Юрий ИВАНОВ,

заместитель председателя Комитета ГД по законодательству и судебно-правовой реформе 


“Хотя в качестве примера приведу ВИЗИТ боливийской делегации, В ХОДЕ КОТОРОЙ мы с удивлением узнали, что...” (невнимание к собственной речи, нарушение падежного согласования) 


ОРТ, “Время”, 21 апреля 


варианты: 1. визит, в ходе которого; 2. встречу с боливийской делегацией, в ходе которой 

11. 


Егор СТРОЕВ,

председатель Совета Федерации 


“От Скуратова мы ждем спокойной, взвешенной ПОЗИЦИИ, КОТОРУЮ он вчера мне СКАЗАЛ” (не учтена семантика и сочетаемость слов) 


ОРТ, “Время”, 20 апреля 


варианты: 1. которую он вчера мне изложил; 2. о которой он вчера мне сказал 

12. 


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

лидер НДР 


“Жаль, что у меня НЕТ просто ВОЗМОЖНОСТИ БЫЛО полететь туда...” (речевая небрежность, смещение конструкции) 


ОРТ, “Время”, 20 апреля 


вариант: не было (никакой) возможности 

13. 


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

лидер НДР 


“Коммунистам плевать на все МОРАЛИ, на всё” (слово “мораль” употребляется только в единственном числе) 


“МК”, “Снова в премьеры? Спасибо нет”, интервью В. Черномырдина М. Ростовскому, 18 апреля 


вариант: на все моральные принципы 

14. 


Евгений ПРИМАКОВ,

премьер-министр РФ 


“Югославия пОдала сигнал, который мог бы быть расценен как сигнал к прекращению огня” (орфоэпическая ошибка) 


РТР, “Вести”, 31 марта 


допускается только: подалА, но: пОдал и доп. подАл, пОдали и доп. подАли 

15. 


Виктор ЧЕРНОМЫРДИН,

лидер НДР 


“В этой ситуации надо предпринять все МЕРЫ” (орфоэпическая ошибка, речевая небрежность) 


НТВ, “Итоги”, 18 апреля 


только: предпринять; рекомендуемая сочетаемость: принять меры, предпринять шаги 

16. 


Игорь ИВАНОВ,

министр иностранных дел РФ 


“Сейчас Кремль АКТИВНО ведет АКТИВНУЮ борьбу...” (тавтология) 


НТВ, “Сегодня”, 21 апреля 


варианты: 1. активно ведет борьбу; 2. ведет активную борьбу 

17 


Алексей МИТРОФАНОВ,

депутат ГД 


“Он [Ленин] мог послать НА ФИГ самого лучшего друга, с которым он вчера пил” (нарушение стилевых норм, использование грубопросторечного слова) 


ТВ-6, “В мире людей”, 22 апреля 


в публичном выступлении не рекомендуется 

Были особо отмечены:

обозреватель радиостанции “Эхо Москвы” Андрей ЧЕРКИЗОВ — за нарочитое и эпатирующее использование в эфире грубой, нецензурной лексики (повторенное затем в графическом облике в сети Интернет — на веб-сайте радиостанции);

корреспондент НТВ Николай НИКОЛАЕВ — за “школьное” нарушение лексико-грамматических норм литературной речи;

политический деятель Борис НЕМЦОВ — за игнорирование норм русской орфоэпии.
Май 1999 года
МАЙ 1999 г.

1. ПИШУЩИЕ ЖУРНАЛИСТЫ; ВЕДУЩИЕ ТЕЛЕ- И РАДИОПЕРЕДАЧ; РЕДАКЦИИ СМИ

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Илья КУН,

корреспондент 


“Теперь настало время ОБРАЗНО ЖИВОПИСАТЬ картину” (избыточность речи, стилистическая неряшливость) 


газета “Капитал”, 28 апреля—4 мая, заметка “Искусство влиять на людей...” 


варианты: 1. дать образную картину; 2. живописать (без слова “образно”) 

2. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“Есть тут у нас один МИЛЛИОНЕР В ДОЛЛАРАХ” (речевая небрежность, ложный лаконизм) 


РТР, “Моя семья”, 29 мая 


вариант: богатый человек, состояние которого исчисляется в миллионах долларов 

3. 


Юлия КАЛИНИНА,

обозреватель + корр. служба газеты “МК” 


“Наиболее толковые депутаты ПРЕтворились олигофренами и испортили бюллетени, исчеркав их вдоль и поперек” (орфографическая ошибка) 


“Московский комсомолец”, 22 мая, статья “Последний штурм”, (3 полоса) 


надо: ПРИтворились 

4. 


Александр АНДРЕЕВ,

сотрудник службы информации р/с “Эхо Москвы” 


“Что касается Примакова, то за него проголосовало триста семьдесят депутатов при ШЕСТЬДЕСЯТ ТРИ против” (нарушение литературной нормы склонения числительных) 


р/с “Эхо Москвы”, “Новости”, 19 мая 


несклонение числительных характерно для нестрогой разговорной речи; только: при шестидесяти трех 

5. 


Николай НИКОЛАЕВ,

корреспондент 


“Во всех ЧЕТЫРЕХСОТ семидесяти томах этого дела...” (нарушение литературной нормы склонения числительных) 


НТВ, “Сегодня”, (утренний блок новостей), 24 мая 


надо: четырехста; успешное владение склонением составных числительных — обязательное условие для профессионального тележурналиста 

6. 


Инара ФИЛАТОВА и Марина ОЗЕРОВА,

корреспонденты + корр. служба редакции “МК” 


“Зная немного Степашина лично, я могу утверждать что он не БУДИТ мириться с ролью зиц-председателя и хлопнет дверью” (орфографическая ошибка) 


“Московский комсомолец”, заметка “Кондуктор” (мини-интервью Вячеслава Никонова), 28 мая 


надо: не будет 

7. 


Ольга РОМАНОВА,

заместитель шеф-редактора газеты “Версия” 


“Все-таки удивительно: как это мы все ухитрияемся привыкнуть жить в возу сена, с интересом наблюдая процесс горения серных спичек в непосредственной близости от собственной ЗАДНИЦЫ!” (нарушение стилевых норм, использование грубопросторечного слова) 


газета “Версия”, заметка “Сербы не сдаются”, . №19 (43) 25-31 мая, 10 полоса 


использование грубопросторечной лексики в СМИ не рекомендуется 

8. 


Екатерина ПРИДОРОГИНА,

корреспондент 


“Между тем международные организации пытаются хоть как-то облЕгчить участь беженцев” (грубая орфоэпическая ошибка) 


НТВ, “Сегодня”, 26 мая 


только: облегчИть; грубые орфоэпические ошибки особенно досадны в речи тележурналистов, работающих на каналах, влияющих на речь многомиллионной аудитории 

9. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“СЛУШАЯ все эти истории, во мне ВЗЫГРАЛО мужское САМОЛЮБИЕ” (ошибка в использовании деепричастного оборота) 


РТР, “Моя семья”, 26 мая 


ср. у А.П. Чехова в “Жалобной книге”: “Подъезжая к сией станцыи и глядя на природу в окно, у меня слетела шляпа”; варианты: 1. когда я слушал все эти истории; 2. слушая,.. я подумал о мужском самолюбии 

10. 


Вита РАММ,

обозреватель 


“Этот протест против буржуазного общества выражается в свальном грехе, в СЛЮНАХ во время еды и так далее” (неправильная падежная форма) 


р/с “Эхо Москвы”, утренний обзор “Кинотавра”, 7 июня 


надо: в слюнях; слово “слюна” употребляется только в ед. ч., во мн. ч. — “слюни”, “слюнями”, “слюнях” и т.д. 

11. 


Инга АРТАМОНОВА,

корреспондент 


“Не менее ВОЛНИТЕЛЬНЫМ было первое явление народу белокурого Буйнова” (стилистическая неряшливость) 


“Московский комсомолец”, заметка “В “России” было стопудово”, 4 июня 


устар. прилагательное “волнительный”, закрепленное ныне за разговорной речью, не рекомендуется использовать в печати и в эфире 

12. 


Ольга СИТНОВА,

журналист 


“Он же [Иванов] ОЗВУЧИЛ ИНФОРМАЦИЮ о том, что...” (неправильный выбор слова, немотивированное расширительное употребление слова “озвучить”, характерное для канцелярски-бюрократической речи) 


р/с “Европа Плюс”, 8 мая, утренний блок новостей 


глагол “озвучить” в русской литературной речи имеет значение “записать звуковое сопровождение (фильма) отдельно от съемки”; остальные его варианты — за пределами литературной нормы; вариант: огласил; сообщил, что 

13. 


Светлана КОЛОСОВА,

тележурналист 


“Он делал НА ПРАВИТЕЛЬСТВЕ доклад” (неправильное управление, канцелярски-бюрократический жаргонизм, не рекомендуемый для СМИ) 


ОРТ, “Время”, 27 мая 


неоправданное использование в эфире канцелярского жаргонизма — вместо общеупотребительного “на заседании правительства” 

14. 


Мария ДЕМЕНТЬЕВА,

журналист 


“Таким образом Сысуев ОЗВУЧИВАЛ скорее личную ТОЧКУ ЗРЕНИЯ, чем администрации” (неправильный выбор слова, немотивированное расширительное употребление слова “озвучить”, характерное для канцелярски-бюрократической речи) 


газета “Новые Известия”, статья “Сысуев не вписался в поворот”, 27 мая 


глагол “озвучить” в русской литературной речи имеет значение “записать звуковое сопровождение (фильма) отдельно от съемки”; остальные его варианты — за пределами литературной нормы; возможные варианты: сообщал скорее о..; приводил скорее...; информировал скорее о... 

15. 


Е. АДРЕЕВА,

тележурналист 


“Натовская авиация продолжает по ошибке бомбить албанцев, ДЛЯ КОТОРЫХ и была НАЧАТА ВОЕННАЯ КАМПАНИЯ” (ошибка в выборе предлога, стилистическая неряшливость) 


ОРТ, “Время”, 23 мая 


вариант: ради которых 

16. 


Вера НАЗАРОВА,

Тележурналист 


“Все зрители ОТМЕЧАЛИ ЗАМЕЧАТЕЛЬНУЮ акустику” (тавтология, речевая небрежность) 


ТВ-Центр, 28 мая вечерний блок новостей 


вариант: говорили о замечательной (прекрасной) акустике 

17. 


Б. КОРОЛЕВ,

радиожурналист 


“ПЯТЬЮ минутами СПУСТЯ прозвучала...” (не учтена сочетаемость слов) 


“Русское радио”, 23 мая, дневной блок новостей 


надо: пять минут спустя (спустя пять минут) 

18. 


Светлана СОРОКИНА,

телеведущая 


“Как вы думаете, СТЕПАШИНА все-таки ПРОГОЛОСУЮТ в Государственной Думе?” (неправильное управление, “канцелярит”) 


НТВ, “Герой дня”, 17 мая 


не рекомендуется в СМИ 

19. 


Вадим ГЛУСКЕР,

тележурналист 


“До этого места (где проходила церемония закрытия фестиваля в Каннах) мы ПРОДЕЛАЛИ ДВАДЦАТЬ МИНУТ в автомобиле” (ложный лаконизм) 


НТВ, “Итоги”, 23 мая 


варианты: 1. проехали 20 минут в автомобиле; 2. проделали двадцатиминутный путь в автомобиле 

20. 


Евгений КИСЕЛЕВ,

телеведущий 


“В нем [письме] Людендорф ПОЗДРАВЛЯЕТ его ЗА отличную РАБОТУ ПО ЛЕНИНУ” (неправильное управление, “канцелярит”) 


НТВ, 1 июня, цикл “Новейшая история”, передача “Самый человечный человек” 


варианты: 1. поздравляет его с отличной работой; 2. хвалит за 

21. 


Шод МУЛАДЖАНОВ,

главный редактор 


“Есть в любом городе районы КРИМИНАЛЬНО ОПАСНЫЕ” (ложный лаконизм) 


ТВ-6, “В мире людей”, 2 июня 


варианты: 1. опасные в криминальном отношении; 2. повышенной криминальной опасности 

22. 


Валерий КОМИССАРОВ,

телеведущий 


“Спасибо вам за то, что вы сейчас, может быть, КОМУ-ТО ВСЕЛИЛИ НАДЕЖДУ” (неправильное управление, речевая небрежность в результате контаминации словосочетаний) 


РТР, “Моя семья”, 8 мая 


допускается только: вселить надежду — в кого? подать надежду — кому? 

23. 


Виталий ВУЛЬФ,

телеведущий 


“Она [Фурцева] уже тогда нАчала увлекаться волейболом” (неправильное ударение) 


ОРТ, “Серебряный шар”, 19 мая 


надо: началА 

24. 


Редакция и корректоры газеты “Метро” 


“...Что на митинге будет распространяться литература националистического характера, ДЕ еще, не дай Бог, содержащая фашистские символы” (орфографическая ошибка) 


газета “Метро”, 21 мая 


опечатка 

25. 


Павел ЛОБКОВ,

тележурналист 


“Отснятая пленка была без звука” (неправильное ударение в слове “отснятая”) 


НТВ, “Сегодня”, 31 мая 


только: отснЯтая 

26. 


Павел ЛОБКОВ,

тележурналист 


“ГОВОРЯ О РАЗГОВОРЕ со Степашиным, он подчеркнул, что...” (тавтология) 


НТВ, “Сегодня”, 31 мая 


вариант: говоря о беседе со... 

2. ПОЛИТИКИ, ЧИНОВНИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ, ВОЕННЫЕ, ДЕЯТЕЛИ КУЛЬТУРЫ и др.

№ п/п 


Имя, фамилия, должность или профессия 


Допущенное нарушение норм русской речи, ошибка, некорректный речевой оборот 


Теле-, радиопередача, публикация, дата 


Примечания 

1. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Сейчас на этой площади ЗАЖГЕТСЯ звезда Олега Газманова” (грубая орфоэпическая ошибка, распространенная в просторечии) 


РТР, “Звезда Олега Газманова”, 22 мая, (репортаж о событиях 9 мая) 
 

2. 


В. АКСЕНЕНКО,

первый вице-премьер Правительства РФ 


“...Этого человека нет необходимости ПОДРОБНО ПРЕДСТАВЛЯТЬ, рассказывая всю его АВТОБИОГРАФИЮ” (ошибка в выборе слов, не учтена их сочетаемость; грубая лексическая ошибка в использовании слов “биография”/“автобиография”) 


НТВ, “Сегодня”, 27 мая 


надо: долго представлять...; подробно говорить об этом человеке; биографию (без “авто-”) 

3. 


Дмитрий ЯКУШКИН,

пресс-секретарь Президента РФ 


“Они СТАЛИ В КУРСЕ этого решения...” (неправильная сочетаемость, канцелярско-бюрократический жаргонизм) 


ОРТ, “Здесь и сейчас”, 12 мая 


вариант: они знали об этом решении 

4. 


Дмитрий ЯКУШКИН,

пресс-секретарь Президента РФ 


“Он принял такие решения совершенно САМ...” (ошибка в выборе слов, не учтена их сочетаемость) 


ОРТ, “Здесь и сейчас”, 12 мая 


варианты: 1. ...только сам; совершенно самостоятельно 

5. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Правительство может кондитерАм дать оборотные средствА” (две орфоэпические ошибки, недопустимые в литературной речи; данное ударение свойственно профессиональной речи) 


ТВ-Центр, пресс-конференция, 28 апреля 


надо: кондИтерам, срЕдства 

6. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“...Разделение прибылЕй” (грубая орфоэпическая ошибка, недопустимая в литературной речи; данное ударение свойственно профессиональной речи) 


ОРТ, “Мы”, 17 мая 


надо: прибылей 

7. 


Анатолий ЛУКЬЯНОВ,

председатель Комитета по законодательству ГД РФ 


“Я думаю, что не только я, но и вы НЕ ВЕРИТЕ О ТОМ, что это может быть” (неправильное управление) 


НТВ, “Сегодня”, 18 мая 


надо: не верите в то, что 

8. 


Виктор ИЛЮХИН,

председатель Комитета по безопасности ГД РФ 


“Да, я ОЖИДАЛ О ТОМ, что такое решение состоится” (неправильное управление) 


РТР, “Вести”, 21 мая 


допускается только: ожидал, что 

9. 


Борис НЕМЦОВ,

политик 


“Он [Милошевич] НЕСЕТ не меньшую ОТВЕТСТВЕННОСТЬ В ТОМ, что сейчас происходит” (неправильное управление) 


РТР, “Вести”, 1 июня 


вариант: ответственность за 

10. 


Геннадий ЗЮГАНОВ,

лидер КПРФ 


“Они [члены правительства] будут провоцировать столкновения на Красной площади. Уже ОЗВУЧИЛИ 0 ТОМ” (неправильный выбор слова, немотивированное расширительное употребление слова “озвучить”, характерное для канцелярско-бюрократической речи) 


глагол “озвучить” в литературной речи имеет значение “записать звуковое сопровождение (фильма) отдельно от съемки”; остальные его варианты — за пределами литературной нормы; вариант: об этой версии уже сообщили 

11. 


Юрий ЛУЖКОВ,

мэр Москвы 


“Какие претензии к Примакову? За то, что ОТСТАБИЛИЗИРОВАЛ СИТУАЦИЮ? Это абсурд” (неоправданный окказионализм) 


НТВ, “Сегодня”, 11 мая 


надо: стабилизировал ситуацию (без приставки) 

12. 


Сергей СТЕПАШИН,

премьер-министр РФ 


“Я могу СКАЗАТЬ только ИДЕОЛОГИЮ СВОЮ” (ошибка в выборе слов, не учтена их семантика) 


РТР, “Вести”, 2 июня 


варианты: 1. изложить свою идеологию; 2. рассказать о... 

13. 


Владимир РЫЖКОВ,

лидер фракции НДР 


“Мы не хотим ТОРМОЗИТЬ ПЕРЕГОВОРОВ” (неправильное управление) 


ТВ-Центр, 2 июня, новости 


возможный источник ошибки — пропуск существительного “ход” 

14. 


Михаил ЕВДОКИМОВ,

артист эстрады 


“Сибирская областная филармония меня не прИняла” (неправильное ударение) 


РТР, “Старая квартира”, 29 мая 


только: принялА 

15. 


Георгий ГАЧЕВ,

ученый-культуролог и писатель + редакция газеты “Книжное обозрение” 


“Вместо того, чтобы любить живую бабу, вызывает какой-то образ и с ним ОНАНИРУЕТ. Уж лучше с БЛЯДЬЮ. Вот Скуратов. Дай ему Бог! Настоящий мужик, не ПЕДИК!” (сознательное использование грубой инвективной, матерной и просторечной лексики) 


газета “Книжное обозрение”, 5 с. — интервью “Детский сад им.маркиза де Сада, или Национальный детектив Георгия Гачева”, № 23, 8 июня 


нарочитое использование ученым-культурологом (!) грубой инвективной лексики, оскорбляющей нравственность читателя, в интервью газете, редакция которой также несет за это ответственность 

Были особо отмечены:

сотрудник службы информации радиостанции “Эхо Москвы” Александр АНДРЕЕВ — за ошибку в использовании составных числительных;

телеведущий Валерий КОМИССАРОВ — за грубую грамматическую ошибку и стилистическую неряшливость речи

мэр Москвы Юрий ЛУЖКОВ — за игнорирование норм русской орфоэпии;

учёный-культуролог и писатель Георгий ГАЧЕВ и редакция газеты “Книжное обозрение” — за использование грубой инвективной, матерной и просторечной

ЧТО  ТАКОЕ  ОШИБКА?

“Как уст румяных без улыбки...”

(Лингвистическая и социально-психологическая мотивация речевых ошибок: апология, типология, персонология)
Ответ на этот вопрос знает каждый: ошибка — это отклонение от общепринятых рекомендуемых нормами литературной речи правил употребления слов, словосочетаний и предложений. Правила эти складываются исторически под воздействием двух условий — системных закономерностей языкового строя и некоторого набора условных соглашений, которые касаются образования и произношения отдельных форм, слов и целых выражений. Последние, т.е. условные соглашения, своим происхождением в конечном счете тоже обязаны системным закономерностям, но более глубоким хронологически, связанным с ранним, не современным состоянием языка, а кроме того, они дополняются еще поправками, своего рода “возмущениями”, вносимыми в логически строгий, системный порядок языкового строя так называемыми экстралингвистическими факторами, — историко-культурными, политическими, идеологическими соображениями. Такие “поправки” представляют собой результат сознательного воздействия общества на язык и формируют специфические традиции речевой культуры. Таким образом, ошибкой становится нарушение (незнание) либо системных правил, либо установленной обществом конвенции, которая касается кодифицированного, одобренного обществом облика конкретных языковых единиц.

Например, в системной цепочке форм мешать — помешать, строить — построить, целовать — поцеловать, писать — написать, читать — прочитать кодифицированные нормы литературной речи запрещают пару “ложить — положить”, и хотя убедительное объяснение этому запрету дать трудно, это нарушение считается грубой ошибкой (ср. “те продукты, которые ложат на стол...” — А. Заверюха; “Камины я ложил сам...” — А. Тяжлов). Глагольная основа ложить употребляется согласно действующей норме со всеми приставками в русском языке (в-, воз-, вы-, до-, за-, из-, на-, об-, по-, под-, пред-, предпо-, при-, раз-, распо-, с-, сопо-, у-). Однако не может употребляться самостоятельно: такова культурно-речевая традиция, таково соглашение о том, что правильно, а что неправильно.

Другой пример условности некоторых нормативных правил: до недавнего времени правильным, соответствующим нормам литературного языка считалось сочетание с Украины в ряду таких противопоставлений, как с Урала, с Оби, с Дальнего Востока, но из Молдавии, из Белоруссии, из Якутии. Тем не менее, по соображениям национального престижа, дескать “с Украины, значит с окраины” (хотя исторически это именно так), украинскими политиками эта форма была осуждена как неправильная и отвергнута, и теперь в средствах массовой информации мы читаем и слышим только “из Украины”. Более того, влияние средств массовой информации на наше языковое сознание столь велико, что автор этих строк, с детства воспитанный на системно обусловленной в русском языке форме “с Украины”, поймал себя недавно на том, что совершенно спонтанно употребил в своей речи (обыденной речи, не публичной!) форму “из Украины”, повторив статистически преобладающее теперь сочетание. Аналогичного, т.е. национально-политического, происхождения эстонская норма Таллинн, к счастью, не прижившаяся в русском как противоречащая правилам его правописания и произношения.

Все это были образцы нарушений конвенционально принятой части литературных норм, ошибки же против системно обоснованных правил более очевидны и поддаются логическому объяснению. Так, в приводимых ниже фразах, взятых из собранной в нашей книге “летописи” нарушений литературной нормы, содержится одна и та же довольно типичная не только для устной, но и для письменной речи, ошибка:

— проснувшись завтра, за окном уже будет ноябрь (М. Малахов);

— наблюдая за прыжком Павла Ольшанского, у вас может возникнуть вопрос (А. Праслов);

— зная Бориса Николаевича достаточно хорошо, это тот случай, когда речь идет о личном (А. Чубайс);

— посулив Смурову 50 тысяч, договоренность была достигнута (Н. Николаев);

— слушая все эти истории, во мне взыграло мужское самолюбие (В. Комиссаров).

Деепричастный оборот, которым начинается каждая из фраз, относится к определенному грамматическому лицу (я, мы, вы) и обозначает дополнительное действие по отношению к основному действию того же лица, т.е. логический и грамматический субъект деепричастного оборота и последующего действия (глагола) в такого типа конструкциях должен оставаться одним и тем же: проснувшись завтра, я увижу, что за окном уже ноябрь, или зная Бориса Николаевича достаточно хорошо, я могу утверждать, что это... или наблюдая за прыжком Павла Ольшанского, вы можете задаться вопросом и т.п. Если же говорящий хочет сохранить противопоставление двух субъектов (мы и наша договоренность, я и мое самолюбие), ему придется все высказывание (в состав которого входит деепричастный оборот) преобразовать в сложноподчиненное предложение с придаточным времени: пока я слушал все эти истории, во мне взыграло мужское самолюбие.

Занимаясь фиксацией и объяснением языковых ошибок, мы тем не менее в глубине нашего сознания готовы повторять веселую, но одновременно мудрую фразу поэта, начало которой вынесено в заголовок этого раздела: “без грамматической ошибки я русской речи не люблю”. Эта мысль, содержащая последнее оправдание ошибки в силу ее как будто фатальной неизбежности, вынуждает лингвиста обратиться к самому механизму ее возникновения. Дело в том, что подавляющее число нарушений литературных норм в собранной здесь их летописи принадлежит живой устной речи, речи заранее не подготовленной, спонтанной, момент произнесения которой совпадает с моментом ее порождения. А такая сиюминутная устная речь в отличие от речи подготовленной, продуманной, обладает своими особенностями, обнажая протекание актуального речемыслительного процесса, в ходе которого “мысль говорящего одновременно и оформляется, и формируется в слове” (Л.С. Выготский). Живое речепроизводство оказывается под воздействием нескольких конфликтующих сил. С одной стороны, говорящий стремится точно передать свою мысль, с другой, он должен использовать для этого адекватные языковые средства, выбор которых необходимо произвести моментально. Языковая компетенция говорящего “предлагает” ему на выбор сразу несколько вариантов, но в силу ограниченности эфирного времени он готов отдать предпочтение наиболее краткому из них, а краткость и нормативность выражения зачастую приходят в противоречие одна с другой (т.н. ложный лаконизм).

Сказанное не может служить оправданием ошибок, и замедление темпа речи не спасает от них, если нет знания норм литературного языка. Эти нормы необходимо знать, необходимо овладевать ими специально, что особенно важно для “языковых авторитетов”, к которым относятся политики, деятели культуры и науки, журналисты и телеведущие, формирующие массовое языковое сознание сегодня. Характерно, что намеренное замедление спонтанной речи, которое, например, использует в публичных высказываниях наш Президент, не избавляет речь от лексических, орфоэпических и грамматических ошибок (“я очень большую роль возлагал на эту встречу”, ср. возлагать надежды и придавать роль; “нужнО” вместо нУжно, “никаких цензур” вместо никакой цензуры).

Конечно, степень “лингвистической грубости” отклонения от культурно-речевой нормы бывает различной. Так, от обычной оговорки (опечатки), вызванной объективной причиной — сбоем в работе речепорождающего механизма, — не застрахован даже носитель элитарной речевой культуры. Поэтому простительными следует считать “ошибки” типа “на чем жиждется мафия” (В.И. Колесников) или “на открытии памятнику Высоцкому” (Н. Даръялова), примеры так называемой регрессивной ассимиляции — в первом случае фонетической, во втором — морфологической. С подобной оговоркой, но уже лексического плана, мы имеем дело во фразе М. Арбатовой “представительница флоры (вместо фауны) делает свой выбор самостоятельно”. Эти бессознательные, неконтролируемые случаи нарушений правильности всегда замечаются слушателями, останавливают их внимание, но не разрушают адекватное восприятие речи. Грубые ошибки, которые мы рассмотрим в следующем разделе, могут искажать смысл сообщаемого, но, что самое главное, они подрывают доверие к личности говорящего и содержанию его речи.
Бывают сознательно вводимые в литературную речь отклонения от ее правильности, которые по замыслу говорящего призваны создавать определенные стилистические эффекты. Например, когда Б. Ноткин говорит: “каждая такая приклейка стоит около двух долларов”, он употребляет этот окказионализм, т.е. слово, образованное на случай, вовсе не потому, что оговорился или не знает нейтрального слова “наклейка”. Созданным им новообразованием он хочет подчеркнуть сниженную — в глазах обычного, нормального человека — оценку обсуждаемой реалии на фоне относительно высокой ее стоимости. Аналогично просторечное “Так шо ж вы думаете...” (Е. Киселев) призвано характеризовать интеллектуальный и культурно-речевой уровень тех самых лиц из рассказа обозревателя, которые находились в джипе: это почти цитата из их обычной речевой практики. Слово “мразь” не имеет в сложившемся узусе форм множественного числа и употребляется всегда в единственном — либо по отношению к индивиду, либо собирательно. Если бы Н. Кондратенко использовал в своей реплике (“я не хочу об этих мразей пачкаться”) нормативное единственное число, фраза приобрела бы абстрактный, собирательно-обобщенный смысл, тогда как окказионально употребленная форма множественного придает этому обозначению необходимую конкретику. Она связывает его с совершенно определенными, хорошо известными и говорящему, и слушающим лицами.
Вообще живая устная речь стимулирует языковое творчество, которое иногда может идти вразрез с традиционной нормой, но не нарушает при этом системных закономерностей русского языка. Так возникают потенциальные слова, которые могут остаться окказиональными образованиями, а могут — в случае их повторения — перейти в разряд неологизмов, часть которых оказывается способной закрепиться потом в языке надолго, обогатив его словарный состав. Поэтому вполне допустимыми в речи наших “языковых авторитетов” я бы посчитал следующие непривычные словоупотребления, вписывающиеся тем не менее в устойчивые системные отношения:

— самый смотрибельный сериал (И. Палей) — ср. существующее в языке слово “читабельный” (окказиональное словообразование по аналогии);

— Валентина Матвиенко не удовлетворена малостью суммы, которую выделяет правительство на образование (Е. Новикова). Ср. довольствоваться малым = довольствоваться малостью или дело за малым = дело за малостью (окказиональное значение);

— серая ящерица, которой отрубливают хвост (Л. Гурченко). Неожиданная глагольная форма с суффиксом -ива- является потенциальным словом, которое очень точно передает многократность соответствующего действия, а именно этот смысл — многократность (“отрубают в несколько приемов”) — и хотела подчеркнуть автор [окказиональное словообразование];

— вернуть нашему Отечеству роль балансира в мире (Г. Зюганов). Здесь мы имеем дело с окказиональным употреблением, образованным путем переноса значения по функции и его расширения: балансир — не только как цирковой шест, т.е. инструмент для сохранения равновесия канатоходца, но как средство сохранения равновесия вообще.
В ряде случаев автор высказывания прибегает к сознательному отклонению от нормы, используя прием языковой игры, чтобы достичь каламбурного эффекта и передать с помощью новообразования или непривычного словоупотребления некий дополнительный смысл. Так, в словах С. Кучера (“стиль его программы весьма традициозный”) содержится выразительная характеристика объекта, который, с одной стороны, квалифицируется как вполне традиционный, но при этом получает дополнительную отрицательную оценку из-за суффикса -озн-, который в словах с заимствованными корнями (а именно с такими словами ассоциируется у слушающего “традициозный”), является носителем негативного смысла: ср. тенденциозный, претенциозный, нервозный. Аналогичным образом кажущееся на первый взгляд ошибочным соединение понятий “назначение” (на пост) и “случиться” (“чашу терпения журналистов переполнило назначение, случившееся после рождественских каникул” — Е. Латышев) на самом деле призвано подчеркнуть непредсказуемость, зависимость от “случая” в современной обстановке в нашем государстве всякого рода перемещений по служебной лестнице — отрешений от должности и назначений — на всех уровнях власти.

Зафиксированные в нашей “летописи” приемы языковой игры встречаются лишь в речи журналистов (наряду с названными, к таким приемам прибегают П. Орлов, Л. Стрельцова, С. Супонев), тогда как политические деятели использовать это риторическое средство в своих высказываниях и текстах не рискуют.

Справедливости ради надо отметить, что в публикуемом нами мониторинге в число ошибок попали и спорные явления, связанные с вариативностью, неустойчивостью самой нормы, например, допустимыми считаются колебания в ударении прАвы (статистически преобладающий вариант) и правЫ (Познер), мелкоОптовый и мелкооптОвый (А. Веселовский); слово “добыча” с ударением на первом слоге является профессионализмом (см. М. Задорнов) и довольно часто встречается в речи специалистов в области добывающей промышленности; глагол “стрелять” в одном из своих значений может употребляться как переходный, т.е. без предлога (ср. стрелять уток; не стреляйте белых лебедей), поэтому фраза В. Кара-Мурзы (“вплотную подходят к трибуне и стреляют председателя совнаркома в упор”) может восприниматься и как допустимая; в цитате “волос на голове встает...” (В. Черномырдин) первое слово употреблено в собирательном значении, что делает высказывание допустимым, а формулировка И. Хакамады “после того, как обстановка успокоится...” не содержит ошибки, потому что глагол реализует здесь одно из нормативных своих значений — “стать менее напряженным” (ср. боль успокоилась, море успокаивается, обстановка успокоится).

Уделив так много места рассмотрению негрубых ошибок в спонтанной речи, появление которых имеет объективные основания и связано с особенностями речемыслительного процесса, мы хотели показать, что “ошибка” иногда находится на грани языкового изменения и может дать начало тенденции вариативности языковых явлений. Именно такие “ошибки” мы готовы воспринимать с улыбкой понимания. К сожалению, процент подобных ошибок в нашей “летописи” невелик, составляя десятую часть от 450 зафиксированных в ней случаев. Подавляющее же их число представляет собой грубые нарушения правил грамматического и фонетического строя, лексической семантики, стилистических норм русского языка и заставляет еще и еще раз обратить внимание наших “языковых авторитетов” на недопустимость в публичной речи безграмотных, неточных (вплоть до двусмысленных) и неряшливых выражений, которые вызовут у слушателей уже не “улыбку понимания”, а ядовитый смех осуждения. Для преодоления этих негативных фактов есть только один путь — сознательное обучение и овладение нормами правильной и красивой русской речи.

Дело в том, что ошибка — это всегда палка о двух концах: одним концом по барину, другим по мужику. Для “барина”, т.е. для говорящего, ошибка опасна в двух отношениях. Она подрывает доверие к тому, что он говорит, вызывает сомнение в истинности им сказанного, а с другой стороны, негативно характеризует его как личность, плохо владеющую русским языком. Как удачно заметил один известный русист, оценка примерно такова: “Мы-то думали, что он..., а он говорит “лОжит”, “средствА” или “я одел этот китель”. Для “мужика” же, т.е. для слушающего, ошибка в адресованной ему речи — это свидетельство неуважительного отношения к нему со стороны “барина”.

Ведь проникший на страницы печати и в эфир мат (или “матизмы”, как не вполне удачно называют это явление в лингвистической литературе) и другие инвективы выполняют в публичной речи совсем иную функцию, чем та, которая им свойственна, например, в “мужском” разговоре шоферов в гараже, обсуждающих свои профессиональные проблемы. В последнем случае “матизмы”, составляющие иногда до 30% словоупотреблений, — это просто вводные модальные слова или слова-паразиты, передающие эмоциональную тональность речи, не несущие никакого оценочного смысла и не относящиеся к содержанию разговора. В публичной речи те же слова выполняют преимущественно номинативную роль, обозначая соответствующие предметы и действия, а это уже намеренное снижение культурного уровня слушателя, знак пренебрежения и неуважения. Правда, в речи журналистов, отдающих в таких случаях предпочтение фекальной лексике (что вовсе их не оправдывает), собственно матизмы довольно редки и встречаются в материалах нашего мониторинга лишь у Ю. Гусмана, С. Мостовщикова и А. Черкизова, а из политиков ими грешит только А. Лебедь.

Ошибка, особенно если она связана с некорректным употреблением метафоры или фразеологизма, способна иногда обнажить глубинные, обычно скрываемые мотивационные стереотипы и установки языковой личности. Так, из фразы А. Чубайса (“Глядя на эту ситуацию, у меня рука не поднималась критиковать местные власти”), содержащей “запретный” деепричастный оборот (см. выше), слушатель может извлечь информацию не только о незнании автором правил русской грамматики, но также и о том, что в критике он готов “дать волю рукам”, превращая “оружие критики в критику оружием”, как выразился один публицист, таким образом, ошибка позволяет иногда делать заключения о личностных качествах говорящего, добавляя определенные штрихи к его речевому портрету и открывая новую область анализа — “персонологию ошибок”, но об этом — далее, а теперь рассмотрим наиболее массовидные ошибки в речи языковых авторитетов.
ТИПОЛОГИЯ  ОШИБОК

Если сгруппировать собранные здесь дефектные высказывания по лингвистическим основаниям, сведя в единый блок однотипные ошибки, мы получим два десятка их разновидностей, среди которых статистически преобладающими оказываются стилистические, грамматические (управление, согласование, неправильное формообразование), лексические и акцентологические, т.е. погрешности в ударении. Единичными фактами представлены нарушения, связанные с грамматическим родом аббревиатур (одно ЦК вместо один ЦК, сама МВФ вместо сам МВФ, НАТО — оно вместо она и под.; с образованием сравнительной степени прилагательных и краткой формы (слабже, более слабее, более скромнее, более хуже, более подробнее, прежен вместо прежний); с пропуском слова во фразе (внести Черномырдина вместо внести кандидатуру Черномырдина; порывы ветра достигали пятнадцать—двадцать метров в секунду вместо достигали скорости; фильм “Армагеддон” состоится вместо просмотр или премьера фильма; итог нашего круга вопросов вместо итог рассмотрения; кого имел Президент вместо имел в виду Президент и др.); с логическим противоречием в высказывании, порожденным скрытым психическим конфликтом, или с контаминацией нескольких словосочетаний (я впервые еще раз увидела; температура не будет очень холодной; Гайдар сказал, что я глазам своим не поверил; интернационалистическая группа преступников, в составе которой два таджика, грузин, чеченец, украинец и москвич).

В дальнейшем комментарий будет касаться перечисленных выше наиболее частых типов ошибок, но прежде мы хотели бы выделить две группы специфических нарушений правильности и чистоты русской речи, которые, помимо частоты их встречаемости и лингвистических оснований появления, характеризуются дополнительными социопсихологическими свойствами, требующими отдельного рассмотрения.
Прецизионные ошибки
Итак, первая из двух групп ошибок объединяет слова и конструкции, которые мы назвали прецизионными. Термин, несколько его переосмыслив, мы взяли из теории перевода, где прецизионными называют языковые единицы, которые требуют особо высокой точности при передаче их на других языках. Это, как правило, имена собственные, числовые величины и какие-то вновь возникающие наименования, не получившие еще однозначных эквивалентов в других языках. Все они требуют точного знания. В применении же к языковым ошибкам, которые нарушают точность русской речи, в объем понятия “прецизионные” мы включаем слова и конструкции, которые служат камнем преткновения в овладении нормами литературной речи. В них постоянно совершаются в речевой практике отклонения от правил, столь же постоянно и настойчиво отмечаемые специалистами по культуре речи, искоренить которые в узусе не удается в течение длительного времени. Этого типа ошибки и служат своего рода лакмусовой бумажкой, культурно-речевым тестом для говорящих, определяющим степень владения ими культурой русской речи. Девизом группы так понимаемых прецизионных слов и форм должен стать призыв:

“Это надо выучить и знать!” В их число входят ошибки всех уровней языкового строя — грамматические, лексические, орфоэпические. Начнем с лексических ошибок. Это недопустимость употребления:

— бесприставочной формы “ложить”;

— глагола “одеть” [на себя] вместо “надеть”: надо одевать другую обувь — Е. Додолев;

— могу джинсы одеть — В. Третьяк;

— ничего не могу одеть — А. Пугачева;

— он на себя одел — Глэм;

— оденем часы, одевайте наушники, одену очки и т.п. Надо сказать, что эта ошибка имеет вековую историю, и большинство совершающих ее сегодня в практике спонтанной речи теоретически знают, что по отношению к себе следует употребить глагол “надеть”, поскольку настойчивые рекомендации лингвистов по этому поводу всем известны. Такой внутренний конфликт между распространенным узусом и знанием приводит иногда к обратному эффекту с каламбурным смыслом: “на мне было столько надето..., т.е. не надето, а надежд” (вместо одежд);

— предпринять меры вместо принять меры, но предпринять шаги или действия;

— озвучить в значении “назвать, сообщить, произнести вслух”:

кандидатуры, которые озвучены (Н. Рыжков); озвучил информацию о том, что (О. Ситнова); сообщение озвучил (Н. Петкова); озвучил точку зрения (М. Дементьева); и, наконец, двойная ошибка — озвучил о том, что (Г. Зюганов). Глагол озвучить в литературном русском языке имеет значение “записать звуковое сопровождение (фильма) отдельно от съемки”. Его использование в указанном выше смысле (“произнести”) является грубым нарушением нормы, искажающим законы сочетаемости слов и эстетически оскорбляющим слух носителя русского языка, но в этом ошибочном употреблении он так полюбился некоторым политикам и журналистам, что стал принадлежностью, своеобразным знаком политико-публицистического “жаргона”.
Видимо, политический “жаргон” мог бы стать предметом отдельного изучения. Входящие в него слова и словоформы выполняют особую социопсихологическую роль, служа для использующих их приметой принадлежности к одному кругу тесно взаимодействующих (взаимодействующих не только кооперативно, но и находящихся на разных позициях в этом взаимодействии) и понимающих друг друга людей. Такой приметой, например, оказывается слово с неправильным ударением “намерЕния” (Ю. Маслюков, Г. Кулик, Ю. Лужков, Г. Явлинский). Аналогично в свое время в кругу лиц, близких к И. В. Сталину, получило распространение произношение слова “лавирУет”, которое должно было подчеркнуть, что тот, про кого это говорят, не всегда твердо следует генеральной линии партии. К числу единиц политического жаргона нашего времени я бы отнес также ошибочное ударение в форме “прИнять”, несостоявшуюся, к счастью, тенденцию произносить “нАчать”, употребление глаголов “проголосовать кого” вместо “проголосовать за кого (проголосовать Степашина) и “внести кого (Черномырдина)” вместо “внести кандидатуру Черномырдина”;
слово “подвижки” и конструкцию “о том, что” (об этой последней — ниже);

— довлеть: это слово в искаженном смысле “оказывать нажим, давить” часто отмечается специалистами как культурно-речевая ошибка, но тем не менее продолжает встречаться у лиц, склонных к некоторой манерности и вычурности речи (“...Иванишевич довлеет на француза...” — С. Ческидов). В литературно правильном употреблении довлеть означает “быть самодостаточным, удовлетворять”.

К числу лексических ошибок, свидетельствующих о незнании формы или значения иностранных слов, можно отнести такие употребления, как:

— ...последнее высказывание является кредом...” вместо кредо (С. Белошапкина);

— “Ждите экспансии креативных людей” (М. Марголис); 

— дебюторы этого банка ... (А. Князева), где в основе ошибки — паронимическое сближение слов дебит и дебют;

— “основной темой митинга стали противоречия между протестантами” (Е. Глазунова), где последнее слово во фразе является авторским новообразованием из словосочетания прилагательного с существительным ПРОТЕСТ-ующие + демонстр-АНТЫ. Но при этом говорящая не почувствовала, что созданный ею путем стяжения двух слов в одно окказионализм совпал с уже существующим в языке словом с совершенно другим значением, что породило трудности в восприятии высказывания слушателями;

— неправильное произношение слов “инциндент” (О. Маяцкая) и “компроментировать” (Д. Муратов, Н. Петкова) с лишним звуком “н” в корне.

В сфере грамматики мы обнаруживаем застарелые, в течение многих лет неискореняемые ошибки:

— в падежном управлении: согласно многолетних наблюдений (А. Лебедь), согласно законов (В. Комиссаров, Г. Селезнев), где употреблена форма родительного падежа вместо дательного (правильно — согласно законам); оплачивать за услуги (Ю. Лужков) вместо оплачивать услуги или платить за услуги;

— в образовании словоформ: рекламой чулков (“МК”) вместо рекламой чулок (но носков); сколько время вы отводите (В. Комиссаров) вм. сколько времени;

— в согласовании: обоих кафедр, обоих сторон (газета “Дружба”, М. Леонтьев) вместо обеих; из семидесяти дел двое приняты к рассмотрению вместо два дела, но двое людей.

Наибольшее число ошибок на согласование дают составные числительные, которые правильно изменять по падежам, согласуя формы составляющих их частей, не умеют многие журналисты, Политики и государственные чиновники: к восемьсот пятидесятилетию Москвы (А. Кротова) вместо восьмисотпятидесятилетию; во всех четырехсот семидесяти томах этого дела (Н. Николаев) вместо четырехстах семидесяти; проголосовало триста семьдесят депутатов при шестьдесят три против (А. Андреев) вместо при шестидесяти трех, и т.п. в высказываниях В. Синельникова, С. Миронова, П. Лобкова, Е. Новосельской, в текстах “МК”. В качестве одного из объяснений большинства ошибок в образовании падежных форм сложных числительных нужно иметь в виду следующее обстоятельство. Говорящий хочет, чтобы называемое им число было в точности, без искажений воспринято слушающим. Устная же речь протекает в разных условиях и зачастую встречается с помехами — посторонними шумами, отвлечением внимания самого слушающего, возможными произносительными дефектами говорящего, неполадками в технических средствах связи. Чтобы на пути передачи числовой информации свести воздействие помех к минимуму, говорящий, учитывая интересы адресата речи, проговаривает числительные как неизменяемые слова. Это обстоятельство, естественно, не оправдывает ошибку, но как-то помогает понять ее возможные причины (Напомним, что в языке профессиональных военных во избежание искажений запрещается склонять названия населенных пунктов и числительные, передающие цифровые обозначения.).

Из области синтаксиса к группе прецизионных ошибок я отношу рассмотренный выше запретный деепричастный оборот (“глядя в окно, у меня слетела шляпа”) и конструкцию “о том, что”. Можно “говорить о том, что”, можно “рассказать” или “услышать”, но далеко не все глаголы передачи и получения информации допускают такое управление. Распространение в публичной “о том, что” на все большее число “информационных” глаголов, став приметой политико-публицистического жаргона, превращается теперь в массовую тенденцию, которая оказывает давление на литературную норму, а по отношению к использующим эту конструкцию является свидетельством недостаточно строгого отношения к собственной речи. Недопустимыми следует считать такие выражения: обсуждали о том, что (Б. Березовский); утверждают о том, что (А. Анкудинов); поняли/было понято о том, что (С. Сорокина, А. Крупенин, В. Токменев); в тот период времени, о котором вы указываете (В. Путин); означает о том, что (М. Задорнов); не верите о том, что (А. Лукьянов); ожидал о том, что (В. Илюхин); допущена ошибка о том, что (П. Гусев), озвучили о том, что (Г. Зюганов); говоря о том, о чем заметил (Е. Киселев).

Наконец, последнюю разновидность некодифицированных выражений в этой группе составляют ошибки в ударении. Вообще акцентологические ошибки, зафиксированные в рассматриваемом материале, весьма разнообразны, однако к прецизионным я отношу те из них, которые обнаруживаются в небольшой группе слов, но повторяются постоянно и с которыми специалисты по культуре речи борются десятилетиями. Эти слова в правильном произношении (договОр, квартАл, срЕдства, намЕрения, языковОй, принЯть, начАть) надо просто заучить тем, кто грешит этими ошибками, добавив в этот список группу причастий, произносимых часто с неправильным ударением на корне -нес- и корне -вед-, тогда как нормативное их звучание требует постановки ударения на суффиксе (проведЁнный, нанесЁнный) или на окончании (приведенЫ, возведенО, внесенА и т. п.). Слово “начАть” имеет сложную акцентологическую парадигму с подвижным ударением в разных его формах, и хотя неправильная исходная форма “нАчать” стала притчей во языцех и породила множество анекдотов, ошибка, изгнанная в дверь, влетает в окна других его словоформ: пожар начАлся (А. Медведев) — вместо нАчался или началсЯ; нАчавшихся переговоров (А. Степаненко) — вместо начАвшихся; нАчала увлекаться (В. Вульф) — вместо началА и т.п.

Хотя отмеченных в нашем материале прецизионных ошибок суммарно не больше 10%, они наиболее остро режут слух носителя языка. Любое из перечисленных в этом разделе слов и выражений можно использовать для проверки речевой грамотности говорящих: “как вы произнесете слово “средство” во множественном числе?” В целом эти прецизионные слова нужно знать, выучить раз и навсегда.

Контаминация слов и форм
Вторая группа нарушений правильности и точности речи объединяет явления иной, чем рассмотренная выше, природы и является одной из самых многочисленных, составляя около 20% всего массива. Этот тип ошибок связан уже не со статичным знанием или незнанием правил и конкретных слов, а определяется динамикой языковой компетенции говорящего, его способностью к контролю и развитию своей речи. Иными словами, природа таких ошибок уже не только лингвистическая, но и психологическая. В языковую компетенцию, помимо знаний и опыта, входят способность к рефлексии по поводу формы произносимого текста и способность к самооценке сказанного. В условиях дефицита эфирного времени телеведущий или интервьюируемый политик, формулируя мысль, стремится выразить ее предельно кратко, но это тот случай, когда “сестра таланта” оказывается ему не родной и близкой, а далекой, сводной: “я не буду лить много слов”, — говорит А. Асмолов. Это высказывание является результатом сокращения, сжатия примерно такого нормативного и нормального текста: “я не буду лить воду и говорить много слов”.

Подобные факты, порождаемые стремлением говорящего совместить, “слить в единое слово” смысл развернутого, многословного выражения, получили в лингвистике специальное наименование — универбация. Тенденция к универбации имеет свои плюсы, отвечая принципу “экономии усилий” — одному из фундаментальных законов развития языка и речевой практики. Сравним: мы говорим “разрядка” вместо “разрядка международной напряженности” или “филфак” вместо “филологический факультет” и др. Но положительный эффект может превратиться в свою противоположность, и универбация приводит к искажению правильной русской речи в ситуациях, когда у говорящего при формулировании им мысли имеют место “соперничающие планы преартикуляции”, или “конфликтные речевые интенции”, как выражаются психоаналитики.

В лингвистическом плане это явление квалифицируется как контаминация, т.е. пересечение и наложение друг на друга двух одинаково возможных, правильных способов описания события или факта, например, во фразе “с окончанием футбольного матча количество звонящих должно активизироваться” (В. Ильинский). В конфликт речевых намерений вступают идея активизации зрителей, звонящих в студию, и, как следствие, идея роста числа звонков. Правильная конструкция выглядела бы примерно так: “С окончанием футбольного матча зрители должны активизироваться и количество звонков увеличится” или фразу “Есть у нас тут один миллионер в долларах” (В. Комиссаров) следовало бы трансформировать в правильную “Есть у нас тут один богатый человек, состояние которого исчисляется в миллионах долларов”. Сравним также “какие доходы вы зарабатываете?” (В. Матвиенко) — вопрос, в котором скрыты две части: какие у вас доходы + сколько вы зарабатываете?

Конкурирующие намерения говорящего проявляются чаще всего в смешении и наложении друг на друга таких единиц языка, которые обладают повышенной выразительностью:

— двух устойчивых сочетаний или фразеологизмов: жизнь поставила перед Татьяной неразрешимый тупик — В. Комиссаров (из “поставила неразрешимый вопрос” + “поставила Татьяну в тупик”); говорят, что вы нашли общий язык в племени людоедов — Е. Киселев (из “найти общий язык с племенем” + “найти понимание в племени”); я считал необходимым довести до мнения Президента... — Г. Явлинский (из “довести до сведения Президента” + “чтобы узнать его мнение”);

— двух синонимов или синонимических выражений, требующих разного глагольного управления: люди становятся из врагов в оппонентов — Д. Якушкин (из “становятся оппонентами” + “превращаются в оппонентов”); “я бы не назвал, что это криминальный район — И. Иванов (из “не назвал этот район криминальным” + “не сказал, что это криминальный район”); “мы хотим обратить внимание общества к этой проблеме” — Г. Явлинский (из “обратить внимание на” + “привлечь внимание к”); “эта номинация занимает большое и важное значение” — И. Верник (из “занимать важное место” + “иметь важное значение”); сравним два выражения: “речь-то еще идет и в том, что” (В. Комиссаров) и “вопрос идет только об одном...” (В. Геращенко). В обоих высказываниях допущена ошибка, вызванная контаминацией синонимических оборотов “речь идет о” и “вопрос (заключается) в том, что”;

— двух однокоренных и близких по смыслу слов: “а вам не возникает обидно, что так произошло?” — А. Максимов (из “у вас не возникает обида” + “вам не (становится) обидно); “и мы как-то к этому свыклись” — В. Илюхин (из “к этому привыкли” + “с этим свыклись”); “обязанности свои они справляют” — М. Дейч (из “отправлять обязанности” + “справляться с обязанностями”).

Приведенные образцы ошибок показывают, что при отсутствии контроля за своей речью говорящий может обратить богатейшие средства образности, силы, экспрессивности и точности русского языка — фразеологизмы, тропы, синонимы, оттенки семантики слов, словообразовательные возможности — во зло, в орудие его искажения и разрушения, порождая нелепые сочетания типа “власть пойдут на это” (В. Илюхин), “контрабанда наркотиками” (В. Глускер), “не последнее слово будут играть” (А. Венедиктов), “уволить в отставку” (Е. Киселев), “тебе не имеет значения” (В. Крюк), “помахать мускулами” (В. Густов), “вселить надежду кому-то” (В. Комиссаров), “продуктов здесь дают впроголодь” (А. Поборцев) и др. Чемпионом по контами-национным ошибкам оказался В. Комиссаров: в нашем собрании из 80 ошибок этого типа 13 принадлежат ему. 

Ошибки в грамматике
Ошибки, связанные с образованием форм слова (склонение и спряжение), с неправильным соединением слов во фразе (сочетаемость) и построением целых предложений (синтаксис), хотя и менее бросаются в глаза по сравнению с рассмотренными выше двумя типами нарушений нормы, но создают те же помехи на пути передачи информации слушателям и столь же отрицательно характеризуют говорящих.
Наибольшее число грамматических ошибок приходится на именные и глагольные словосочетания, т.е. на предложно-падежное и глагольное управление. Соблюдение предписаний языковой системы и кодифицированных правил построения словосочетаний требует использования вполне определенных падежных форм: если употреблен глагол “являться”, то он должен соединять слово в именительном падеже со словом в творительном — “что/кто является чем/кем”; если говорящий использует слово “дотронуться”, то в сочетание с ним должно войти существительное с предлогом “до”, а глагол “говорить” можно соединить с именным дополнением либо в винительном — “говорить что”, либо в предложном — “говорить о чем”, но никак не “говорить за что”, поэтому впечатление неряшливости речи и неточности объяснений оставляют у слушателя фразы: 

— “критерий оценки деятельности наших подразделений является раскрываемость преступлений” (В. Колесников);

— “стоит только дотронуться к балансу двух властей” (М. Баглай);

— “и у нас действительно будет ответственность тех, кто за это говорит” (О. Сысуев).

Причиной такого рода ошибок может, конечно, быть и психологический конфликт двух соперничающих речевых намерений: сравним, например, фразу “обвинить их можно было лишь за употребление наркотиков” (М. Стрелец), где в противоречие вступает пара словосочетаний “обвинить в чем-то” и “наказать за что-то”, а итогом конфликта становится несоответствующее норме управление “обвинить за”, однако главной причиной все-таки является невнимание к своей речи, к плану построения фразы (а такой план есть у любого говорящего всегда) и отсутствие контроля за его реализацией: говорящий не слышит себя, его языковое сознание не чувствует той самой “ответственности”, о которой он говорит. Эта причина поддается устранению. Научиться себя слышать, а значит, испытывать ответственность и уважать интересы слушателей в состоянии каждый грамотный (а наши языковые авторитеты “все учились понемногу”) носитель русского языка. Надо только этого хотеть.

Такая психологическая установка избавит говорящего от появления в его речи странных для русского уха, а подчас уродливых сочетаний, способных вызвать улыбку на “румяных устах” внимающих ему слушателей:

— “ко мне вдруг пришла такая мысль...” (Ю. Меньшова), как будто “мысль”, как маленькая девочка, прибежала босиком по траве и схватила за руку;

— “я еще не в курсе об этой информации” (Ю. Скуратов);

— “об этом заявила глава налоговой службы Георгий Босс” (А. Дадыко). Мы можем сказать “врач пришла”, да и “глава”, конечно, “могла” заявить, если бы она была не Георгием Боссом, а женщиной.

Из-за нарушений в согласовании особенно страдают сложные предложения, которые в устной речи не должны быть слишком длинными, так как оперативная память человека не может удержать под контролем синтаксические связи большой глубины. Так, в предложении “и даже самая сильная женщина, к которой я себя причисляю, хочется быть слабой и ранимой” (А. Смехова) нарушены связи между всеми тремя фрагментами, на которые оно разбито. Аналогичную ошибку видим во фразе “хотя в качестве примера приведу визит боливийской делегации, в ходе которой мы с удивлением узнали, что” (А. Разбаш), где придаточное предложение согласуется не со словом, к которому оно относится, а со словом “делегация”, в результате чего получается искаженное сочетание “визит, в ходе которой...”. Еще один образчик согласования во фразе того же автора: “Большой театр отправил его на пенсию, где он больше не танцевал” — без комментариев.

Ошибки в образовании словоформ менее частотны, но не менее курьезны:

— “измазовав все грязью, мы теперь уже сами заблуждаемся, где правда, а где ложь” (С. Дубинин) — вместо “измазав”;

— “Евгений Максимович говорил с господином Гор” (В. Яковлев) вместо “с господином Гором”, так как мужские фамилии в русском языке склоняются;

— “отмечу из наиболее последнего” (Г. Боос) — прилагательное “последний” не имеет степеней сравнения;

— “есть озабоченности, на которые мы не всегда адекватно отвечаем” (Ю. Маслюков) — слово “озабоченность” не имеет формы множественного числа в нормативном языке так же, как слово “поддержка” (ср. “без финансовых поддержек нам нельзя существовать” — И. Лиспа), хотя в профессиональном языке балета и могут, вероятно, существовать различные виды “поддержек”. Следует заметить, впрочем, что распространившиеся случаи образования множественного числа от слов, которые ранее во множественном не употреблялись, могут свидетельствовать об определенной тенденции в самой языковой системе, которая таким образом реализует один из резервов своего развития.
Некорректное употребление предлогов тоже приводит к курьезным сочетаниям: “а я свою подпись из-под этого документа не уберу” (В. Семаго), “натовская авиация продолжает по ошибке бомбить албанцев, для которых (вместо ради которых — Ю.К.) и была начата военная кампания” (Б. Андреева); “мы уже сегодня получаем предложения с наших областей” (Г. Селезнев) — вместо из наших областей и т.п.

Но есть более сложные случаи, когда за внешним, находящимся на поверхности отступлением от культурно-речевой нормы скрывается подсознательное стремление говорящего поменять местами субъект и объект действия, замаскировав “действователя” и представив событие как протекающее совершенно объективно, независимо от активного его участника. Ср., например: “важнейшим политическим событием недели должно было стать обсуждение в комитетах Госдумы бюджета, оно отложилось, но тем не менее работа предстоит тяжелая” (В. Рыжков). Языковая ошибка здесь заключается в том, что образована пассивная форма от глагола “отложить”, который такой формы не имеет. Так, от активной конструкции “рабочие строили дом” можно образовать пассив — “дом строился рабочими”, но с глаголом “отложить” точно такая же трансформация невозможна, и конструкцию “депутаты (мы) отложили обсуждение” можно преобразовать в пассивную, только использовав страдательное причастие, — “обсуждение было отложено депутатами (нами)”. Сочетание же “обсуждение отложилось” воспринимается как двусмысленное, поскольку совпадает по форме с сочетанием “событие отложилось (в памяти)”. Психологическое же содержание такого словоупотребления, такой бессубъектной формулировки — “обсуждение отложилось” — в том, что она не предполагает, попросту снимает вопросы “кто отложил и почему?”

Такое приводящее иногда к ошибкам стремление замаскировать, убрать с авансцены, отодвинуть на задний план субъекта действия свойственно в большей мере языку политики, чем другим жанрам публичной речи: “надо продолжить переговоры, которыми мы были достигнуты определенные результаты” (И. Сергеев). Знаменательна в этой фразе оговорка “мы”, которая, полностью разрушая грамматическую структуру фразы, осталась в ней от “другого плана артикуляции”: сказать, что “мы достигли результатов” вроде бы нескромно, да и не вполне соответствует действительности. Но и очищенная от этой оговорки фраза, смысл которой в том, что “результаты достигнуты переговорами”, содержит грамматическую ошибку в управлении, так как “результаты достигаются в переговорах”, а не “переговорами”. Спрятан от слушателя субъект действия и во фразе “время не располагает такой возможностью”, где реальным действующим лицом является “мы”: это “мы не располагаем возможностью из-за того, что время не позволяет нам ее использовать”, но столь критически оценивать самих себя неразумно, и поэтому роль грамматического субъекта передается “времени”, которое течет объективно и с которого взятки гладки, а “мы” здесь как будто и ни при чем.

Замысловатая игра в “субъекты-объекты” может принимать и иную направленность, при которой субъект, наоборот, выдвигается на первый план, субъекту приписываются качества объекта. Так, во фразе А. Крупенина “я был красноречив, аргументирован” это “я” вбирает в себя не только оценку самого “себя” (красноречив), но и характеристику собственной речи: ведь аргументированной была речь говорящего, а не он сам; в результате возникает и грамматическая, и логическая ошибка. Ср. также: “Виктор Степанович, у вас хорошие человеческие качества, не сгорайте их в думском горниле...” (Н. Харитонов). Призыв “не сгорать” может быть адресован здесь только Виктору Степановичу, но автор обращает его к “хорошим человеческим качествам”, заменяя переходный глагол “сжигать” его непереходным конверсивом “сгорать” и порождая нелепое высказывание.

Некорректный выбор слова вкупе с синтаксическими нарушениями приводит не только к ошибкам, вызывающим смех, но и создает двусмысленные высказывания, которые не всегда поддаются расшифровке слушающими. “Многократная ситуация усугубляется тем...”, — говорит Ю. Буш, и понять, имеет ли он в виду “ситуацию”, которая многократно повторялась, или ситуацию, которая многократно “усугубляется”, — затруднительно. Сюда же относится совершенно загадочная мысль В. Жириновского “национальный момент не выдерживает никто...” и амбивалентная фраза Б. Березовского “с теми людьми, кому вопросы зависят...”, за синтаксической ошибкой в которой скрываются два понимания: то ли это “люди, от кого” вопросы (их решения) зависят, то ли, напротив, это “люди, для кого” вопросы (и их решения) зависят. Классическим образцом двусмыслицы может служить высказывание Н. Харитонова: “Примаков обратился с просьбой не заниматься импичментом Президента, так как в данной ситуации это прослабит наше государство”. Аналогичный эффект вызывает фраза В. Илюхина: “...ОРТ обязано было выплачивать Президенту причитающие ему дивидЭнды...”, где, помимо неправильного произношения последнего слова, слушатель сталкивается с “причитающими дивидендами”, т.е. дивидендами, которые “причитают”, занимаются “причитаниями”, очевидно, заодно с теми “финансами”, что “поют романсы”.

Стилистические дефекты
Стилистические шероховатости, неточности, прямые отступления от стилевых литературных норм составляют в нашей летописи ошибок от 20% до 25% всех зафиксированных в ней случаев. На первый взгляд может показаться, что ошибки в стилистике являются не столь лингвистически грубыми, как грамматические или лексические. Более того, поскольку они представляют собой лишь несоответствие функционально-жанровой ориентации речи и не затрагивают непосредственно системных закономерностей языка, их следует относить скорее к нарушениям канонов общения, чем к собственно языковым неправильностям. Недаром же при оценке школьных сочинений они не приравниваются к грамматическим ошибкам, тем не менее на слушателей они оказывают такое же отрицательное воздействие, как и другие рассмотренные нами типы ошибок. Дело в том, что стилистика охватывает эстетические и этические качества речи, а они-то напрямую характеризуют говорящего. Ставшая банальной, но от этого не переставшая быть истинной мысль “стиль — это человек” вполне отвечает нашей позиции в оценке стилистической неряшливости, которая оставляет такое же впечатление, как грязь под ногтями у собеседника.

Разновидности стилистических дефектов в нашем материале не слишком многочисленны, и половина всех отмеченных случаев приходится на две из них — обсценную лексику, т.е. то, что раньше Называлось “нецензурной бранью”, и досадные повторы в близком соседстве во фразе слов одного и того же корня. Ясно, что две эти группы представляют собой крайние точки на шкале грубостей стилистических нарушений. Если повторы типа:
“Президент обратился с радиообращением”, “вопреки сложившейся ситуации, которая сложилась сейчас”, “маленький исторический экскурс в историю Анастасии”, “я слышал по слухам”, “значение выделения денег МВФ России не имеет значения”, “они высказали свою готовность в том, что они готовы...”, “он заявил любопытное заявление”, “спросить вопрос”, “при ближайшем рассмотрении налицо просматривается кризис...”, “мы гонимся в погоне за этим счастьем”, “нужно вкладывать деньги в те отрасли, которые быстро отдадут отдачу”, “сейчас Кремль активно ведет активную борьбу” — способны вызвать легкую досаду у слушателей, свидетельствуя лишь о недостаточном внимании говорящего к своей речи, то нецензурные выражения (хотя в отсутствие цензуры такое их обозначение звучит несколько странно) в радио- и телеэфире, как и в печатном тексте, в газете, отзывались гулким эхом в многомиллионной аудитории, производят эффект пощечины, которую тебе нанесли рукой, испачканной в чем-то неприятно липком.
Повторы затрагивают эстетическое чувство слушателя. Лингво-психологическийй механизм их возникновения имеет бессознательную основу: в как правило, одна из повторяемых единиц оказывается двусловной и обладает признаками устойчивого оборота, который используется говорящим как единое, цельное образование, как отдельное слово; сравним: иметь значение, высказать готовность, активная борьба, исторический экскурс, при ближайшем рассмотрении, по слухам, погоня за счастьем и т.п., поэтому говорящий не всегда сам слышит допущенный им повтор. Обсцентизмы же и просто “крепкие словечки” вставляются в публичную речь сознательно и выполняют роль запрещенного общественным договором оружия, направленного против реальных и потенциальных оппонентов говорящего и разрушающего этические и эстетические ожидания слушателей. Таким образом, как стилистическую ошибку мы можем квалифицировать только повтор, тогда как публичное использование фекально-генитального лексикона следовало бы отнести к аморальным деяниям.

Среди других отклонений от стилистических норм литературного языка наиболее заметным является использование разного рода жаргонизмов, в их числе:
— канцелярско-бюрократические обороты и слова: “он делал на правительстве доклад...” (С. Колосова); “по Николаю Сванидзе красные аналитики решили отработать более конкретно...” (Е. Карамьян); “...обсуждались вопросы по траншам...” (Е. Примаков); “невозможно делать привилегии в точке зрения быстроты рассмотрения дел” (М. Баглай);

— лексика молодежного и профессиональных жаргонов: “но первый же звонок этим лохам развеял мечты” (И. Бармина);

“тех, кто жаждал шоу с переодеванием, ждал облом” (А. Вильчинская); “скажи, Юла, а сама ли ты пишешь музыку и текстА?” (Спенсер);

— лексика криминального мира. Довольно широкое в последнее время ее распространение можно было бы понять, учитывая актуальность соответствующей тематики в нашем обществе. Но беда в том, что эта лексика вырвалась за рамки обсуждения вопросов преступности и стала употребляться (что, впрочем, весьма знаменательно) в языке политики: “незачем, что называется, друг друга мочить...” (А. Шохин), “в вечернем эфире грозненской телекомпании “Кавказ” Шамиль Басаев опять наехал на Аслана Масхадова” (С. Минаев); “инвесторы, держатели ГКО не хотят иметь дело с людьми, которые их обули и кинули” (А. Шохин); “в борьбе с космополитами парламентарии готовы замочить отечественную полиграфию” (Н. Шипицына).

Нарушение жанрово-стилевого колорита публичной речи вкраплением в нее просторечных элементов иногда осуществляется целенаправленно и бывает продиктовано желанием, особенно у деятелей искусства, подчеркнуть свою близость к “простому народу”, свою “демократичность”: “сымите шелковый галстук и им отдайте, на кой им галстук?” (П. Мамонов); “возьмите это себе в голову...” (С. Супонев). Но чаще к их использованию располагает сама обстановка непринужденной беседы перед телевизионной камерой: “нету линии...” (С. Сорокина);

“это сёдня слилось воедино: нельзя выполнить ни экономических, ни политических обязательств” (А. Лебедь), “это вопрос, связанный вчистую с регионами” (А. Прохорова); “почему тогда этот вопрос не подымается?” (С. Сорокина).

Причиной появления дефектных высказываний может стать не только включение в речь стилистически сниженных элементов, т.е. жаргонизмов и просторечия, но и ошибочное, часто совершенно не нужное и порожденное лишь “неврозом своеобразия”, желанием “говорить красиво”, употребление “высокой” — книжной и поэтической — лексики или “модных” иностранных слов: “я понимаю, что даже самых выспренних благих намерений недостаточно...” (И. Родионов). Слово “выспренний” означает “высокопарный, напыщенный” и никак не согласуется по смыслу с содержанием этой фразы; или “по всей вероятности, труд этих двух людей возымеет столь же далекие последствия, как и ставшее знаменитым деяние Моники Левински” (Д. Гусев), где слово “возыметь” оказывается явно не на своем месте, поскольку возыметь можно намерение или желание, но ни в коем случае не последствия. Сравним также высказывание: “на имидже НДР очень много отрицательных моментов” (К. Титов), где и слово “имидж” употреблено не в точном своем значении, и “отрицательные моменты” сильно отдают бессмысленным канцеляритом.

Лексические ошибки
“Не те слова и не в том месте” — обычная ошибка в спонтанной речи, и она отличается от оговорки, которая представляет интерес прежде всего для психоаналитиков, тем, что не связана с какими-то глубинными процессами в бессознательном, а основана на простом поверхностном смешении слов, имеющих что-то общее в звучании, в морфологическом составе, в семантике или в синтаксической позиции. Другое отличие этого типа ошибок от оговорок заключается в том, что оговорка, как правило, фиксируется вниманием самого говорящего, и он поправляет сам себя. Лексическая же ошибка в собственной речи говорящим не замечается и не исправляется, поскольку возникает она из-за незнания точного значения или формы употребленного слова: ему кажется, что в его речи все правильно.
На слушающего такого рода неточности производят всего лишь впечатление не очень гладкой, может быть, чуть-чуть “корявой” речи, но все же настораживают его, вынуждая с большей долей критики относиться к содержанию речи и личности говорящего.

Классическим источником лексических ошибок является паронимия, т.е. наличие в языке таких пар слов, которые имеют некоторое сходство и в звучании, и в содержании, но различия в их семантике все же настолько велики, что употребление одного вместо другого искажает смысл всего высказывания. Так, когда И. Шабдурасулов говорит: “Я добьюсь возможности объективистски объяснять происходящее”, — слушатели, конечно, поймут, что он вовсе не имел в виду, что, “объясняя происходящее”, он будет создавать видимость, что исходит при этом из объективных предпосылок и оценок реальной ситуации, хотя на самом деле он будет руководствоваться какими-то другими соображениями. Именно такими особенностями отличаются друг от друга пары слов объективный и объективистский, объективность и объективизм, объективно и объективистски, где каждое первое слово в паре несет положительный смысл и выражает идею непредвзятости во мнении и оценке и точного соответствия существующему положению дел, тогда как вторые члены этих пар передают значение, в котором лишь акцентируется претензия на объективность, на отсутствие субъективной заинтересованности и на внешнее следование принципам непредвзятости.

Паронимия аналогичным образом подводит Г. Зюганова, который во фразе “Мы надеялись получить ответ на эти опасности” употребляет последнее слово вместо однокоренного, но существенно отличающегося от него по смыслу паронима — опасения.

Вообще путаница в употреблении однокоренных слов, — и не являющихся собственно паронимами — приводит к построению ломаных, “неопрятных” фраз, смысл которых хотя и доходит до слушателя, но оставляет не лучшее впечатление о говорящем:
— “Тем больше у вас шансов выиграть наш приз, который составляет из себя майку с логотипом “Радио-7”. (О .Счастливцев) — вм. представляет.

— “Не кажется ли вам, что эти законы во власти выливаются на обществе?” (А. Разбаш). В этом высказывании слушатель угадывает глухой отзвук поговорки: “Отольются кошке мышкины слезки”, но при этом ошибочное управление глагола (предложный падеж вм. винительного) заставляет искать замену этому глаголу, и слушатель может найти ее в слове сказываются.

— “Вы бы расталкивались друг от друга как одноименные заряды”. (Ю.Меньшова) — вм. отталкивались. Конечно, приставка рас- обладает большим образным потенциалом, чем от-, в живописании расхождения в разные стороны двух элементов (в данном случае — двух людей), но глагол с такой приставкой приходит в противоречие со всей структурой фразы.

Стремление в коротком выражении создать некий образ, который был бы способен усилить воздействие высказывания, вполне естественная установка говорящего. Но на этом пути нельзя забывать о так называемой лексической сочетаемости, по законам которой далеко не всякое грамматически безошибочное словосочетание окажется правильным и в содержательном отношении. Ср., “Там было недоразумение, которое вылилось, к сожалению, к такому ужасному финалу” (П. Крашенинников). “Недоразумение” может “вылиться” во что-то, и подобное словосочетание реализует стертый образ “недоразумения” как чего-то жидкого, текучего. Но оно не может вылиться к финалу, к финалу оно может привести. Подобное неудобство переживает слушатель, воспринимая следующие фразы:

— “ ... выдающегося русского художника, кисть которого передала все те места, где побывал Тургенев”, где образное словосочетание передала места звучит несколько странно, если не двусмысленно.

— “Это продиктовано желанием оседлать некоторые настроения в обществе”, — говорит А. Шохин. Выражение, безусловно, яркое, оно так и просится быть воплощенным в газетной карикатуре. Только вот как изобразить оседланное настроение?

Иногда лексический дискомфорт возникает у слушателя из-за того, что говорящий, желая избежать определенности, использует слова, опустошенные семантически, слова очень общего, почти абстрактного смысла, из которых слушателю трудно извлечь конкретное содержание и которые в составе предложения, развивающего вполне определенную тему, выглядят чужеродными: ср.:

— “Здесь был председатель Газпрома. Он вел здесь контакты по этому поводу” (Е. Примаков). Если в этом высказывании слова контакты и повод считать словами обобщенно-абстрактного смысла, приближающиеся к местоименным, то из составляющих его 11 слов 6 оказываются словами местоименными. Сочетание же вел контакты, помимо лексической неправильности, несет налет политжаргона.

— “Я думаю, вы все-таки обозначите праздник (8 Марта. — Ю.К.), хотя до него осталось несколько дней” (П. Горелов, обращаясь к Ю. Лужкову). Что имел в виду корреспондент, употребив слово обозначите, слушатель, конечно, понимает (т.е. упомянете, скажете о), но понимает также, что сочетание обозначить праздник — типичный канцеляризм, отчетливо обнажающий формально-бюрократическое отношение говорящего к предмету разговора.

Завершая раздел, посвященный лексике, приведу еще несколько примеров того, как из-за неправильного выбора слова “ломается” вся фраза.

— “Наш музей выполняет все те особенности, что и другие музеи” (Л. Чумаченко), вм. имеет особенности или выполняет функции.

— “Психозы не надо вешать людям” (Е. Строев) — вм. приписывать людям.

— “За эти годы обо мне такой образ создали — человека, который детьми закусывает” (Е. Наздратенко) — вм. ошибочного обо мне образ следовало бы, возможно, миф.

— “Все остальные выставили глубокое сомнение, что он справится” (Г. Зюганов) — вм. выставили сомнение следовало бы выразили или высказали сомнение.

— “Давайте повесим такой риторический вопрос к правительству” (А. Разбаш) — вм. повесить вопрос следовало поставить вопрос, и тогда уже не к правительству, а перед правительством.

— “М. Хлебникова является красивым исключением из правила, которое только что было перечислено Алексеем Кортневым” (В. Пельш) — одно правило, конечно, должно быть сформулировано или прочитано, но не перечислено.

— “Эта дезинформация льется сегодня по всем потокам” (Г. Селезнев) — фраза, родившаяся, видимо, из сложной “игры” потоков и каналов, т.е. в исправленном варианте это могло бы выглядеть так: Эта дезинформация потоком льется сегодня по всем каналам.

2.6. Ошибки в ударении
Русское ударение в его сложившемся к нынешнему времени виде унаследовало закономерности разных исторических эпох, причем часть из этих закономерностей восходит к праславянскому периоду. Опираясь на современную акцентологию, или учение о русском ударении, можно было бы подвести соответствующее правило под каждую из зафиксированных в нашей летописи акцентологических ошибок. Но это как раз та ситуация, когда изучение и знание правил — из-за их сложности — не облегчит положение говорящего. Поэтому в данном случае проще указать на ошибку и привести правильный вариант, который следует запомнить, чтобы ошибка не повторилась.

Ошибочное ударение


Правильное ударение

посуровЕла (И. Малашенко)


посурОвела

истЁкшая неделя (В. Лошак)


истЕкшая

кремА (Ирина, ведущая программы "Цветной бульвар")


крЕмы

монахИня (М. Осокин)


монАхиня

самолет пОднялся (А. Сорокина)


поднЯлся

Инсульт (В. Долгих)


инсУльт

нАчалось это время (В. Семичастный)


началОсь

нАчавшихся переговоров(А. Степаненко)


начАвшихся

врУчат премию (П. Марченко)


вручАт

кухОнные ножи (реклама)


кУхонные

в график внЕсены (Ю. Копылов)


внесенЫ

средствА (Ю. Лужков)


срЕдства

истеблишмЕнт(О. Кушанашвили)


истЕблишмент

совестлИвый (Я. Гордон)


сОвестливый

вклЮчим (С. Румянцев)


включИм

пожар начАлся(А. Медведев)


нАчался/началсЯ

значИмые товары (Н. Болтянская)


знАчимые

по дОлговым обязательствам (П. Журавлев)


по долговЫм

нанЕсенный удар (Л. Абалкин)


нанесЁнный

намерЕний (Г. Явлинский и др.)


намЕрений

нужнО изменение (О. Шоммер, Б. Ельцин)


нУжно

по ходатАйствам (В. Шендерович)


по ходАтайствам

объемы дОбычи (М. Задорнов)


добЫчи

жалостлИвого народа (О. Романова)


жАлостливого

рукопись проданА (О. Морозова)


прОдана

возвЕдено в ранг (В. Комиссаров)


возведенО

склоннЫ к агрессии (С. Кондратьев)


склОнны

нет мощностЕй (О. Романова)


мОщностей

гремит емкостЯми (В. Гаврилов)


Ёмкостями

вожделЁнную свободу (Н. Николаев)


вожделЕнную

взятЫ под охрану (М. Симонова)


взЯты

прОбыв там более получаса (Д. Писаренко)


пробЫв

собранА (С. Доренко)


сОбрана

процесс усугУбится (В. Драганов)


усугубИтся

в результате афЁр (М. Железнова)


афЕр

стремятся к верхОвенству(А. Абрасимов)


веховЕнство

дОговор (Ю. Лужков)


договОр

наготовЕ (Ю. Лужков)


наготОве

осведОмлен (М. Осокин)


осведомлЁн

с редакторАми (Н. Сванидзе)


с редАкторами

в совремЁнный период (Е. Придорогина)


совремЕнный

прИнять меры (Ю. Маслюков)


принЯть

сОздала условия (Г. Явлинский)


создалА

говорят о ЗемскОм соборе (М. Осокин)


о ЗЕмском

военный инстрУмент (М. Романова)


инструмЕнт

за счет обесценЕния рубля(А. Шохин)


за счет обесцЕнения

выпускник семинарИи (А. Черкизов)


семинАрии

соглядатАи (А. Черкизов)


соглядАтаи

шестичасОвые переговоры (Е. Примаков)


шестичасовЫе

важнО (Б. Немцов)


вАжно

пОдала сигнал (Е. Примаков)


подалА

предпрИнять меры (В. Черномырдин)


предпринЯть

облЕгчить участь (Е. Придорогина)


облегчИть

нАчала увлекаться (В. Вульф)


началА

Отснятая пленка (П. Лобков)


отснЯтая

кондитерАм (Ю. Лужков)


кондИтерам

разделение прибылЕй (Ю. Лужков)


прИбылей

не прИняла (М. Евдокимов)


не принялА
ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Оглядываясь на сделанный нами обзор и подводя итог рассмотрению языковых ошибок разного типа, мы приходим к выводу, с которым вряд ли согласятся ригористически настроенные специалисты по культуре речи. Вывод наш заключается в том, что мы признаем неизбежность ошибки, особенно ошибки “речевой”, неосознаваемой, появляющейся в спонтанной речи. Сознательным нарушением этических и эстетических канонов являются инвективы и нарочитая грубость выражений в публичной речи. Это уродливое порождение примитивно понятой “демократизации” литературного языка, как будто “крепкое словцо” более доходчиво и более понятно “простому народу”, чем убедительная аргументация, изложенная хорошим русским языком.
Ошибки же, связанные с особенностями речемыслительного процесса, когда говорящему приходится делать выбор между соперничающими в его сознании и одинаково возможными “планами артикуляции” или когда ситуация устного общения вынуждает его строить слишком длинную и сложную фразу, синтаксическая “глубина” которой превышает порог оперативной памяти, — такие ошибки составляют статистически допустимый процент нарушений грамматической, лексической и стилистической правильности речи, от которых не застрахован даже носитель элитарной речевой культуры.
Но статистика статистикой, а среди “языковых авторитетов”, попавших в нашу летопись, есть лица, речь которых в целом может служить образцом соблюдения литературно-эстетических норм владения языком, и допущенные ими дефектные высказывания содержат минимум негрубых ошибок, квалифицируемых скорее как оговорки. Таковы, например, телеведущие Е. Киселев и С. Сорокина. И наоборот, есть такие носители языка, высказывания которых могут служить иллюстрацией всех типов ошибок, отмеченных в нашем комментарии. Однако, чтобы построить персонологию ошибок, — эту третью наряду с апологией и типологией линию их анализа, собранного материала пока недостаточно. Это не значит, что персонология невозможна, но для ее создания необходимо длительное наблюдение за речевым поведением соответствующих языковых личностей.

Но даже самые общие, схематичные характеристики речи отдельных авторов, которые позволяет наметить наш материал, делают, как нам кажется, говорящих узнаваемыми; Так, одному из них, например, свойственна повышенная категоричность формулировок, проявляющаяся, в частности, в гипертрофированности отрицательных конструкций: “никому никакой кризис никого не интересует...”; “я ни от чего не собираюсь отказываться, ни от каких своих немерЕний...”! Образно-ассоциативная основа речемыслительного процесса, в ходе которого мысль значительно опережает артикуляцию, приводит к тому, что смысл высказывания подчас передается им пропозиционно, указанием основных смыслонесущих составляющих, без окончательного грамматического их оформления: “Была медведица, да. И два, но они были взрослые и что-то это та, но это же не крохотные. Медведи — это медведи! Ну, он поменьше, чем медведица, которая, наверное, лет двенадцать, как тогда объяснили, там ей. Я впервые еще раз увидел. Впервые увидел и впервые был...”

Доминантой развертывания речи другого является, по всей видимости, последовательно логическое выстраивание аргументации, направленной на агитацию и убеждение слушателей. Но проявляющий себя иногда излишне активно темперамент данного автора, усиливая эмоциональное воздействие его речи, может вступать в противоречие с логикой, и тогда появляется высказывание: “Без КПСС не было бы победы в войне. Когда на Прохоровском поле 1200 танков схватились врукопашную...”

На речь любого говорящего выразительный отпечаток накладывает основная сфера его профессиональных занятий. Так, словоформы с ударением “прибылЕй, кондитерАм, дОговор, наготовЕ”, так же, как штампы канцелярита типа “голодать по этому направлению, думаю, не придется...”, характеризуют специалиста в области социально-экономической деятельности, привыкшего к языку хозяйственных отчетов. Но как бы осознавая эту свою особенность, данный автор, в целом хорошо владеющий литературной речью, хочет отчасти компенсировать канцеляритно-отчетную тональность тем, что стремится придать некоторым своим высказываниям образно-афористическую форму. Эта в общем вполне оправданная тенденция даже для такого, умеющего контролировать свою речь оратора таит опасность соскальзывания в излишнюю, не всегда уместную по отношению к предмету речи, “красивость” стиля: “Эта проблема посетила нас в прошлом году” (о возгорании троллейбусных проводов); “сейчас нахожусь в режиме ожидания, как он (Чубайс) воспримет мое заявление”; “я готов грудью стать за спиной России...”
Таким образом, если персонология речевых ошибок и не может быть развернута на имеющемся материале в той же мере, что их апология и типология, направление подобного анализа вырисовывается довольно определенно.
